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A.1.D. Project: No. 696-0129 
Dollar Appropriatton No. 72-111/21014 
Budget Plan Code: GSSl-91-21696-KG13 
Project Grant Agreement N.:>. 696-1029-G-SS-9007-0!. 

Dated: :m. "s '991 
Between 

The Republic of Rwanda (hereinafter referred to as the "Grantee ") 

and 

The United States of America, 
acting through the Agency for lnternati.ona1 Deve10JXlBlt ("A. 1.0"). 

Article 1: The Agreenatt 

This Fourth Amend'.lellt to the above named Project Grant Agreement dated 
June 7, 1989 is hereby entered into between the Parties above named to: (1) 
grant the Grante.2 additional United States (''U.S.'') Dollars under this Project 
and to roodify Annex 1 consistent therewith. The total Life of Project is 
increased £ron Seven Million Seven Hundred 'nnIsand United States (''U.S. ") 
Dollars ($7,000,000) to Thirteen Million Five Hwdred Forty-Five ThousaOO 
United States (''U.S.'') Dollars ($13,545,000); (2) to extend the Project 
Activity Canp1etion Date; t.md (3) to roodify Annex 2, the hllplifiEd Project 
Description. 

Artic Ie 2: Financing. 

In order to increase the A. 1. D. contributL?n to the Project by Five 
Million Seven Hundred Thousand United States (''U.S. ") Dollars ($5,700,000), 
Section 3.1. is hereby deleted and the follOW"lng substituted in i.ts Btead: 

"Section 3.1. The Grant. To assist the Grantee to meet the costs of 
carrying out the project, A.LD., pursuant to the Foreign Assistance Act 
of 1961, as amended, agrees to grant the Grantee under the terms of this 
Agreement an additional Five Million Seven Hundred Thousanc1 United 
States (''U.S. ") Dollars ($5,700,000). '!he total Grant COII{Irising tm 
original as amended and this Fourth Amendnent shall not exc'.eed 1We1ve 
Million 'J\"u Hundred and Forty-Five 'nnlsand United States (''U.S. ") 
Dollars ($12,245,000) ("Grant"). II 

TIle Grant may be used -to finance foreign exchange costs, an defined in 
Section 6.1 of the ~t .. aod...l(lf'Al ..... · ,:"rPn~r "I"\ct~o. '><' ~~~~~-I ~-, ',. ~.' 

J -"' ""I'f'" .... .:::~.:~';·;.;r'"~: .. utdigil:!t!wt!UL, Ol:Lgoods ana services required for the 
Project . 

Section 3.2. is hereby deleted and the following substituted in its 
stead: 
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"Section 3.2. Grantee Resources for the Project. 

(a) The Grantee agrees to provide or cause to be provided foJ the 
Project all funds, in eddition to the Grant, and all other resources 
required to carry out the Project effectively and in a timely manner. 

(b) The resources provide(rby the Grantee for the Project will be not 
less than the equivalent of U.S. $3,700,000, including costs bome on an 
"in-kind" basis, over the life of the project. The Grantee contribution 
will be provided in incranents. II 

Article 3: Project Activity Ccmpletion Date (PACD) 

In Section 3.3 (a), delete "June 30, 1994" and substitute in lieu thereof 
"Decanber 31, 1995". 

Article 4: Annex 1 

Annex 1 is hereby deleted and the attached Annex 1 substituted in its 
stead. 

Article 5: Annex 2 

Annex 2 is hereby deleted and the attached Anrl?.x 2 substituted in its 
stead. 

Article 6: Other Terms and Conditions 

All other terms and conditions of the Project Grant Agreement shall 
remain in full force and effect. 

rn WTINESS WHEREDF, the Grantee and the United States of America, eech 
acting through its duly authorized representative, have caused this fourth 
Amendment to the project Grant Agreement to be signed in their names and 
delivered as of the day and yesr first shove written. 

Attaclnents: 
Annex 1 -

Annex 2 -

-

BY: 

JUt 08 199' 

JUl 0 a '99' 
cy for 

Revised S\JIlJIl8l'Y of Project Costs by Expenses Category 
and Source of FUnding 
Revised ~lified Project Description 

---------------------------------- _____________ J 



~--------{ 
~ - 3 -

AID Project No. 696-0129 
Natural Reaources Management Project 

ANNEX 1: SlM1ARY OF IROJECl' OOSTS BY F.XI?ENSES c.AiEaRy 

Expense 
Category 

Technical 
Assistance 

Personnel 

Training 

AND SOURCE OF FlJrIDIN; 1/ 
(IN 'l'H()U)ANOO OF OOlLA.RBj 

Previous ObU.g. This obligation Cunulative to Date lDP Funding 2/ 
AID Q:R AID Q:R AID <XR AID <DR -
Grant Contri- Grant Contri- Grant Contr:l- Grant Contri-

bution but ion but ion bution 

3,456.0 3,900.0 7,356.0 7,816.7 

1,275.0 300.0 1,575.0 2,749.0 

475.0 50.0 475.0 50.0 475.0 92.0 

Commodities 535.0 30.0 20.0 555.0 30.0 622.7 51.0 

Const1:uction 400.0 150.0 100.0 500.0 150.0 575.0 300.0 
Infrastructure 

Other Costs 1,629.0 

Evaluation 50.0 

145.0 1,655.0 200.0 3,284.0 

25.0 75.0 

345.0 3,905.6 Y 508.0 / 

150.0 

Total 6,545.0 1,650.0 5,700.0 500.0 12,245.0 2,150.0 13,545.0 3,700.0 

1/ Either party may unilaterally, with written notice to the other, adjust 
Tine items in this budget by a percentage not in excess of 15 percent per line 
item of the last obligating agreement or amendatory obligation thereto, 
provided, however, that tlla total obligated BIOOlnlt as shown in the budget is 
mt exceeded, and provided further that the total a:R contribut:ton is mt 
reduced. Note that provieions for contingency and inflation are incorporated 
into the other budget line items. 

2/ The remaining of One Million Three Hundred 'llnIsand (,'U.S.") Dollars 
"'($1,300,000) will be obligated, subject to the availability of fI..tOOs to A.I.D. 
for this purpose, and to the D1ltual agreement of the parties to proceed at the 
time of each subsequent increment. USAID is seeldn.g a waiver of the 
requirement of Section 110 (A) of the FAA for a Host Country Contribution of 
at least 25 percent of Project Costs. 

2/ Includes $877,000 for contingency and inflation. 

!!! Includes $333,000 for contingency and inflation. 

• I 
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AID Projt:Ct No. 696-0129 
Natural Resources Management Project 

i ' 

ANNEX I-A: I!RF.Al<rooIN OF AID TI?amCAL ASSISTANCE LINE ITEM 
BY F.XPi'mES ~Y (rn 'I1DJSANDS OF OOWRS) 

Expense Category 

1. Institutional Contract 
a. Technical Assistance 
b. Training 
c. CamOOities 
d. Other Costs 
Total Institutional Contract 

2. Soil CooservatiOh 
Cooperative Agreement 
a. Teclnica1 Assistance 
b. Ccmoodities 
c. Construction 
d. Other Costs 
Total Cooperative Agreement 

3. AFRENA 
a. Technical Assistance. 
b. Canrodities 
c. Other Costs 
Total AFRENA 

3. Marais Advisor 

4. Fngineer 

5. Short-term LA 

Total Technical Assistance Line Item 

Life of Project F\mding 
Subtotal Totals 

1,374.3 
952.5 
7.05.5 

1,603.8 

457.0 
393.6 
100.0 

1,404.4 

233.1 
72.4 
94.5 

190.0 

146.6 

589.0 

4,136.1 

2,355.0 

400.0 

190.0 

146.6 

589.0 

7,816.7 



AMPLlFIED PROJECT D~QUPl'IOO 

Except as specifically provided herein, and within the limits of the 
definition of the project set forth in Section 2.1, elements of this 
hDplified Project Description may be changed by written ~t of the 
authorized representatives of the parti.es named in SectiOO 8.2 without 
formal amendnent of this Bgl"ElEmmt. 

ARTIClE I: GENmAL FROJECl' DESQUYl'I~l 

Section A. Project Goal and Purpose 

The Goal of the Natural Resources Management Project is sustained 
long-term agricultural production . . ". 

The Project Purpose is fourfold: (1) reduced erosion on Rwanda's 
hillsides; (2) sustainable use of the <:ountry's wetlands; (3) protection of 
its natural forests; and (4) greater coordination by the (J(R of activities 
affecting the natural resource base. -

SEcrlOO B: Project Focus and Activities 

The Project has five cacpooenta. These are: (1) training and 
research in marais lII81l88ement; (2) integrated fish culture in the marais; 
(3) Agroforestry and soil conservation; (4) natural forest management, and 
(5) assistance in environmental planning and in the fOI1llJ1ation of 
environmental policy. Each of these oonponenta is discussed briefly below, 
and an illustrative budget is presented for each. III addition, funds are 
bWgeted separately for project manageroent, inclucJin8 some long- and 
soort-term teclnical assistance, train:1ng and carmodity proctm!i1llellt. This 
project, which will cont~ for 6 ~~ and 6 mooths, will have 8 total 
U.m-of-project funding of $13,545,000. 

1. Research and Training in Marais Management 

At. the present time, there are a nunber of efforts underway to 
develop specific marais. 'IW critical constraints exist, ~r, to the 
success of such efforts. One is the lack of adequate understanding of the 
ecology of marais and, in particular, of the interrelationship betWeen a 
given marais and activities upstream and downstream fran i.t. The second 
critical constraint is the limited ability of the govertllllElllt 81ld the 
coommes to monitor marais develoIXOOllt efforts and to ensure that they are 
technically and environmentally sound and consistent with the l~-term 
welfare of the coommity. 

It is the objective of the mM Project to address these constrainta; 
on the one hand to increase our understanding of the eco1ogiCBl r sgrooanic, 
and socio-economic aspects of marais development, and on the other t;o 
strengthen the capacity of the govemment to support environmentally sowd 
marBis develOIXJlE!1lt. In the long run, the benefits of the project will 
extend to marais development efforts thro\Jghout the c.ountxy. 

There are three elements of the marais ~t component of the 
mM Project: (a) the training of A-2 level tecmicians in rural engi.neeriqJj 
(b) the deve10IX001lt of a model marais; and (c) institutional support to the 
Division Amensgement Hydro-Agricole of the Direction Generale du Genie 
Rural et de la _Conservation des Sols (1lAHA). 

" G 
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a. Training of A-2 Level Technicians in Rural Fngineering 

Additional trained technicians are needed to reinforce the capacity 
of the comnunes to carry out and monitor marais development efforts. In 
particular, these teclmicians must be sensitized to the critical environ­
mental issues involved in marais development. To begin to meet this tle$1, 
the !'fit Project will finance the training of up to 30 tecmicians in rural 
engineering (genie rural) with a focus on marais development.' The training 
of these individuals will be roltidisciplinary, and will take place over 
approximately 18 IOOnths at a govenment training center. 

The curricula have been elaborated by the DAHA, with input £ron other 
MINAGU divisions. The training will consist of course t%rk and field work 
(stages) . The training will cover a number of areas, which ~rill give the 
trainees well-rounded capabilities in sustainable marais production, 
including marais agricultural practices, rural engineering, soil 
conservation, topography, and water lIlEl1l8gement. Upon completion of the 
training program, these new technicians will be employed by ~IINAGU and 
assigned to COOJllUIleS, projects, or otter progrBIDB where they will be 
involved in marais development activities. 

When this group of 30 technicians is trained and placed, an 
evaluation of the effectiveness of the training program and of the need for 
additional rural engineering staff will be made by representatives of 
MINAGU and USAID. Based on this evaluation, and assuming that sufficient 
funding remains available (e.g. through the contingency line item of the 
project I s budget or through additional funding that may be made available 
by USAID) and that sufficient time re:w..ns t"1i.thin the life of the project, 
the project may decide to finance a second class of up to 30 studeO.ts. 

b. Study and Management of a t·1odel Small Marais 

The project will support the development of a model small marais of 
approximately 50 hectares in area. TI1e objective of this effort is not the 
development of small marais itself. ll.ather this IOOdel msrais will be used 
as a "laboratory" in which to train rural engineering staff and to gain a 
better understanding of the potentials and pitfalls of marais development. 
To this end, the focus will be on conducting research in the model marais 
and applying the results of the research to improv ... the management of the 
marais. 

The marais chosen has already been cleared and is currently in 
agricultural use. The project \-lill concentrate on activities at the local 
level, assisting small farmers, and organizations made up of small farmers, 
to improve the productivity of the land that they already cultivate. 

Within this model marais, one or more in-depth studies \<1111. be 
carried out, covering various aspects of marais developlllP.nt and management. 
This will include hydrology and water management; soil science (including 
soil fertility); agronomy (e.g. crop management); sociolugy and local 
organization; and econanics ~.L.,cludbg marketing). Particular attention 
will be given to the effect of upstream activities on the use of the 
marais, and on the impact of the development of the marais on downstream 
users. In addition, an analysis tall be made of the operation and 
maintenance costs' Ealtailed in marais management efforts, and the 
. ...r', -f"':" ...... ,.. .... -.t: f~ ..... -L~ ~-:-.t .'.~ _tr.; : ,..~~ .... ~ti ... -

This research will be carried out with the ,,·.ssista.nce of the lnstitut 
des Sciences Agronoodques du Rwanda (ISAR) and the national University of 
Rwanda (1m). The findings of the research will be applied to the pilot 
marais. in an effort to further test their practicability and validity. 

7 
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c. ~titutio1l8l Support for Marais f:ianagP.Went 

n-e project is supporting efforts to strengthen the Division 
Amenagement Hydro-~r1cole (DAH.o\), the service within MIN.&;GU' s Direction 
General du Genie Rural et de la Col18ervation deB Sols that is charged with 
toonitoring marais developnent activities in Rwanda. 'IhiB involves the 
provision of tectmical BBsistance, trlrlnins, El11d equipment I:f that division • . 
2. Integrated Fish CAllture in th2 Marais 

The sustai.nBble use of Rwanda's wetlands will require the 
identification of ecologiCally sound, but economically and financially 
profitable, crops for the marais. <Ale of the I!lOBt pranising alternatives 
is fish culture, particularly when it is integrated with crop El11d livestock 
production. 

Therefore, a second ~t of the mM Project wolves tm 
proootioo of integrated fish culture/crop/liwstock production syat:eroB in 
marais. The effort is beirut i.q>lemented by the Sarvioa Pisciculture 
National (SPN), a service wIthiil MINAGRI' s Direction General.e de I' Elevage. 
Under this ca:q>OOe!lt, too project is financing applied research in the 
following areas: (8) integrated fish C!ultul:'e; (b) the cool!oorcial, 
socio-econcmic, and organizational llJS:ue8 facicg fish culture within the 
context of marais development; (c) hyc1rology and w"llter manageoont isSUC!8 as 
~ affect fish culture in marGis; Bl1Id (d) crop productiJon, soil 
fertility, and related im.iuea of fuh cult:ure in marais. 

The project is aloo supporting t:ha opero.tiooal coots of an expoodad 
fish culture/marais developmalt extenmioo progmn. In addition, Ii mobile 
extension team will be created and tred.ned to suparvise pond construction 
and related activities that the farmers and extension sgont8 are not 
adequately trained to carry out. These individuals will ba responsihle 
for the construction of integrated fish culture centers at the camrune 
l\!vel and will provide oomsite techniC'.a1 8lIsistanoe to farroors j cooperative 
mE!IOOers, and extension agents in the roostruction of fish ponds snd 
structures for integrated fish culture. 

The lfi-f Project will fund one COOlbinad M.S./Ph.D. progrem and ana 
M.S. degree in fish culture, as ">ell ns third-<:ouI'>try traini .. '8/study 
tours. n-.g project is 8I.IppOrting substantial jn-count:ty i:raining in fuh 
culture, particularly directed at fish culture under marais condItions. 
This will include the training of up to 20 ne'<1 extension agents, and the 
in-service training of up to another 75 Service Pisciculture Nati.oru11 
extension agents, 8.8 well as the traiuing of the mobile extension team 
mentioned shove. 

The Project will provide funds to construct up to 7 cmmmal fish 
culture centers in marais areas. These stations will be used to 
demoostra~ integrated fish culture p7.'aetioes to farmers. These communal 
stations will be managed by "groupements" formed by farn'lars ,dth 
individually operated ponds, with the Servio~ de Pisciculture National 
providing technical assistance. ThndB will also be provided for additional 
coostruction at the Kigembe station arul throo regional fish culture 
stations. This "!ill include the enlaxgement of pond arelll8 at: the regional 
stations, as "Iell as constructions (hen houses, rabbit hlJItchea, piggerles, 

;·F7:--·-··-·-:-~·T .... ~. /--'.~ .• /.·r··\~··-:·~.-:~'-;..'-·~·;; ":-'·-:irr.· ~ ..... #,._ :s --'~T-



- 4 -

3. Soil Conservation and Agroforestry 

The objectiw of this cOiDpOIWllt of the Natural Resources Hanagement 
Project. is to identify and promote soil conservation llI1d agroforestry · 
measures which \vould permit farmers to cultivate hillsides, while at the 
same time maintaining or increasiQg agricultural productivity levels. 
Activities will be carried out in Ruhengeri Prefecture. 

; 

The NRM Pi.'Oject will conduct additional research on, and disseminate, 
various i.nq>roved technologies for soil conservation and erosion control and 
the stabilization of aoils. The technologies supported by the proposed 
project will include: 

(1) the control of runoff try reduce water infiltration and 
over-saturation of soils; 

(2) the stabilization of land through the plantation of trees with 
deep roots and/or through the use of cover crops; 

(3) the iJrprovement of the structure and the fertility of soila 
through the use of organic matter, particularly green manure 
and organic matter provided by agroforestry species; and 

(4) the restoration of degraded soils through reforestation and 
other techniques, including those of rural engineering. 

A tn1lIlbar of suitable meastn:'e!8 to control soil erosion and landslides 
and to impro'l2 soil fertility (including agroforestry tectmiques) exist 
that could be eq>loyed by the proposed project to meet the above neOO8. 
The tedmologies supported by the project: will include the foll<ndng: 

(1) The installation and improvement of protection and diversion 
ditches to channel water clmm the slopes of hills, as a means 
of protecting against excess "later accumulation in the soils. 
This will be canbined "dth other interventions aimed at soil 
protection (Le. infiltration ditches and terraces, biological 
contours, hedgeroc..rs). 

(2) The planting of agroforestry trees and covercrops along the 
contours of terraces EM in farmers I fields, in order to check 
erosion and reduce landslides. 

(3) 'lbs planting of legumInous tree species or cover crops to 
increase soil fertility and protect soils frem heavy rains. 

(4) The restoration of sites that are dsgraded or are rapidly 
becoming degraded due to erosion, declining physical and 
chemical soil propert:li.es; road construction and quarrying. ami 
landslides. 

'!be Agroforestry and Soil Conservation Canponent of the ~1 Project 
will involve the implementation of erosion control activities, and the 
strengtharlng of soil conservation and agroforestry research and extension 
in five CClll!Wl12S in Ruhengerl Prefecture (Muldngo, Nlwli, Butaro, Cyeru, 
and Nyatm.lgali Camrunes). 

·1Cn:! "iLUject· 8 agr6WreBtry lll11l 8oil. COlWennli:l.OO J:1eld acnvicl.es ··in 4 

Ruhengerl Prefecture will be managed by a team specialized in soil 
conservation and agroforestry» acting as an independent administrative unit 
within MINAmI. This team, which ,dll be based in the town of Ruhengerl, 
"Till be lllB.Mgoo by an AQ-level agronome, "Iho will be oominated and paid by 
r1INAGRI. This individual will be assisted by l1I1 exptntrlate technical 
advisor provided by a U.S. PVO undar a Cooperative Agreement with USAID. 

f! 
/ 
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The soil conservation and agroforestry tesm "lUI 'f:ork in conjunction 
with the D. G. Genie Rural et de la Conservation das So18 and the 
D.G. Forets, as well as \nth local ,Xmillil.me authorities. It will serve as a 
clearing-house collecting, analyzing, and synthesizing information and 
observations (e.g. from runoff plotlJ and other exparimsots), and 
disseminating the results in user-friendly fonn (such as through "tech 
sheets"). Activities carried out mtder this componsnt of the project will 
include: (a) research in agroforestt'Y and soil conservat~ (b) the 
creation of demonstration centers Bnd the upgrading of sect:.'or-level 
nurseries; and (c) the implementation of coomune forestL"Y plans and other 
soil conservation works. 

a. Soil Conservation and Agroforestry Research 

As a result of past research efforts, some basic technical packages 
are available for both biological and physical soil conservation, liB "''ell 
as for agroforestry. HC'~ver ~ many basic questions still remain 
unanswered. For example, !WCh of the research being conducted in RtJI.ffida 
on the potential advantages and disru.lv81ltages of various agroforestry 
species has only begun within the past three to five years. This is too 
short a tima span to conduct IldditLmal research and pre-extension trials 
of soil conservation practices. 1hls research IWSt focus, in particular, 
on the incorporation of the improved agroforestry t:echniquss into soil 
conservation packages. 

In the first mooths after the arrival of the Afrlcru.-e technical 
advisor t lID inv-entory of soil eX'Osiml prob~ will 00 carried out and 
plans davelopOO for addressing exoo:lcn prob~ in th2 COIDll.\UllOO. '1'hiB 
inventory wHl aloo help identify I'Iaso.AX'Ch needs ruld effecth-e and 
appropriate agroforescry and soil consarvm:ion teclmologies that could be 
extended in the near tenn. BMsd 0IIl this inventory, specific 
~ti.ons ,,,.auld be .nade to guide the future ~lementation of the 
agroforesty and soil conservation CtOOlpOnenl: of the project. 

Hithin this research sub-component of the project, the largest single 
expenditure will consist of a Itbuy-in" into the ~orofooostty Research 
Network fur Africa for the Bimodal. Highlands Project (AFRENA) oob-:orlt. 
This five-year, $4.0 million AID-funded Project is designed to improve the 
state ""Of-the art of agrofurestry research and practices in Kenya, Ugsnda, 
Burundi and Rwanda. 'fhg funds provided by USAID wi1l be used to cover the 
local costs of AFRFNA activities in lbtnmda. The NRM Project will thus rely 
on AFRENI\ to do most of the formal, statistically valid agroforestry and 
soil conservation research that will be required under the project. 

b. NurserlP-B and Demonstration Centers 

The project "Jill establish one research and deruor!Bttation center in 
each of the five Rul'lmgerl COllllm.!l1e8 in which the project will "rom. The 
centers will include nurseries and demonstration fields ",'here oow 
agrofurescry species, grQ8ses and fruit tree species wl.ll be tested. Each 
research and demonstration center will be managed by an agricom (agrortOlOO 
de comnune). Under the gui.dance of the project agrofJorester, each agricom 
will implement species perfun:mmce studies and pre-extension trlals. He 
will also serve as the liaison betwesn the project and neighboring farmers. 
The nuraeries will serve Q8 the source of agroforestl:y trees and grasses 
for I"hPt"e8e&rch ~- ~"'.1l!OI'l8tration olots Q8 well as for l()t'~l flll'Iilers. 

In addition, on-fann research tmd demonstration activities will be 
carried out witb the cooperation of farmers living in the ssme watersheds 
as the research snd demonstration centers. This on-from research will be 

----l 
I 
I 
I 
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conducted within the context of ilill overall llL!lIltlg~t plan for t.he 
watershed. 1bese on-farm research end dem:mstration activities \.n.ll be 
ca..-ried out by the fanners themselves on their O'..m fields, ... rith guidance 
from the agrioom and project-trained agronomes. Th1:! project will provide 
material support, such as agroforsstry plants and grasses, for these 
activities. 

The project will also give support to the existing seCtor rrurseries 
(th2re are approximately 10 sectors in each of the five conm..mes). The 
project will furnish support (seOOs, bags, etc.) to the coomunes for the 
sector nurseries, which ... 1111 be nWl'.lged by the merobers of the COll!IIUIleS 

themselves, under the supervision of. an agrican and llI011iigris. The 
nurseries will provide l1e\'1 agroforestry and fruit tree species, as well 8B 

agroforestry species that are already "lell known and appreciated by tr.e 
farmers. 

c. J6E~ementing Coomune Forestry Plans and other Soil Conservation 
• rk8 

The soil conservation and itgrOforestry team ... rill assibt the five 
Ruhengeri camnutleS in preparing and implementing COJiIllUOO fOrestl'Y plans. 
These plans will serve as a basul for subsequant forestry interventions 
carried out by the project. These fmplementa';ion activities may include 
(a) the reforestation of severely degraded sites, including gullies and 
rBVines, extremely steep slopes, and sites threatened "lith landslides; 
(b) the conversion of degraded commme forests; and (c) soil conservlltion 

... :oM identified in the invent<n;f of 0011 ero".ion ptoblems (e.g. tm 
channelling of rur.off \-!ater and rural enginee~ tEclmiqoos). Tha a1ict 
activities will be specifi.ed in Imnual trom plans. 

4. Natural Forest l-fanagement 

Despite the avident importance of the afromontsne forests, and of the 
flora and fauna that they contain, to the loog-term welfare of Rwanda, it 
is clear that their long-term viability is seriously threatened. 
Therefore, one componoot of the Natural Resources ~1EIngem.ent Project is to 
support efforts by the Office RwartdP...J.s du Tourlsme et de pares Nationaux 
(ORTPN) and the Directeur General des Forets (D.G. Forets) of t1INAffil to 
better manage and protect the tb'O most important afl.'OIllOotBne forests, th..e 
Pare National des Volcans and the Nyungl-Je Forest Reserve. 

Implemantation of this c~ent will be thrO\l8h Cooperative 
Agreements "rith the three U.S. Private Voluntary Org8ilizations (P"I/Os) with 
ongoing progrBillS in thage forests. These are the Di.git FUnd, Wildlife 
Conservation International (a division of the Nm-l York Zoological Society) 
and the African \:lildlife Foundation. 'Ihese PVOs "Till> in turn ,,;crlt 
through ORTPN and the D.G. Forets. The proposed project tdll build upon 
tha ongoing programs of thase P\l()s. The Digit F\md is financing the 
Ks.ri80ke Research Center. \Olildlife Conservation International is currently 
working with CRrm in developing the tourism potential of the ~1e 
Forest Reserve tmder the USAID-fundOO Conservation of Nyt.mgWe Forest 
project. 1'tu! Afrlcan Hildlife Foundation has, until recently adniniBtered 
the Mountain Gorilla Project in the Pare des VolcSI1lJ. Negotiations are 
currently unden~ oonreen IMF and QRTIN for a £011O\-I-on regional project. 

ThP four - ... ~ rrri tv ,c:lTP..a.q i.dentiftP.rl for tlt'f"hrf I":~ 'c__ • mrl".,.. .. hi '" 
component ot ~ 1-&«1 project are: la) tectlIUcal ana managen.al statt 
development; (b) applied research; (e) implemantation of a conservation 
education program; and (d) operational support and facility construction. 

-, 
I 
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B. Technical and Mru:!ageria1 Staff Devel»pment 

A la.ck of qualified and practiced prof.eBsiona18 is too primary 
constraint to the improved and sustainable management of both the Pare 
National des Volcans and the ~e Forest R.l3serve. To address t:his oosd, 
the project will support: 

(1) 'The development of a cadre of Rwandan scielltists~ capable of 
designing and implementing applied l'esP..arch; 

(2) Increasing ~_l11.Iillber and quaUty of staff charged with 
park/reserve numagerrent, including financLll and 'personnel 
managers and middle-level technicians responsible for 
supervisory field functions. 

(3) Training of guards and guides to improva their interpretive and 
language skills. 

(4) Formalized training aimed at CO!lXilUIl!ty leaders and edU"'-8tDrS, 
including COiliIlllI12 and pz:efectoral authorities, and primary and 
secondary school tea.ch.ars. 

b. Applied ReSMrch 

In order to better manage and conserve the natural forests of Rwanda, 
additional research on the physical, biological, and 8llCial environmsnt of 
the t\;'() forests is critical. 'llw knowledge base 00 erlsting conditions and 
trends within the forests 18 i.ncanIDlerururate \-dth dm,~~nt of efOOctiw 
managemsnt d2cidons. Furthermore, the impact of local naada and interests 
on the forests is poorly understood. To address th.1s 1:taOO, the NRHP is 
providing grants to expand and diwrsify the research by Karloolw Research 
Center and the Conservation of NyunglP- Forest Project. This research "Jill 
be done in collaboration with fumndan Researchers. The lli.gOOst priority 
for applied researcll would ba accorded to: 

(1) 

(2) 

( '1-. 
oJ) 

Biological research, including inventories of the flora and 
fauna within the Pare des Volcans and t''''yung\Ola; 

Physical research covering topics Sl.lch as the hydrological and 
climatological inpacts of t.lte Parcs des Volcans and Nyungl<.'e 
Forest. the distribution of soils, geologic oormlltions, and 
topography; and 

Socio-economic research, including an exsm:l.nation of the 
interaction beOlSell the forests and the local population; 
research on tlla impact, potential for growth, and 
sustainability of the 10C'M use of forest resources; and 
possibly the mru:ket potential and recurrent cost implications 
of tourism developiOOIlt. 

The above studies are indicative. D2tailed research plans \-Jill be 
developed within the context of a 'iplan Directeur de Rlecherche". It is 
suggested that 8. working group rMde up of representatives of ISAR, mR, 

-. ~"T~!,.~~1-~~',~_ t~ ~~~~~~.,~,4 ~~~~~~ •. ~. f~~~~~J_,~~:,~_~,_ ~ 
research findings. This worldng gi'OUp ,.'OUld review and approve research . - .. 
proposals bsfore they received project funding. 
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c. Con.'1f}t"·Tadon .(!~~h.'catwn ------_._ ............ -.. 

'l'he mt1 Pro,~'~ct ...,ill flr-h~Y'J.:: 911 e.<piltv J;,.:'\ of the COI)Ll~!\!.·"C Lor 
education pro;P;":"ClIli, ):; tl.,.~ :i-~mr.s.·. 1 ... ~c :i.lla )·'.0jeC, .9.ua v';'U ;'il'~'IX ... ::ft,ctg 
already under.BY. t~:··>7' ;';. :';:he pIO" 'L.r~.i·,l "': . ..;].6';!' \',,-;,::If' nf ! /'%:::...:7. i(};:~&l. 
Reserve Projc,"" to .. ··'· .... r~'t(',\ ~ SiJlL~8!.·I· "''''1' 'r '. \·tU .. " "'·loSS,. 

Under the cc·:'V/;'1,ptll 1i;'duc.,~.::L, "'~.'I·fb:·:., ,:,d.<·,·,c and R\.,randan 
experts on tre fOT.'bt!t~ :,., '. ':i.p\,,:,: l'·':,. 'Y. , ~ ; t, .:l _'n:j schools to explain 
the importance of th~h(' t.ore·'~" tc> tid.~ l.x""L 0-"'P~let '.0n 8.,d to the :'lBtlon 
as a whole, In particular, thl:! Ml'fO will finsr:re' 

(1) TI-.e ~osts of preparing audio··vi&Jal lll8terials Im\ 
displays thB.t can be placed at ",d1£01s ,w.,: /:0;", dJ 

headquarters; curricula and teadv.r ··Ti'll1.l.r'16 pacu,";,:l,.,. 
interpretive mate1.-ials (e.g. park b'Coo'::hu1.'es ta.rl UJLi'b) .. hP.t cao 
be given or sold to visitors to the parks; 

(2) The operating eosts of a (!OlmUIlJ.t:y outreach ?wgram directed fit 
farmers, local coo:munity l~rs, students, t(~achet's, extension 
service personnel, and gowmment oificials. Such a program 
~ld 1rr-.rolve bvth cOITilllni.ty visits by projact staff and field 
trips by members of the lnc-al coomunity to the park; and 

(3) The operating costs of voc~tional training seminars and field 
trips for extension agent~l, foresters, wildlife managers, and 
university students, and EiO forth. 

d. Operational Support a.rd FllCility ConBC'&."Uction 

The project \-Jill pl'Ovirle funds to improve the manag,ement of the Pare 
National des Volcans and the Nyungwe National Forest. This \rlll include 
increased traL"ling, administrctive support, vehicles and funds to cover 
operating costs and office supplies and equipment. 

Th; project will provide funds towards the construction and equipping 
of interpretative centers at both the NyungI,"e Fl)rest Reserve and the Parc 
des Volcans. These centers \-rl.ll not only play a vital role in the 
conservation education program, but ,..rill provide a focus for tourism at 
both locations. Finally, staff housing "lill be constructed at the Nyung1.,;e 
Forest Reserve. 

5. Environmental Plaming and Policy Assistance 

In January 1989, the President of Rwanda drevl attention to the need 
to address the environmental problems facing tile country. Shortly 
thereafter, the OOR transferred responsibility for environmental planning 
and policy from ilia Hinistry of P.ealth (MINI.SAm'E) to the Mi..ni.Btry of Plan 
(MINIPLAN) • The objective was to broaden the focus of the government I s 
environmental progrBlll to include resource conser-"acion issues (as ",'ell as 
public health issues), and to facilii:ate interministerial covrdination to 
address envil'Onmental problems. 

The exact mandate, staff, budget:, and organization of the environment 
unit \.Ji.thin HINlPU\N has oot yet beer; determined. The t1inistry is a\.,aie1ng 
the recommendations of ~ National Environmenta) Sf:r.ateev and ~ .. 
::&,:."'.~..!, ......... &...!ti..-.... Pl~&, .. tU. ... ~l w.~ oolll8 prepw:w oy too goverrnilent: WJ.tr', 
support of the ~lorld Bank. Upon the completion of the Environmental 
Strategy and Action Plan, a donor's roundtable will be held to secure 
funding to implement the action plan. 

----- - - ----, 

I 

/3 
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lEA'd "L.'1 i'Jrfl.'~,r:\. ,'{¥.er t.he Natural Resources Management Prolect, a 
long-ten;; Lf.l3iuar,t; au~o~ to aBsi'Jt the Minister of Plan. This individual 
provi.d~'" : 

: -~) Techrdr...sl 8h<lW::t:.11OO rela~xl to t~1E! followAup and 
implelMntatioc ..Jr the Strlltegy and P.r.tion Plan (includ~ 
reoonIIler.dationa of the seminar and donor's roun~table); 

(2) Technical assistence in organiz~ an 8dministrative unit in 
MIN1PLAN \-IP.l.ch would be capable of ful filling the env-irorn;oontal 
mandate of tl¥.tt ministry, and in idsndfyu<g the institutional 
mechanisms \-.rhicll neerl to be put into p1ace in order for 
MOOPLAN to carry out thiEl lIl81ldate. 

(3) Technical and scientific support to HINlPLAN in thsir reviel-l of 
ongoing and proposed de!llelopmanl.: act 1 vitieEI with res~t to 
their possible environmental impacts <.nct TE!lationship to 
envit'Otllrental problems in Rwanda; om 

(4) support to technical dE!part:mm1tB in developing thsir (}'(JI} 

capability to assess the environmental implications of tOOir 
programs, and to coordinate the progr BI.lIB snd activities of the 
various government agencies irNolved in land uee planning, 
natural resource mtIDagement, e.-wiro llrumtal conservation and 
protection. 

USAID ~T:nl £uTid this advisor fur up to fclll~ year/il. USAID is also 
providing funds for the procurement of a vehicle, ~lJter equipment, e.'1d 
office equipment; logistical support; and for h·"'COUlltry workshops and 
seminars and short- term snd third-country training. ~ project will also 
finszlCe tl\'O M.S. degrees in environmental planntng or a closely related 
field. 

ARTICLE II: OONIRIBUTlON OF 'llIE PARTIFS 

In order to achieve the purpose and objectives of the Project, the 
parties will make inputs to the Pr\:>ject, as d2scd.bsd below. 

SEX:ITON A. A. 1. D. Cmtribution 

This section describes A.!. D. 18 anticipated inputs to the Project. 
Funding levels indicated are the anticipated Ufe-of-project funding. 
FUnding indicated in excess of that actLtally obligated under this Agreement 
w'ill be provided under future inct'lements, FUbject to the conditions set 
forth in section 2.2. of this Agreement. 

The A.!. D. contribution w.l.ll be provided via five components: (1) 
Research and Training in HaraiB Hanagement (approx:f.mately $1,154,100); (2) 
Integrated Fish Culture in t.'1e Harm (approximately $1,565,900); (3) SoU 
Conservation and Agroforestry (liPl?rox1mately $3,288,100); (4) Natural 
Forest Management (approx:imate1y $1~254,500); and (5) Environmental 
Planning (approximately $1,653,8(0). In addition, apprmC'lmately $4,628,600 
will be provided for overall project D'enagement, including $l50~OOO for 
evaluations and.an audit. Contingencies and inflation are prorated 8!7lOflg 
the various C01DpOn:entB • 

•. .,t: . " --:-::-- . ~ ' --- ---~ - --:,,":~";';;. " "~~~-' - -; , . ' -r'.-r:..~~' ...... ~ -.. .. .. -', - - ~. _." - . ...... .. ~... :" •. '.!;"; '~ .".!V-; ; •. - -=-.p ... -::"~---:- ~ 

It should be noted that thelie figures reflect the redistribution of 
tt>.e USAID coste among line itemD that was made in the Third Amendmant to 
the Project }.greemant. This redistribution "nlB necesuary bscause 80Illa of 
the costs originally budgeced ~!r the training, oomr!lOdity ProcuJ."ElOOIlt, 

--l 
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and construction line items had been incorporated into the Technical 
Assistsnce line item and, to a leelser extent, into th1~ Other Costs line 
item of the budget to facilitate the prepo"\'itwn of omtracts and 
cooperative agreements. For example, the :;'";;3titutional Contract, which is 
wholly incorporated into the Techrdcal Assistance UlY~ item of the budget, 
covers a significant portion of the projer.t I B training and coomodity 
procurement requirements. 

j 
The funding for the indiv.':.d1..al components will be 8S follows: 

1. Research and Trair,!!n& in l~ais Management Component 

a. Technical Assistance (approximately $202,600) 

USAID is financing, under a personal services contract, a resident 
technical advisor in marais managE!IDellt for up to 36 pl:!rson nxmths. This 
individual serves as an advisor t;() the head of the DAlIA in the management 
of the marais component of the project. In addition, short-term technical 
assistance is financed under this line item. 

b. Training (appl.·OlCimately $210,300) 

lEAID will fund short-tenn Mel in-country training for the staff of 
the Division d I Amensgement Hydro-agrl.co~.e and in-country training of 
farmers and COIIm.IIle officials. 

l.BAID will also firumro 18 m::mths (540 days) of inwcountry training 
for 30 students in rural engineer:tng, with an emphasis on marais 
management. This "Till :Include the costa of room end board for tl1ti! 
teachers, fees for instructors for the courses, and miscellBOeO\1.S costs 
encountered in implementing the field "IOrk (stage) aspects of the training 
program. 

c. ComIDdities (approximlltely $255,400) 

USAID has financed the procurement of a minibus to transport students 
for field studies, as ,,!ell as a four-wheel drive (double cabin) truck and a 
four-wheel drive passanger vehicle. Funds have been set aside to purchase 
training materials (e.g. books, calculators, paper) and other supplies for 
the rural engineering training program. USAID is also financing the 
p::ocurement of rural engiQeering training program equipment (e.g. survey 
equipment, instnments, laboratory equiIJOOl1t), as well as other equipment 
that will be used by the newly trlrined technicians in the C'.OIlDl\Jl128 to which 
they llr l assigood. USAID is prov:lding funds for the procurement of. 
computer equipment, and for the procurement of miscellaneous field 
equipment for the DAliA.. 

d. Other Costs (approx:l.mately $485,800) 

USAID is providing funds to conduct :researC'h in various aspects of 
marail:l development and management; to cover some operating expenses 
(including vehicle opsration and maintenance); and marais management 
activities (including possibly the constl:?lction of canals and related \-lOms 
carried out by- che local population). These funds are released through the 

_ .,f!,'Y.,",,~_,,",L'l_ "'_-F_J .... q_-'_ ~~ ...... ~ .. ~~ .. ~-~ ~--·- .. ~ ... .f..,~~.T~ ... tA~_ (DYT,,::,,\ h""orl tv" 

Annual W~rtcPl8Il8 submitted'bY the ilAHA. .-
Approximately $76,400 of the above amount will be set aside to cover 

contingenci.ee and inflation. 

_J 
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2. Fish Culture in the Marais C()II~><)[lent 

a. Technical Assistance (iIPproximately $230,200) 

USAID will finance, through the Institutional Contract, one combined 
M.S. /Ph.D. degree and one M.S. degree in fish culture or a ~lated field. 
ThiB training will be for staff of th.:: Service Pisciculture National 
(SPN). Limited short-term technical assistance is included under this lin£: 
item. Huch of the planned short-term technical aasisbmce~lill be carried 
out under the Institutional Contract (and is included lIDder the Project 
Hanagement line item, belO~l). 

-. 
b. Training (appraKimately $254,700) 

lSAID is providing funds to truppOrt in-country training in fish 
cull-ure. This will include: (a) the training of 20 ref! moniteurs (in 
training courses lasting for apprOJdmately 6 months); (b) the training of 
six members of a IOObile extension team that would assist farmers, 
cooperative members, and moniteurs in the construction of fiBh ponds and 
facilities for integrated fish culture; (3) the training of the 
75 Pisciculture National moniteurs, in integrated crop/livestock/fish 
culture wOOr marais conditions; and (d) the training of students t 
cooperative members, and fanners in integrated fish culture. FUnding is 
also being provided for third country trainirag and study tours. 

c. CamIodity Procurement (approximately $57,000) 

1JSAID will purchase o.ro small four-\'meel drive trucks to transport 
fry, fishing equipment, and the mobile team. 'I'be project will procure 
canputer equi~t for the Kigembe FiBh Culture Center to permit the 
aggregation and analysiB of fish pond production statistics. In addition, 
funds ,'lill be provided to purchase fishing equipment and supplies needed to 
implerent the research, training, and extension aspects of the fish culture 
program. 

d. Construction (approximately $575,000) 

USAID "lill finance the construction of up to 7 coomunal fish culture 
centers in marais areas and additional construction at: the Kigembe station 
and three regional stations. This will include the enlargement of pond 
areas at the regional stations, as wall 88 construction to expand 
integrated aquaculture practices on production ponds. 

e. Other Costs (approxi.m£ltely $449,000) 

lliAID is prO'liding funds fo[, applied research on topics related to 
fish culture; the initial operating costs of the conmmal and regional fish 
culture centers; the salaries of the up to 20 11311y recruited and trained 
Pisciculture National IOOniteurS for t\-/'O years; and office supplies and 
other costs. These funds are released through the isauance of local cost 
Project Implementation Letters (PJLs) based on Annual \-lorkplana submitted 
by the SPN. 

Approxil!lately $103,700 \<rill be set aside under this line item to 
cover contingenc..y and inflation costs. 

ej 

1 

I 
I 
I 

I 
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3. Soil Conservation and Agroforestty Coolponent 

fl. Technical Assistance (approximately $2,815,400) 

(1) Cooparative Agreement (approximately $2,355,000) 

USAID has procure.i the services, under a Cooperative ~reement, of a 
U.S. Private Voluntary Organization to implement the agrof<kestty and soil 
conservation component of the project, centered in Ruhengeri prefecture. 
The funds provided will cwer the cost of a long -tenn resident advisor for 
48 person months and 30 ~rcent of the costs of the PVO' 8 local 
representative to Rwanda.· In addition, the Cooperative Agreement includes 
funding for short-term teclmical assisrence, cOlDmodity procurement, and 
funding for local hire staff and local labor for sector nurseries, corrmunal 
forestry activities, etc. In addition, up to $100,000 "Jill be available to 
construct an office building in Ruhengeri (;0 house the soil conservation 
and agroforestry team. 

USAID will pay the salaries of <IR project support staff in R.uhenoaeri 
Prefecture for up to 30 months, in order to give the em the time needed to 
program these costs into its Development Budget. Thel*! costs may include 
the salaries of an accountant, a secretary. two day guards, twoo night 
guards, and three drivers. U3AID will also finance the rent for a house 
for the expatriate technical advisor in Ruhengeri for four years and for 
the Rwandan field director in Ruhengeri for 30 I!lOnths. 

(2) AFRmA (appt'Old.trultely $400,000) 

lSAID will also cover, for a period of four years, part of the local 
costs entailed in the agroforestry and eon conservation research 
activities in RYmnda of the Agroforestty Research Nab.oork for Africa for 
the Bimodal Highlands (AFRENA) Project. 

(3) Training Under Institutional Contract (appl."OXimately $60,400) 

USAID will also finance, uoo1er the Institutional Contre.ct, a Master's 
degree in agroforestry or soil conservation. 

b. Other Costs (approximBltely $472,700) 

Funding will be provided to cover the local costs entailed in 
monitoring the Wischmeier runoff experimants; and the costs of a study of 
the hydrology of Parc des Volcans's watersheds with the aim of developing a 
plan to control the torrential ruIlOff from the mountains. lEAID will 
provide funds for the reforestation of lq)proximately 400 hectares in Gituza 
Conmune that .. Jere burned in late 1.990. 'll1£!se funds will be distributed 
through a grant to CARE, Internstional. 

Approximately $217,700 of thi! above s.mount will be set aside to cover 
contingencies and inflation. 
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4. Natural Forest Management C~nent 

4.1. Conservation of Nyungwe Forest Rese~ 

a. Other Coats (approximately $397,700) 

Under this component of tru~ project, a Cooperative Agreement with the 
New Yom Zoological Society/Wildlife Conservation InternatIonal has been 
signed to support the r.esearch, conservation education, and sustainable 
development activities of the Projet Conservation de 18 Forets de Nyungwe. 
ThP. funds under this Cooperative Agreement will be U8ed for: (1) third 
country training and international \'lOrkshops various aspects of natural 
resources management and conservntion for Nyutlg\"le Forest Program staff, (2) 
conmodity procurement; (3) construction of staff housing and part of the 
costs of constructing an interpretative center to be located at the NyuIlg"re 
Forest Reserve; (4) personnel support; and (5) other costs. 

Under the Cooperative Agr£4!lllel1t, funds will be provided in the form 
of grants to conduct research on biological, physical and sociological 
aspects and issues pertaining to tlla Nyungwe forest. '!hese grants may go 
to Rwandan and/or expatriate researchers conducting research as part of the 
Nyungwe Forest Conservation ProjE~t, and lllill be used principally to cover 
local costs and transportation. 

Approximately $26,300 of the above 8IIlOUOt ~rlll be set aside to cover 
contingencies and inflation. 

4.2 Karisok£' Research Center 

a. Training (approximately $10,000) 

USAID \>Till fi"'1.BIlce short-term training in national part management 
for Rwandan counterparts assigned to the Karisoke Research Station. 

b. Other Costs (approximately $407,700) 

A Cooperative Agreement \>lith the Digit fund has been signed aimed at 
expanding and diversifying the research undertaken at Karisoke Research 
Center. Under this Cooperative Agreement, USAID is provid~ funds for 
in-country training and workshops for the staff of the KarisOke Research 
Center, coomodity procurement; construction, and other costs. 1ba 
Cooperative .Agreement also provides funds in the form of grants for 
biological, physical, and sociological research related to the Pare des 
Volcans. These grants may go to Rwandan and/or expatriate researchers 
conduct!n.g research as part of the program of the Karisole Research Center, 
and mll be used principally to cover local costs and transportation. 

Approximately $27,700 of the above amount will be set aside to cover 
contingencies and inflation. 

4.3. Mountain Gorilla Project 

s. Technical Assistance (approximately $50,000) 

A portion' of the commodity procurement requirements of this component 
r .. _:"...: :.-~-ft~.,,:,,""" __ ."1<'f"1.-' .... \--.~~ _.~,,,,,\-.,-,,,, __ 1.... ~~.k..- .... ~,.,:.,:.:_#~.~.--, "'~~-"- .- .. 1'flI-,'~_ ... ~.'" ~ ....... ~~ 

include- prOcurement of two 4-\meel drive vehicles, office supplies and 
equipment, and audio-visual and exhibiting materials and equipment. 

-------, 
I 
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b. Other Costs (approximately $389,100) 

lEAID will sign a Cooperative Agreement with the African Wildlife 
Foundation to implement conservation education efforts and sustainB.ble 
de~lopment activities of the t1:>untain Gorilla Project . The details of 
this Cooperative Agreement have yet to be defined, but ~1ill most likely be 
based on a regional project concept agreed upon beo-reen M'"f and CRTFN. The 
funds available will be used for activities such as train!llg, canmodity 
procurement, conservation education short courses, and vehicle oparation 
and maintenance. 

Approximately $29,1.00 of the above amount will ba set aside to oover 
contingencies and inflation. 

5. Ernrironmental Policy and Planning Assistance to ImnPLAN 

a. Technical Assistance (approximately $1,080,100) 

USAID is financing, under tOO Institutional Contract, the services a 
long-term resident edvisor for up t.o four years to prollide technical. 
assistance in Ehvironmental Policy and Planning Assistance to MlNIPLAN. 

Also under the Institutional Contract, USAlD will fi.rumce two H.S. 
degrees in environmental planning or a closely related field. 

b. COlIoodity Procuronmt (approximately $28,500) 

lBAID will provide funds to procure one 4-"ml drive p9S~r 
vehicle and office furniture. 

c. Ot:her Costs (appl"OlCimat:ely $545,200) 

USAID is providing funds for in-country training; environmental 
impact and related studies; vehic10 operation and maintenance; snrl othm: 
local support coats. These funds nre released through. the 188\J.1lOOe of 
local cost Project Implementation lA!tters (PILs) based on approved Annual 
\obrl<plans submitted by HINIruN' B J?nvironmental Planning Unit. 

Approximately $110,800 of thl~ above mrount \.n.ll be set as100 to cover 
contingencies and inflation. 

6. Overall Project Management 

a. Teclhlical Assistance (approximately $3,438,400) 

(1) Institutional Contract (approximately $2,724,800) 

In order to assist 10 overall project ~eI!i:Mt, A.I.D. is £1rumcing 
a contract with a C011Bort~um of American consulting fJlrma and universities. 
Under this contract one long-tenn technical advisor ia providsd for 
45 person months. This individual will serve as an ruMsor to the ll\-nmclan 
Project Coordinator, and share responsibility with the Rl ... andan Director for 
the overall supervision of the project including the establishment of 
objectives and !JlOOitoring of progress lor all five project ccmporu;nts. 

_ _ ~; ." ,,,. _ _ l;.J . ..,.q;. .'. ',.(, .-~ "':l""b-"-~"""S" ........ ~"~'~~ -~ ... , . _,,-"~:~""""9"'~ -;~ . _ '~\.."" : _.f! -.... ""~:rf-~ ., _ _ ... ;. 

teclmical assistance will be" provided . . The short tenn training firumced 
will include approKimately 30 person months of short-100m U.S. training, 30 
person months of third country training, 14 person lOO11ths of study tours, 
and in-country training (spproxitrulltely 10 b~-t...eelt short courses). Finally, 

--..0"1. 

. ___ _ _ I 
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under the Institutional Contract funding is being provided to meet various 
amncdity procurement needs. 1hese sllOrt-term technical assistance, 
training, and cOll1DOdity resources will be available to support sny 
canponent of the project. (wag-term training being financed under the 
Institutional Contract is discussed above under specific c<:mpOll2llts). 

Other oosts (e.g. hane office backstopping, contractQr overhead, 
direct costs) related to the Institutional Contractor' a ovEit'all management 
of the project and support for technical assistance, training, and 
cooroodity procurement activities are included in the above amount. 

(2) Engineer (approximately $146,600) 

USAID will also procure the services of a civil engineer to ensure 
quality control on behalf of USAID with respect to construction and 
engineering activities undertaken by the project. The engineer will work 
part- time on the project. 

(3) Short-term Technical Assistance <AJtside of the Institutional 
UJntract (apprOXliliately $56/ ,000) 

USAID will finance approximately 19 person months of short-term 
technical assistance, which will be lISed for the overall coordination of 
the project, and to BlIpp1ement technlca1 assistance progran:med \-n.thin the 
various project canponents. 

b. C'onmodities (approxiJ:nately $2£11,8(0) 

lSAID "lill procure directly (1) household appliances and furnishings 
for the expatriate advisors, (2) two 4-\.meel drive vehicles for the 
expatriate coordinator and the Rvnmdan project director, (3) motorcycles 
for several ~nents, (4) office furniture and equipment for the 
coordination unit, snd (5) miscellaneous other equl.IJOOIlt. 

c. Other Costs (approximately $758,400) 

USAID will finance the rental of office space for the Coorrlination 
Unit and house rental and utilities for the expatriate coordinator. USA1D 
will also fund local coats for operating the coordination unit. 1ltase will 
include the salary for the OOR natiooal coordinator for 14 months, salaries 
for support staff (secretary and accountant/assiBtant). office supplies; 
and the operation and maintenance of project vehicles. The local cost 
funds "rill be released through the issuance of local coat Project 
~lementation Letters (Pll.9) based on Annual \\lorkplans sul:mltted by the 
Coordination Unit. 

Approximately $285,100 ,·lill be set aside under this line item to 
cover contingency and inflation costs. 

d. Evaluation! Audit (approximately $150 t 000) 

USAlD will fund mid-term and final evaluations of the project, and 
the costs of a project audit m1d financial reviews . 

B. Grantee 
. ... . ' , :a!t"~ -:"~-.-..- . -..... ,,~ ~ -- "---' -.- - "'!"" . " - ' ~ : '-: ..:...5!1!f; ' . .::.. .. ~ 

1lWJ section described t~ Q)R' s anticipated inputs to the Project. 
funding levels indicated are the anticipated Ufe-of-project funding. 

___ I 
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The CIR contribution will be provided via five C'~ts: 
(1) Research and Training in Marais Managem2I1t ($424,000); (2) Integrated 
Fish OJlture in thet-iarais ($1,323,000); (3) SoU Conaervation and 
~roforest1'y ($960,000); (4) Natural Forest Mnnagemant ($873,000); and (5) 
Enviroomental Planning and Policy Formulation ($84,000). In addition, 
$36,000 will be prO'V1aoo for Overdll Project MaIIBgeme1'lt. Contingencies and 
inflation are prorated moons the various components. The fynding for the 
canponents will be as follO'dS. : 

1. Research and Training in Harais Management C!omponant 

a. PersOnnel (approximately $253,000) 

The a:R contribution to the proposed project "rill include, for the 
c!uration of the project, the salary of a coordinator for the training and 
marais ~t component, and the part-time salary (an average of OM 

day per week) of Q second MINAGU engineer. The OOR contribution will al00 
include the salaries of the 30 ~, rural teclm1cinnB that are trai.ned in 
marais management under the project for a period of 27 roonths. I11ld tha 
salaries of 0,10 chauffeurs for 28 roonths. 

h. Training (approximately $92,000) 

The OOR contribution (Till include 400 FR1rI per student par day. This 
is the difference bet:we1m the noI1na1 coat per stud2nt at the govarll!OOnt­
operated training center (1000 FRu/studentlday) and the emotmt to ba paid 
by USAID under thg project (600 F1.~,/atudant/day). The ib!,and811 oontributWn 
to the project will also include the tuition fee paid by the 30 studanta 
that will be trained in marais lll&'lBgemmlt under tM project: (15,000 Fful 
each) . Thase funds \'lill be used ~o procure additional training materials 
for use by the studsnts. 

c. Oth& Costs (approximately $79,000) 

The ClR \nll cover the cost of operatin.R and maintaining the whlcles 
procured under the Project (2 vehicles for 2B months), togeclier with 
various other miscellaneous expenses. Approximately $39,000 of the above 
amount will be set aside to cover contingencies snd :Inflation. 

2. Fish Culture in the Marais Compona1t 

a. Personnel (approximately $1,080,000) 

The OOR contribution to the project \d.ll include the salaries, over 
the life of the project, of the Director of the Fish OJltura Service, lID 

A-O level Training Spscialist, an A-O assistant diret:tor for research, and 
an A~O extension specialist. 'l'hese individuals are already assigned to the 
Service Pisciculture National. It is intended that: the junior staff 
will assume responsibility for the management of the project \ihlle tha Fish 
Culture Director and A~O training specialist attend long-tenn training in 
the U.S. 

As part of its contribution to the project, thI:! aJR will also meet, 
for the duratioD of the project, the salaries of eight regional. supervisors 

. _,~~ ,J,",c,.c.~.f4.'!---r-~""- ":,"_~"-:,,o''('r---~'' .~G.~;; ... "'.'t:IJ~ ~ :-~~'_~,~~~ 1 _ .. -ct.~.~.:::<. "'~.~P~~ ~... . '>jl C ,' _ __ "'Jp' _;-: 

regional S\ll)@rvioors will closely monitor the activities of the extension 
agents. 'l'hB <DR will also SUpp01:t: the salaries of six members of a mobile 
extension team, which will be recruited ldthin the framm~'Ork of the 
project:. 'lheir role \orill ba principally t.o unde~ pond construction and 
related activities that the farml~rs Gnd extension agents are not adequately 
trained to do. 

I 
-- -- - .... __ .- ,-- __ _ _ . _ _ _ .___ _, __ - - __ I 
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Finally, the salaries of the 20 newly-recruited fish culture 
extension agents that will be trained under the project will also count, 
once their trainina is ~leted, as part of the <DR contdbution to the 
project. During tfie training, l.BAIJ) lITi11 pay these salar:les. 

The <DR contribution will also include the salaries of support staff. 
including a secretary, a typist, an a(:countant, and three chauffeurs; and 
the wages paid to workers at five fish culture stations. ; 

b. Infrastructure (approximately $60.000) 

Use of the faciUtles at the Kigembe Station, near Butare, for the 
tr~ of extension agents and others l.Illder this project, \"Till be part of 
the <lR s contribution of the project. Other fish culture stations (e.g. 
Runyinya, Nkungu, Gitarama, and RusMnhi) wIll also be available. Land for 
the construction of the 7 integrated fish culture centers (an estimated 7 
hectares per center) will also constitute part of the CDR contribution to 
the project. 

c. Other Costs (approximately $183,000) 

The <DR \"Iill cover the costs of operating and maintaining the project 
vehicles beginning in FY 1992. The Q)R will also cover tha operating costa 
of the fish stations once the USAID contribution ends. Approximately 
$121,500 of the above 8IOOUIlt will be tret aside to cover contingencies &nd 
inflation. 

3. Soil Conservation and Agrofuresl:ry Col:!poru:nt 

a. Personnel (approx.imately $760.000) 

The Q)R contribution mll include the salary of an AQ-level agronome, 
\<-no will coordinate the component on IUNAGU' s behalf. In Brldition. thiB 
component of &.e project mll include one A2-level foresnar and one 
A2-level agronomist, for the life of the project. Additional f.1INAGU staff 
assigned to the project mll include !) agricoms and 50 mOlllsgris. 

The support personnel needed folC' this component of the project will 
be provided by the WR. As noted above. hoh-ever, U'3..J\ID wlll pay the 
salaries of this support staff for up to 30 months, in order to give the 
<DR the time needed to program these costs into its Development Budget. 
The GOR t.n.ll cover these costs from then on. Finally, the time invested in 
the project by local officials (e.g. Burgmeisters) is also counted as part 
of the <DR contribution to the project. 

b. Commodities (approximately $15,000) 

The OOR contribution \"1111 include three vehicles and office equipment 
that ,,--ere originally procured under the Ruhengerl Resources end Analysis 
Project (RRJ.H}. In addition, the project office, the house for the 
expatriate field advisor and, to >;he extent possible, the house for the 
Rwandan director \'n11 be furnished with furniture originally purchased 
undar the RRAH 'project. 

An office building for the soil conservation and sgroforestry tesm 
mll be constructed in Ruhengerl. The CDR will meet the construction costa 
in excess of $100,000 (too ElillOUIlt to be allocated by USAID) 0 The em. \"1111 
also provide the land for this buildilng, and for the research and 
demonstration centers. 

__ ______ ___ .J 
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d. Other Costs (approxim£ltely $125,000) 

The beneficiaries will contribute to the project by working on the 
sector nurseries (primarily through l\muganda" labor) and the time 
oontributed by local officWs. 

Rental for a house in Rl.IMngeri for thg &ran.dnn fiel<tdirector will 
be the responsibility of the OOR. As noted abava, ho~teVer,~ USAID will pay 
this rent for up to 30 months, in order to give the OOR. the time needed to 
program this cost into its Develq:ment Budget. Thereafter, and until the 
end of the project, the CER \:lill 6\S81.liDa this cost. 

'll'le Cl:R ~lill caver the costs. of operating and maintaining project 
vehicles beginning in FY 1993. 11'.19 GaR will also COVier miscellBllSOUB 
expt!nses that are not explicitly rovered by the USAID contribution. 
Approximately $80,500 of the above amount will 00 set aside to cover 
contingencies and inflation. 

4. Natural Forest l1anagemsnt Q:!!!pOn&lt 

4.1. Conservation of NyUIlgI:1'e Foreat 

a. Persomel (approximately $233,000) 

The CDR contribution to the project trlll include the sal.arlea of: 
(1) 0.;0 Rwsndan technicians (one in conmuvation education and one in 
forest utilization); (2) th:r-ee: tourlst gui.OOa; (3) a OClrulervator; ood 
(4) tw<>-1lty guards. 

b. Ccmroditi.es (approx:i.Jnately $12,000) 

The <IR contribution will include miscellansous equipment for the 
park guards. 

c. Construction (approximately $105,000) 

The OOR contribution to the ~:c Forest sub-component of the 
project will include the lsnd for project staff housiJOg (for the 
conservator and oro Rltmndan technicians). 'I'ha CDR will contribute the land 
for the Nyun8\'!e interpretive center, and (DR ~lill finance (or secure 
financing fran other donors or non-goverrmental agencies) for t:hooe coats 
of constructing the interpretative: center that are not: covered by the 
A.I. D. contribution. 

d. Other Costs (approxi.mately $38,500) 

The local costs incurred by Rl.-nmd8n scientists conducting research 88 

part of the progrlllil of the Nyungt~ Forest Conservatioln Project in the 
Nyun...,ow.e forest will const.itute pazt of the & .. andan cootribution to the 
project. Of tOO above amount, approximately $35,500 frnll caver 
contingencies and inflation. 

4.2. Kari801~ Research Center 

8.. Per80nnel (app'l"OXimately $116,000) 

The salaries of anti-pOachiIlg patrols (approxi..mately 20 guards) ";ill 
count as part of the OOR contribution to the project. 

-l 
I 

I 
____ ____ __ 1 
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b. Coumodities (appro:dmatE!ly $12,000) 

The <DR contribution will include miscellaneous equi}XD20t for the 
park I S anti -poaching patrols. 

c. Other Costs (apprOKimatEl1y $21,500) 

The local costs incurred by Rl.randan researchers will oonstitut.e part 
of the Rwandan contribution to the jlroject. Of the abvve amoUnt, 
approximately $13,500 will bs needed to cover oontingencies and inflation. 

4.3. Mountain Gorilla Project 

a. Personnel (approximately $217,000) 

The OOR contribution to t:ha project will include the salaries of: 
(1) ox> R\-nmdan Conservation &tucation technicians; (2) 20 park guards snd 
guides; and (3) additional administrative personnel. 

b. Coomodities (approximately $12,(00) 

The OOR oontribution will include miscellaneous equipment for the 
park guards and guides. 

c. Infrastructure (approximately $75,000) 

The OOR "rill contribute the land for the Interpretative Center at 
Kinigi to the project. In &iditiono the OOR ''lill fiMnce (or secure 
financing from other donors or non-govemmental agenc1ea) all costs of the 
interpretative center that are not covered by tha A.!, D. contribution. 

d. Other Costs (approx:imatcly $31,000) 

The above amount will bs needed to cover ooDtingencies and inflation. 

5. E'.nvironmantal Plannil'lg and Policy Itssisttmce to t.fINIFLAN 

a. Personnel (approximately $58,000) 

The OOR will pl"JVide a counterpart for this long-term advisor for 
the life of the project. In addition, a number of GCR technicians will be 
prouided by H1NIPLAN or seconded £ron othar ministries. 

b. Other Costs (approximstely $27,500) 

This "lill include secretarial support, as \-mll as equipment and 
other materiel support that has already been brought together for the 
National Environmental Strategy and Fnviron1nental .Action Plan studies. In 
addition, approximately $8,000 will be needed to cover contingencies and 
inflation. 

6. Overall Project Hanagement 

a. Personnel (approximately $32,000) 

.. ". 'iua wi&1.icoveritu!"' salary 61: a' NacWnar' 1'riljec~ voo~dlnat'.ot 
(beginning in cr 1992). 

\" 
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b. Other Coats (approximately $4,000) 

These funds "1111 be needed to cover contingencias and inflation. 

ARTICLE III: moJECr IMPLEMFNI'ATION 

SECl'IOO A. Administration 

1. Grantee 

The overall l1dlirl.niD.trative coordination and mmt8gement of the 
project is the responsibility of a Project Coordinatir.tg Coomittee (Comi.te 
de Coordination), which includes mpresentatives of MlNlPUlN, MINAmI, 
CRTm, l5AID, ISAR, MININTER and M:lNAFFET, Ruhengeri Prefecture, and a 
representative of the conm.mes affected by the project in Ruhengeri 
Prefecture. The Project Coordinat:1.ng Coimrl.ttee is chrlred by t~, as 
the COR's lead institution. MINAGlU is responsible for the marais, fish 
culture, and agroforestry and soil conservation compor.tentB. ORTPN has 
primary responsibility for the natural forest managem1!Dt component. 
MlNlPLAN will be responsible for tha environmental PUlllllling component. 

Day-to-day coordi.Mtion and r.umagement of the project is the 
responsbUity of a Coordination Ull:lt (cellule de coordination) composed of 
a Rwandan national coordinator for the project, and an expatriate 
advisor. This unit will "rorlt clo81!ly with HINAGlI, ORTR~ and HINlPLAN in 
coordinating field activities, and 1:d11 report to the Cooroinating 
Committee. 

Actual implementation of tha subooo!ponents will 00 e&rrled out in 
the field by representatives of the threg <DR agencies, ~Jith assistance 
fran Private Voluntary Organizations (PVOs). Representatives of these 
agencies and organizations will coustitute a Cornite Technique btdch will 
meet quarterly, together with the National Coordinator .md Resident 
Advisor, to discuss project implemantatiro, prepare work plans, and to 
sddress issues that arise. 

2. A.I.D. 

Principal responsibility for A.1.D. in implementing and administeri."lg 
the Project rests "lith the A. 1. D. /Rwanda Project Officer assigned to it. 
The Project Officer will deeend substantiall}' on the residfmt technical 
advisor and the Rwandan Project Coc)rdinator for analysis and provision of 
project data. 

SfXnON B. Project Planning .:md Reporting 

To ensure that the objectivoo of the project are attained. the 
follm.nng planning documents 811d reports ~rl.ll ba p1."OdUlc:Gd. 

1. A draft Anrnut..l "lorlq>lan tdll be prepared by the staff of each 
coqx>nent and sub-cooponent and submitted to the Project Coordinating 
Camnittee for its reviet., and appro'Tal. by Sept. 15 of each year. These 
Annual. Workplans- \olill be revised based on comments miD the Project 
Crordinating Com:niet:ee and J:~ U be submitted to tBAID for review an~ 

~h~~:~:?~:i~n1~:~FE~TI~~~i 
objectives. targ9ts. and outputs of each activity underway or planood. 

! 
I 

__ _I 
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The Annual \>!orkplan will also outline the steps to be taken in reaching 
these objectives, and will specify those resource reql1irerreI1ts necesaary 
for its :lmplementation. 

2. An Annual Report 'nill be prepared in February 1992, and annually 
thereafter. These annual reports \Ifill sunmar1ze the activities carried 
out during the preceding year, as "''ell as the progress I!l8.de -tly the project 
to'Jards attaining its output objectives. This f..nruai Report will include 
a financial r.eport fran the CDR \-Itlich details their in-kind contribution 
to the pro,jecl: during the year. 

3. A Final Project Report \-Till be submitted in September 1995, three 
month~ prior to the revised PACD. 

4. All annual reports will be preparedLn both FngUsh and French. 
Other reports may be prepared in F.nglish end/or French as ma:y be mutually 
agreeable to the OOR. and A. 1. D. 

SECl'IOO C. Contracting Hode 

An Institutional Con.tract hilS been let to provide two long-term 
technical advi.sor& for the project. TniB contractor IlTill also coonU.nate 
end/or provide short-term technicnl assistance and U.S. and third country 
training. The Natural Forest HanlJgement portion of the project is baing 
iInpleroented throuM Cooperative };;l~reementB to PVOa currently worldng "Jith 
ORTPN and the 00 P'oreta in the tar.geted natural forests. A Cooperatiw 
AgJ."eSllSlt has bsan si.gnsd with 8. U.S. PVO to provide on-the-ground support 
for t..'1e agrofotestry and soil COMelV8tion activit1e8 in Ruhenged 
Prefecture. Short-term technical assistance ~Ti.ll be obtai.nad. to the 
extent possible, through local sources or through "buy-ins" to ct!Otrally­
and regionally-funded AID projects. 

SECI'IOO D. Implementation Schedule 

The revised Project Activity Canpletion Date (PACD) for this Project 
is December 31, 1995. Table 1 presents a revised implementation plan for 
the project. 

ARTICLE IV: EVAll1ATION 

A mid-tenn evaluation of this project will be undertaken in December 
1992, and a final evaluation in June 1995. Doth of these evaluations will 
assess the success of the project in meeting its Goal, Purpose, .and Output 
objectives. Technical assistance to carry out the 8l.rlit and evaluations 
will be contracted by A. 1. D., and ,.nIl be financed through the projer.t. 

I!RTICLE V: II..LI.5'IRATIVE FINANCIAL PLAN 

An Illustrative FinBncial Plan (Annex 1) sets forth the planned 
contributions of the Parties. Changes ms.y be made to the Plan by written 
agreement of th9 representatives of the (DR and A.1.D. identified in 
Section 8.2 without formal amendirent of the Agreement, provided that such 
changes do not cause (1) A. 1.D. IS Grant contribution to exceed the amount 
set torth under c: ... ~tion 3.1 or (2) the OOR IS contribut:L:m to be less than 
UI2 BJWUIlt. ~ei. ivti.u U1n.i~c ~i.l.CIll ..). "'. 

Within the total amount of the Grant, the budget line items are 
illustrative. Actual disbursement may vary depsnding on the needs of the 
Project and the rate of project i.mplemsIltation. 
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TABLE 1: Tentative Implementation Plan 

DATE 

Jlme 7, 1989 

June 1989 

Feb. 23, 1990 

JlUl.e 28, 1990 

Dr!c. 18, 1990 

Oct. 1, 1990 

Feb. 1991 

August 1991 

D8cembar 1992 

June 1993 

June 1995 

Sept. 1995 

Dec. 31, 1995 

ACl'IOO 

Signature of Original Project Agreement 

Issuance of Request for Technical Proposals for 
prIncipal Contractor ~ 

Signature of a CooperatiVE Agreement with t:OO Digit 
Fund for t:he implementation of the KariBoke Research 
Celltel:' component of the Project. 

Signature of a Cooperative Agreemtmt with Wildlife 
Conservation International for the implementation of 
the Nyungwe Forest Reserve component of the Project. 

Signature of a Cooperative A.greement \>dtb Africare to 
implement the A,grofurestry and SOU Conservation 
Cor~t of the project. 

Selection of Contractor for Contract Coordination 

Arrival of Resident Advisors 

Signature of Cooperative Agr61'!m2Oi: with the African 
UUdlim Foundation for the Hountain Gorilla Project 
compooant of NRMP. 

tfuH:.em Project Evaluation 

Project Audit 

Final Project Evaluation 

Submission to USAlD of Final Projc!Ct Report 

Project Activity Completion Date 

1 

/ . I) 
·-o r'· • I 
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Projet USAID "c.: 696-0129 """"""~ 
Credit Budgetaire No.: 72-1191014 
Code Plan Budgetaire: GSSA-89-21696-KG13 
Accord de Subv2otion de Projet No.: 696-0129-G-SS-9007-04 

~1RIlliE ANFNDFNENI' A L' ACCDRD DE SUBVENITON DE FROJET' 
rotJR 

LE PROJEI' 0' ~ RESSOURCES NATIJRELLES 
Date: JUL 0 S '991 

Entre 

La RepubUque Rwandaise (ci-apres denCl!ll!OOe Ie "Beneficiaire") 
Et 

Les Etats-Unis d'Amerique, agissant par l'intermediaire de l'Agence 
des Etats-Unis d'Amerique pour Ie Developpement Internatior~1 (USAID) 

Article 1: But de I' amendement 

Ce Quatrteme Amendement a l'Accord de Subvention de Projet signe Ie 7 
JULn 1989 est conclu entre les Parties prenantes a cet Accord de Subvention 
egalement mentionnees ci -dessus et a pour but: (1) d' alJgmenter 1e financement 
total du projet en octroyant au B8neficiaire des fonds additionnels en dollars 
des Etats-Unis d'Amerique ("E-U") dans le cadre de ce projet et de modifier 
l'annexe 1 en consequence, le financement total du projet passant de sept 
million sept cent mille dollars des Etats-Unis d 'Amerique ("E. U. ") (7.700.000 
$EU) a treize million cinq cent quarante-cinq mille dollars des Etats-Unis 
d'Amerique ("E.U.") (13.545.000 $EU); (2) de proroger la Date d'Achevement de 
l' Assistance au Projet; et (3) de modifier I' Annexe 2: Description Detaillee 
du Projet. 

Article 2: Financement 

Pour augmenter la contribution de l'U~~ au projet d'un montant 
supplementaire de cinq millions sept cent mille dollars des Etats-Unis 
(5.700.000 $ EU), la Section 3.1. est entierement supprimee et remplacee par: 

"Section 3.1. Subvention. Afin de permettre au Beneficiaire de faire face Eo'»'. 

couts d'execution au Projet, l'USAID, compte tenu de la loi de 1961 sur 
l'assistance a l'etranger (Foreign Assistance Act), telle qu'amendee, accepte 
de fournir au Bene fic iaire , dans le cadre des termes de cet Accord, un 
financement supplementaire de cinq million sept cent mille dollars des Etats­
Unis d' Amerique ("E. U. ") (5.700.000 $EU). La Subvention totale, caLprenant 
I' accord original, tel qu' amende, et: ce quatri8me amendement, ne devra pas 
exceder douze millions deux cent quarante-cinq ~ille dollars des Etats-Unis 
d' AmEkique (12.245.000 $ EU) ("Subvention"). 

La subvention peut etre utilisee pour financer les couts en devises, tels que 
de finis a la Section 6.1. de l'Accord, et les couts en monnaie locale, tels 
que de finis a la Section 6.2. de l'Accord, toutes deux relatives aux biens et 
ser\~ces requis pour Ie Projet. 

La Section 3.2. est entierement supprim8e et remplacee par: 

"Section 3.2. Contribution de Beneficiaire au Projet 

(a) Le Beneficiaire s'engage a fournir ou a faire fournir, pour Ie compte du 
projet, tous les fonds, en plus de la subvention, ainsi que toutes les autres 
ressources necessaires pour realiser efficacement et dans les delais prevus 
les objectifs du projet. 
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Crédit Budgétaire No.: 72-1191014 
Code Plan Budgétaire: GSSA-89-21696-KG13 
Accord de Subv2otion de Projet No.: 696-0129-G-SS-9OO7-04 

~1RIlliE ANFNDFNENI' AL' ACCDRD DE SUBVENITON DE PROJET 
rotJR 

LE PROJET D' ~ RESSOURCES NATIJRELLES 
Date: JUL 0 S '991 

Entre 

La République Rwandaise (ci-après dénommée le "Bénéficiaire") 
Et 

Les Etats-Unis d'Amérique, agissant par l'intermédiaire de l'Agence 
des Etats-Unis d'Amérique pour le Développement Internatior~l (USAID) 

Article 1: But de l'amendement 

Ce Quatrième Amendement à l'Accord de Subvention de Projet signé le 7 
JULn 1989 est conclu entre les Parties prenantes à cet Accord de Subvention 
également mentionnées ci -dessus et a pour but: (1) d'augmenter le financement 
total du projet en octroyant au Bénéficiaire des fonds additionnels en dollars 
des Etats-Unis d'Amérique ("LU") dans lë cadre de ce projet et de modifier 
l'annexe l en conséquence, le financement total du projet passant de sept 
million sept cent mille dollars des Etats-Unis d'Amérique ("E. U. ") (7.700.000 
$EU) à treize million cinq cent quarante-cinq mille dollars des Etats-Unis 
d'Amérique ("E.U.") (13.545.000 $EU); (2) de proroger la Date d'Achèvement de 
l'Assistance au Projet; et (3) de modifier l'Annexe 2: Description Détaillée 
du Projet. 

Article 2: Financement 

Pour augmenter la contribution de l'U~~ au projet d'un montant 
supplémentaire de cinq millions sept cent mille dollars des Etats-Unis 
(5.700.000 $ EU), la Section 3.1. est entièrement supprimée et remplacée par: 

"Section 3.1. Subvention. Afin de permettre au Bénéficiaire de faire face E.'k'. 

coûts d'exécution du Projet, l'USAID, compte tenu de la loi de 1961 sur 
l'assistance à l'étranger (Foreign Assistance Act), telle qu'amendée, accepte 
de fournir au Bénéficiaire, dans le cadre des termes de cet Accord, un 
financement supplémentaire de cinq million sept cent mille dollars des Etats­
Unis d'Amérique ("E. U. ") (5.700.000 $EU). La Subvention totale, caLprenant 
l'accord original, tel qu'amendé, et: ce quatrième amendement, ne devra pas 
excéder douze millions deux cent quarante-cinq ~ille dollars des Etats-Unis 
d'Amérique (12.245.000 $ EU) ("Subvention"). 

La subvention peut être utilisée pour financer les coûts en devises, tels que 
définis à la Section 6.1. de l'Accord, et les coûts en monnaie locale, tels 
que définis à la Section 6.2. de l'Accord, toutes deux relatives aux biens et 
ser\~ces requis pour le Projet. 

La Section 3.2. est entièrement supprimée et remplacée par: 

"Section 3.2. Contribution de Bénéficiaire au Projet 

(a) Le Bénéficiaire s'engage à fournir ou à faire fournir, pour le compte du 
projet, tous les fonds, en plus de la subvention, ainsi que toutes les autres 
ressources nécessaires pour réaliser efficacement et dans les délais prévus 
les objectifs du projet. 

l 
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~LeS ressources £aurnies par Ie :':eficiaire pour l'execution du PrOJe~ 
ne pourront etre inferieures it 3.700.000 $EU, y compris les apports lien 
naturell

, pendant toute la duree du proj et. La contribution du Beneficiaire 
sera fournie par tranches." 

Article 3: fute d'Achevement de l'Assistauce au Projet 

A la &ction 3.3. (a), supprimer IlLe 30 Juin 199411 et Ie remplacer par IlLe 31 
ctecembre 199511

• 

Article 4: Armexe I 

L'Annexe 1 est par Is presente suppriIOOe et remplacee par l'Annexe 1 
tel1e que revisee par Ie present Amendement. 

Article 5: Annexe 2 

L' Annexe 2 est par la presente suppr~e et remplacee par I' Annexe 2 
telle que revisee par Ie present Amendement. 

Article 6: Aut:res tel'TOOB et conditions 

Tous les autres termes et conditions de l'Accord de Subvention de Projet 
restent les memes et inchanges. 

EN FOI DE qJor, la RepubUque Rwandaise et les Etats-Unis 
d 'Il!r!eri<JUe, chacun agissant par 1'interrnErliaire de son representant dllment 
autorise, ont fait signer ce quatrieme Arnendement a 1 'Accord de Subvention en 
leur nom et l'ont fait remettre au jour et en l'an que dessus. 

FOUR LA REPUBUQUE RWANDAlSE 

JUL 08 1991 

TTIRE: 

PAR: 

t\U1: 

Dr. cas~r 

Ministre des Affaires 
Etrangeres et de 1a 
Cooperation Internationale 

Pieces jointes: 

Annexe 1: Resume des couts du Projet par categorie de depenses et source de 
financement 

1991 

~=:==De==s~c=r=i=p~t=i=on==d_e=t=aL='=l_l=e_e __ re='Vl~.s=e=e_~d=U==Pr~o=~=.e~t='-====--==m============_~6 

- '--, 
I 

~LeS ressources fOurnies par le ~:éficiaire pour l'exécution du PrOJe~ 
ne pourront être inférieures à 3.700.000 $EU, y compris les apports lien 
naturell

, pendant toute la durée du proj et. La contribution du Bénéficiaire 
sera fournie par tranches." 

Article 3: fute d'Achèvement de l'Assistauce au Projet 

A la &ction 3.3. (a), supprimer ilLe 30 Juin 199411 et le remplacer par ilLe 31 
décembre 199511

• 

Article 4: Armexe 1 

L'Annexe 1 est par la présente supprimée et remplacée par l'Annexe 1 
telle que révisée par le présent Amendement. 

Article 5: Annexe 2 

L'Annexe 2 est par la présente supprh1ée et remplacée par l'Annexe 2 
telle que révisée par le présent Amendement. 

Article 6: Autres terrœs et conditions 

Tous les autres termes et conditions de l'Accord de Subvention de Projet 
restent les mêmes et inchangés. 

EN FOI DE qJOI, la République Rwandaise et les Etats-Unis 
d 'I\méri<JUe, chacun agissant par l'intermédiaire de son représentant dûment 
autorise, ont fait signer ce quatrième Amendement à l'Accord de Subvention en 
leur nom et l'ont fait remettre au jour et en l'an que dessus. 

FOUR LA REPUBliqUE RWANDAISE 

JUL 08 1991 

TTIRE: 

PAR: 

t\U1: 

Dr. cas~r 

Ministre des Affaires 
Etrangères et de la 
Coopération Internationale 

Pièces jointes: 

Annexe 1: Rêsumé des coûts du Projet par catégorie de dépenses et source de 
financement 

1991 

~=:==De==s~c=r=i=p~t=i=on==d_é=t=aL='=l_l=é_e __ re='Vl~'S=é=e_~d=U==Pr~o=~=.e~t='-====--==m============_~ô 

- '--, 
1 



- 3 -

Pro~et de l'USAID No. 696-0129 
Projet d Arnenagement des Ressources Naturelles 

~ 1: RESlME DES coors DU HIDJET PAR. CA'lHnUE DE DEPENS~ ET SOURCE DE 
~-<tNANCFMEN1' J} (en iDiIllers de d01Iars) "-_._--

Categone de Eilgagements r.;ngagement: actueI Cumule a ce F lnancement 
depenses Anterieurs Jour total 27 
depenses AID (DR AID (DR AID (DR AIJ)- OOR 

sist. Tech. 3.456,0 3.900,0 7.356,0 7.816,7 

Personnel 1.275,0 300,0 1.575,0 

Formation 475,0 50,0 475,0 50,0 475,0 

535,0 30,0 20,0 555,0 30,0 622,7 

400,0 150,0 100,0 500,0 150,0 575,0 

1.629,0 145,0 1.655,0 200,0 3.284,0 345,0 3.905,6.~/ 

50,0 25,0 75,0 150,0 

6.545,0 1.650,0 5.700,0 500,0 12.245,0 2.150,0 13.545,0 

/ Chacune des deux parties peut unilateralement, avec un ~reavis ecrit a 
, autre, ajuster les lignes budgetaires de ce budget jusqu' a un maximum de 
5 pour cent par element, par rapport au dernier accord d' engagement ou de 

dat d' BlD2ndement y afferent, pourvu que, cependant, Ie montant tetal engage 
ique dans Ie budget ne soit pas depasse et que la contribution totale du 

uvernement Rwandais ne soit pas rrouite. 11 est a noter que les provisions 
ur les imprevus et l'inflation sont comprises dans I' element "Autres couts". 

/ Le solde restant qui correspond a un million trois cent mille dollars des 
tats-Uais d'_rique ("E.U.") (1.300.000 $EU) sera alloue suivant la 
isponibilite des fonds de l'USAID pour cette fin, et du consentement mutuel 
es deux parties de s' executer au moment de chaque tranche subsequente. 
'USAID cherche actuellement a obtenir 1 'exemption de l'exigence de 1a Section 
10 (A) de la Loi Portant sur l'Aide a l'Etranger (FAA) relative a la 
ontribution d'au mains 25 pourcent aux couts cu projet par Ie pays bOte. 

Y cornpris 877.000 $ US pour les imprevus et 1 'inflation. 

/ Y cornpris 333.000 $ US pour les imprevus et 1 'inflation. 

2.749,0 

92,0 

51,0 

300,0 

508,<t!/ 

3.700,0 
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Pro~et de l'USAID No. 696-0129 
Projet d Aménagement des Ressources Naturelles 

~ 1: RESlME DES cœrs DU HIDJET PAR. CA'lHnUE DE DEPENS~ ET SOURCE DE 
~-<tNANCFMEN1' li (en ïDilliërs dë d01Lfrs) "-_._--

Categone de Engagements r.;ngagement: actuel Cumule a ce F inancement 
dépenses Antérieurs Jour total 27 
dépenses AID (DR AID (DR AID (DR AIJ)- OOR 

sist. Tech. 3.456,0 3.900,0 7.356,0 7.816,7 

Personnel 1.275,0 300,0 1.575,0 

Formation 475,0 50,0 475,0 50,0 475,0 

535,0 30,0 20,0 555,0 30,0 622,7 

400,0 150,0 100,0 500,0 150,0 575,0 

1.629,0 145,0 1.655,0 200,0 3.284,0 345,0 3.905,6.~/ 

50,0 25,0 75,0 150,0 

6.545,0 1.650,0 5.700,0 500,0 12.245,0 2.150,0 13.545,0 

/ Chacune des deux parties peut unilatéralement, avec un ~réavis écrit à 
, autre, ajuster les lignes budgétaires de ce budget jusqu'a un maximum de 
5 pour cent par élément, par rapport au dernier accord d'engagement ou de 

dat d' BIœndement y afférent, pourvu que, cependant, le montant tetal engagé 
iqué dans le budget ne soit pas dépassé et que la contribution totale du 

uvernement Rwandais ne soit pas réduite. Il est à noter que les provisions 
ur les imprévus et l'inflation sont comprises dans l'élément "Autres coûts". 

/ Le solde restant qui correspond à un million trois cent mille dollars des 
tats-Unis d'Amérique ("E.U.") (1.300.000 $EU) sera alloué suivant la 
isponibilité des fonds de l'USAID pour cette fin, et du consentement mutuel 
es deux parties de s'exécuter au moment de chaque tranche subséquente. 
'USAID cherche actuellement à obtenir l'exemption de l'exigence de la Section 
10 (A) de la Loi Portant sur l'Aide à l'Etranger (FAA) relative à la 
ontribution d'au moins 25 pourcent aux coûts èu projet par le pays hôte. 

y compris 877.000 $ us pour les imprévus et l'inflation. 

/ y compris 333.000 $ us pour les imprévus et l'inflation. 

2.749,0 

92,0 

51,0 

300,0 
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Projet de l'USAID No. 696-0129 
Projet d'Aroenagement des Ressources Nature11es 

~l-A: VENrll.ATIClN DE L'ELEMEN!' "ASSISTANCE TECHNl~' DE lA 
<XNlRIBUTlOO DE L'lEAID PAR CATElllUE DE DEPEmES (EN MIIJ..IFBS 
DE OOllllRS) 

Categorie 
depenses 

L Contrat institutio~~1 

a. Assistance technique 
b. Formation 
c. Equipements 
d. Autres couts 

Total Contrat Institutionnel 

2. Conservation des sols 

a. Assistance technique 
h. Equipements 
c. Construction 
d. Autres couts 

Total Accord de Cooperation 

3. AFRENA 

a. Assistance technique 
b. Equipements 
c. Autres couts 

Total AffiEl'IA 

Fi~Encement pour toute 1a duree du projet 
Total partiel Totaux 

1:374,3 
952,5 
205,5 

1.603,8 

4.136,1 

457,0 
393,6 
100,5 

1.404,4 

2.355,0 

233,1 
72,4 
94,5 

400,0 

4. Conseiller en ~nagement des Marais 190,0 190,0 

5. Ingenieur 146,6 146,6 

6. Kf Ii court tenne 589,0 589,0 

RllR L'ASSISTANCE TE<llliI~ 7.816,7 

1 
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DE OOllllRS) 
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dépenses 

L Contrat institutio~~l 

a. Assistance technique 
b. Formation 
c. Equipements 
d. Autres coûts 

Total Contrat Institutionnel 

2. Conservation des sols 

a. Assistance technique 
b. Equipements 
c. Construction 
d. Autres coûts 

Total Accord de Coopération 

3. AFRENA 

a. Assistance technique 
b. Equipements 
c. Autres coûts 

Total AfREl\JA 

Fi~Encement pour toute la durée du projet 
Total partiel Totaux 

1:374,3 
952,5 
205,5 

1.603,8 

4.136,1 

457,0 
393,6 
100,5 

1.404,4 

2.355,0 

233,1 
72,4 
94,5 

400,0 

4. Conseiller en AIœnagement des Marais 190,0 190,0 

5. Ingénieur 146,6 146,6 

6. Kr à court tenne 589,0 589,0 

RllR L'ASSISTANCE TEœNI~ 7.816,7 
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Projet de l'USAID No. 696-0129 
Projet d'Amenagement des Ressources Naturelles 

DESQUPITCN DErAII..LEl!: DU ffiO.JEI' 

Sauf si expressement specifie dans cette annexe, et dans les limites de 
la definition enterinee a 1a Secti.on 2.1, les elements de cette description 
detail lee peuvent etre modifies par accord ecrit des representants autorises 
des parties nommees a la section 8.2. sans amendement formel du present Accord. 

ARTICLE I: DESClUPI'ION GENERALE DU ffiOJET 

Section A. But et objectif du projet 

Le but du Pro~et d'Arnenagement des Ressources Naturelles est la production 
agricole soutenue a long terme. 

L'objectif du proj~t est quadrup!e: (1) diminution de l'erosion sur les 
versants des col lines d\1 Rwanda; (2) exploitation rationnelle et soutenue des 
marais du pays; (3) protection de ses forets naturelles; et (4) renforcement 
des capacites du Gouvemement Rwandais en ce qui conceme la coordination des 
activites affectant la base des reoqources naturelles. 

Section B. Champs d' application et.. activites du projet 

Le projet co~rendra les cinq composantes suivantes: (1) formation et 
recherche en aI'.Jenagement des marals; (2) piscicultur~ integree dans les marais; 
(3) agroforesterie et conservation des sols; (4) ~~gement des forets 
naturelles et (5) assistance dans la planification de l'environnement et dans 
la formulation de la poli.tique y relative. Chaque compos ante est discutee 
brievement ci-dessous et est accompagnee du budget indicatif correspondant. De 
plus, les fonds devant etre foumis dans Ie cadre du projet sont budgetiseq 
separement pour l'assistance technique a long terme et pour quelque assistance 
technique a court terme. Ce projet aura une duree de six ana et six mois et 
beneficiera d'un financement total de 13.545.000 dollars. 

1. R~herche et formation dans Ie dcmaine de I' amenagement' des marais 
A l'heure actuelle, un certajn nombre j'activites visant au developpement 

de marais specifiques scnt en cours d' execution. Cependant, deux contraintes 
majeures constituent un obstacle au succes des efforts entrepris. La premiere 
conceme le manque de comprehension reelle de l'ecologie des marais et, en 
particulier, des interrelations entre un marais donne et les activites menees 
en arnont et en aval. La deuxieme contrainte est la faible capacite du 
Gouvernement et des Communes a controler ces activites de developpement des 
marais et a s'assurer qu'elles sont valides du point de vue technique et 
environnemental et visent Ie' bien-etre a long terme des populations locales. 

C'est Ie but du projet d'Amenagement des Ressources Naturelles d'alleger 
ces contraintes; en elargissant la comprehensicn des aspects ecologique, 
~ronomique et socio-economique du developpement des marais d'une part et, 
d autre part, en ren£or~ant la capacite du Gouvernement a foumir un appui a 
une exploitation saine des marais, du point de vue environnemental. A long 
terme, les resultats du projet pOllrront s'etendre aux efforts d'exploitation 
des marais a travers tout Ie pays. 

La compos ante "Amenagement des Marais" du Projet d 'Amenagement des 
Ressources Naturelles comprend trois elements: (a) la formation de techniciens 
A2 en Genie Rural ; (b) I' amenagement d' un marais pilote; et (c) I' appui 
institutionnel a la Division Amenagement Hydro-Agricole (DAHA) de la Direction 
Generale du Genie Rural et de la Conservation des sols. 

I 
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Projet de l'USAID No. 696-0129 
Projet d'Aménagement des Ressources Naturelles 

DESŒIPITCN DErAII..LEl!: DU ffiO.JEI' 

Sauf si expressément spécifié dans cette annexe, et dans les limites de 
la définition entérinée à la Secti.on 2.1, les éléments de cette description 
détaillée peuvent être modifiés par accord écrit des représentants autorisés 
des parties nommées à la section 8.2. sans amendement formel du présent Accord. 

ARTICLE 1: DESŒIPI'ION GENERALE DU ffiOJET 

Section A. But et objectif du projet 

Le but du Pro~et d'Aménagement des Ressources Naturelles est la production 
agricole soutenue a long terme. 

L'objectif du proj~t est quadrup!e: (1) diminution de l'érosion sur les 
versants des collines d\\ Rwanda; (2) exploitation rationnelle et soutenue des 
marais du pays; (3) protection de ses forêts naturelles; et (4) renforcement 
des capacités du Gouvernement Rwandais en ce qui concerne la coordination des 
activités affectant la base des reôqources naturelles. 

Section B. Champs d'application et.. activités du projet 

Le projet coœprendra les cinq composantes suivantes: (1) formation et 
recherche en aI'.Jénagement des marais; (2) piscicultur~ intégrée dans les marais; 
(3) agroforesterie et conservation des sols; (4) ~~gement des forêts 
naturelles et (5) assistance dans la planification de l'environnement et dans 
la formulation de la poli.tique y relative. Chaque composante est discutée 
brièvement ci-dessous et est accompagnée du budget indicatif correspondant. De 
plus, les fonds devant être fournis dans le cadre du projet sont budgétiséq 
séparément pour l'assistance technique à long terme et pour quelque assistance 
technique à court terme. Ce projet aura une durée de six ans et six mois et 
bénéficiera d'un financement total de 13.545.000 dollars. 

1. Rœherche et formation dans le dcmaine de l'aménagement' des m8.r8.is 
A l'heure actuelle, un certajn nombre j'activités visant au développement 

de marais spécifiques scnt en cours d'exécution. Cependant, deux contraintes 
majeures constituent un obstacle au succès des efforts entrepris. La première 
concerne le manque de compréhension réelle de l'écologie des marais et, en 
particulier, des interrelations entre un marais donné et les activités menées 
en amont et en aval. La deuxième contrainte est la faible capacité du 
Gouvernement et des Communes à contrôler ces activités de développement des 
marais et à s'assurer qu'elles sont valides du point de vue technique et 
environnemental et visent le' bien-être à long terme des populations locales. 

C'est le but du projet d'Aménagement des Ressources Naturelles d'alléger 
ces contraintes; en élargissant la compréhensicn des aspects écologique, 
~ronomique et socio-économique du développement des marais d'une part et, 
d autre part, en renforçant la capacité du Gouvernement à fournir un appui à 
une exploitation saine des marais, du point de vue environnemental. A long 
terme, les résultats du projet pourront s'étendre aux efforts d'exploitation 
des marais à travers tout le pays. 

La composante "Aménagement des Marais" du Projet d'Aménagement des 
Ressources Naturelles comprend trois éléments: (a) la formation de techniciens 
A2 en Génie Rural; (b) l'aménagement d'un marais pilote; et (c) l'appui 
institutionnel à la Division Aménagement Hydro-Agricole (DAHA) de la Direction 
Générale du Génie Rural et de la Conservation des sols. 
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a. Fonnation de techniciens A2 en Genie Rural 

Des techniciens formes supplementaires sont necessaires pour renforcer la 
capacite des communes a executer et controler les efforts d'exploitation des 
marais. En ~articulier, ces techniciens doivent etre sensibilises aux epineux 
problemes d environnement poses par l'exploi~ation des marais. Pour commencer, 
Ie projet financera la formation de 30 techniciens en Genie Rural avec 
specialisation en amenagernent des .marais. La formation de ces personnes sera 
multidisciplinaire, s'etendra sur plus de dix-huit mois et aura lieu dans un 
centre de fonnation gouvernemental. 

Les programmes ont ete elabores par la DAHA, avec la partici~ation 
d'autres services du MINAGRI. La formation consistera en cours theoriques et 
en stages pratiques. Elle couvrira un certain nombre de domaines, ce qui 
permettra aux etudiants d'acquerir de bonnes competences dans Ie domaine de la 
production intensive des marais, incluant les pratiques culturales dans les 
marais, Ie genie rural, la conservation des sols, la topographie et les 
amenagernents hydrOlogiques. A la fin du programme, ces nouveaux techniciens 
seront employes par Ie MINAGRI et affectes dans les communes, ~rojets ou 
autres programmes ou ils seront impliques dans les activites d exploitation 

- • I Ges mara~s. . 

Lorsque ce groupe de 30 tech..'1ieiens aura ete forme et affecte, une 
evaluation de l'efficacite du ~~ogramme de formation et du besoin en ~ersonnel 
supplernentaire specialise en genie rural sera entreprise par les representants 
du MINAGRI et de l'USAID. Sur base de cette evaluation et a condition qulun 
fUlancernent suffisant soit encore disponible (par exemple par Ie biais de la 
ligne "imprevus" du budget du projet ou par celui d 1).In financernent additionnel 
eventuel donne par l'USAID) et qu'il reste suffisamment de temps, Ie projet 
pourra decider de former un second contingent d'environ 30 etudiants. 

b. Etude et amenagement d'un petit marais pilote 

Le projet fournira son appui a llamenagement d'un petit marais pilote 
d'environ 50 hectares. Le but de cette activite nlest pas l'exploitation du 
r.etit marais lui-meme, mais plutot ce marais pilote sera utilise comme un . 
Ilaboratoire" dans lequel le personnel du genie rural sera fomi!, ce qui leur 
fournira l'occasion de mieux cerner les potentialites et les contraintes de 
l'exploitation des marais. Dans ce contexte, l'accent sera mis sur la recherche 
dans Ie marais pilote et sur l'application des resultats de cette recherche en 
vue de l'arnelioration de l'arnenagement des marais. 

Le marais choisi a deja ete defrichS et est actuellement exploite. Le 
projet se concentrera sur les activites au niveau local en fournissant une 
assistance aux petit3 exploitants, aux groupes de petits paysans, en vue 
d'ameliorer la productivite des terTes qu'ils cultivent deja. 

Sur ce marais pilote, une ou plusieurs etudes approfondies seront menees, 
couvrant tous les aspects de 11 exploitation et de 11 arnena~ement du marais. Ceci 
incluera l'hydrologie et l'amenagement hydrologique, la pedologie (y compris la 
fertilite des sols), l'agronomie (par exemple la production agricole), la 
sociolo&ie et l'auto-organisation, ainsi ~ue l'econOffiie (y compris la 
commerc~alisation). Une attention particuLiere sera accordee a l'impact des 
activites executees en amant sur l'exploitation des marais et aussi sur 
l'impact de l'exploitation du marais sur les utilisateurs en aval. 
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a. Fonnation de techniciens A2 en Génie Rural 

Des techniciens formés supplémentaires sont nécessaires pour renforcer la 
capacité des communes à exécuter et contrôler les efforts d'exploitation des 
marais. En ~articulier, ces techniciens doivent être sensibilisés aux épineux 
problèmes d environnement posés par l'exploi~ation des marais. Pour commencer, 
le projet financera la formation de 30 techniciens en Génie Rural avec 
spécialisation en aménagement des .marais. La formation de ces personnes sera 
multidisciplinaire, s'étendra sur plus de dix-huit mois et aura lieu dans un 
centre de fonnation gouvernemental. 

Les programmes ont été élaborés par la DAHA, avec la partici~ation 
d'autres services du MINAGRI. La formation consistera en cours théoriques et 
en stages pratiques. Elle couvrira un certain nombre de domaines, ce qui 
permettra aux étudiants d'acquérir de bonnes compétences dans le domaine de la 
production intensive des marais, incluant les pratiques culturales dans les 
marais, le génie rural, la conservation des sols, la topographie et les 
aménagements hydrologiques. A la fin du programme, ces nouveaux techniciens 
seront employés par le MINAGRI et affectés dans les communes, ~rojets ou 
autres programmes où ils seront impliqués dans les activités d exploitation 
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Lorsque ce groupe de 30 tech..'1ieiens aura été formé et affecté, une 
évaluation de l'efficacité du ~~ogramme de formation et du besoin en ~ersonnel 
supplémentaire spécialisé en genie rural sera entreprise par les representants 
du MINAGRI et de l'USAID. Sur base de cette évaluation et à condition qu'un 
fUlancement suffisant soit encore disponible (par exemple par le biais de la 
ligne "imprévus" du budget du projet ou par celui d ').In financement additionnel 
éventuel donné par l'USAID) et qu'il reste suffisamment de temps, le projet 
pourra décider de former un second contingent d'environ 30 étudiants. 

b. Etude et aménagement d'un petit marais pilote 

Le projet fournira son appui à l'aménagement d'un petit marais pilote 
d'environ 50 hectares. Le but de cette activité n'est pas l'exploitation du 
r.etit marais lui-même, mais plutôt ce marais pilote sera utilisé comme un . 
'laboratoire" dans lequel le personnel du génie rural sera forni!, ce qui leur 
fournira l'occasion de mieux cerner les potentialités et les contraintes de 
l'exploitation des marais. Dans ce contexte, l'accent sera mis sur la recherche 
dans le marais pilote et sur l'application des résultats de cette recherche en 
vue de l'amélioration de l'aménagement des marais. 

Le marais choisi a déjà été défriché et est actuellement exploité. Le 
projet se concentrera sur les activités au niveau local en fournissant une 
assistance aux petit3 exploitants, aux groupes de petits paysans, en vue 
d'améliorer la productivité des terTes qu'ils cultivent déjà. 

Sur ce marais pilote, une ou plusieurs études approfondies seront menées, 
couvrant tous les aspects de l'exploitation et de l' aména~ement du marais. Ceci 
incluera l'hydrologie et l'aménagement hydrologique, la pédologie (y compris la 
fertilité des sols), l'agronomie (par exemple la production agricole), la 
sociolo&ie et l'auto-organisation, ainsi ~ue l'éconOffiie (y compris la 
commerc~alisation). Une attention particuLière sera accordée à l'impact des 
activités exécutées en amont sur l'exploitation des marais et aussi sur 
l'impact de l'exploitation du marais sur les utilisateurs en aval. 
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De plus, une analyse sera menee a propos des couts operationnels et 
d'entretien encourus lors de l'execution des activites d'amenagement du marais 
et les possibilites de prise en charge de ces coGts par les agriculteurs 
eux-memes. 

Cette de recherche sera executee avec 1 'aide de l'lnstitut des Sciences 
Agronorniques du Rwanda (ISAR) et de l'Universite Nationale du Rwanda (UNR). 
Les resultats de cette recherche seront appliques au marais pilote, avec pour 
objectif de tester davaotage leur praticabilite et leur validite. 

c. Appui institutionnel pour l'amenagement des marais 

Le projet soutient les efforts entrepris pour renforcer la Division 
Amenag~nt Hydro-Agricole (DAliA) de la Direction Generale du Genie Rural et 
de la Conservation des Sols du MINAQ{I chargee de la supervision des activites 
d'exploitation des marais au Rwanda. Ceci impliquera la fourniture, a cette 
Division, d'assistance technique, de formation, et d'equipement. 

2. Pisciculture int:egree dans lea maraiB 

L'exploitation soutenue des marais rwandais necessitera l'identification 
des cultures adaptees aux marais, ecologiquement saines, mais economiquement 
et financierement rentables. L'une~des alternatives les plus prometteuses est 
la pisciculture, sourtout quand elle est integree a 1 'agriculture et l'elevage. 

La seconde compos ante du Projet d'Amenagement des Ressources Naturell~ 
implique done la promotion des systemes de production inte~ree pisciculture/ 
agriculture/elevage dans les marais. Cette activite est executee par Ie 
Service de Pisciculture Nationale, un service dependant de la Direction 
Generale de l'Elevage du MINAGRI. Dans Ie cadre de ce volet, Ie projet finance 
la recherche appliquee dans les dornaines sui vants: (a) pisciculture incegree; 
(b) problemes commerciaux, socio-economiques et 0l]anisationnels awequels la 
pisciculture do it faire face dans Ie contexte du deveioppement des marais; (c) 
les problemes d'hydrologie et d'amenagements hydrologiques qui affectent la 
pisciculture dans les marais; et (d) la production agricole, la fertilite des 
sols, et toute question relative a la pisciculture dans les marais. 

Le projet fournit aussi son appui awe couts operationnels lies au 
programme elargi de vulgarisation pisciculture/amenagement des marais. De 
plus, une equipe mobile de vulgarlsation sera mise en place et fouree. Son 
role sera de superviser la constD_lction des etangs et l'execution d'activites 
y relatives que les agriculteurs et les moniteurs agricoles ne sont pas A meme 
d'executer faute de formation adequate. Ces personnes seront responsables de 
la construction des centres de pisciculture integree au niveau communal et 
fourniront une assistance techniql~ sur Ie terrain al~ agriculteurs, BUX 
membres des cooperatives et ·awe agents de vulgarisati.on en ce qui concerne la 
construction des etangs et des structures pour 1a pisciculture integree. 

Le projet financera un programme combine M.S./Ph.D. et une M.S. en 
pisciculture ainsi que des sta~es/voyages d'etudes dans des pays tiers. le 
projet fournit aussi un appui a la formation en pisciculture dans Ie pays, 
surtout en ce qui concerne la pisciculture en conditions d~ marais. Ceci 
comprendra la formation d'environ 20 nouveaux moniteurs et celIe d'a peu pres 
75 moniteurs piscicoles du Service de Pisciculture Nationale, ainsi que la 
formation de I' equipe mobile mentionnee ci -dessus. 

Le projet financera la const~uction de 7 centres piscicoles communaux 
dans des marais. Ces stations serent utilisees pour faire la demonstration, 
aux agriculteurs, des pratiques de pisciculture integree. Ces stations 
cO!IDllUI1ales seront gerees par des "groupements" d' agriculteurs y possedant des 
etangs individuels operationnels avec l'assistance du Service de Pisciculture 
Nationale. Un financement sern aussi fourni pour 1 'extension de la station de 
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De plus, une analyse sera menée à propos des coûts opérationnels et 
d'entretien encourus lors de l'exécution des activités d'aménagement du marais 
et les possibilités de prise en charge de ces coûts par les agriculteurs 
eux-mêmes. 

Cette de recherche sera exécutée avec l'aide de l'Institut des Sciences 
Agronomiques du Rwanda (ISAR) et de l'Université Nationale du Rwanda (UNR). 
Les résultats de cette recherche seront appliqués au marais pilote, avec pour 
objectif de tester davantage leur praticabilité et leur validité. 

c. Appui institutionnel pour l'aménagement des marais 

Le projet soutient les efforts entrepris pour renforcer la Division 
Aménag~nt Hydro-Agricole (DAliA) de la Direction Générale du Génie Rural et 
de la Conservation des Sols du MINAQ{I chargée de la supervision des activités 
d'exploitation des marais au Rwanda. Ceci impliquera la fourniture, à cette 
Division, d'assistance technique, de formation, et d'équipement. 

2. Pisciculture intégrée dans les maraiB 

L'exploitation soutenue des marais rwandais nécessitera l'identification 
des cultures adaptées aux marais, écologiquement saines, mais économiquement 
et financièrement rentables. L'une~des alternatives les plus prometteuses est 
la pisciculture, sourtout quand elle est intégrée à l'agriculture et l'élevage. 

La seconde composante du Projet d'Aménagement des Ressources Naturell~ 
implique donc la promotion des systèmes de production inté~rée pisciculture/ 
agriculture/élevage dans les marais. Cette activité est executée par le 
Service de Pisciculture Nationale, un service dépendant de la Direction 
Générale de l'Elevage du MINAGRI. Dans le cadre de ce volet, le projet finance 
la recherche appliquée dans les domaines suivants: (a) pisciculture intégrée; 
(b) problèmes commerciaux, socio-économiques et ol]anisationnels auxquels la 
pisciculture doit faire face dans le contexte du deveioppement des marais; (c) 
les problèmes d'hydrologie et d'aménagements hydrologiques qui affectent la 
pisciculture dans les marais; et (d) la production agricole, la fertilité des 
sols, et toute question relative à la pisciculture dans les marais. 

Le projet fournit aussi son appui aux coûts opérationnels liés au 
programme élargi de vulgarisation pisciculture/aménagement des marais. De 
plus, une équipe mobile de vulgarIsation sera mise en place et fonnée. Son 
rôle sera de superviser la constD_lction des étangs et l'exécution d'activités 
y relatives que les agriculteurs et les moniteurs agricoles ne sont pas à même 
d'exécuter faute de formation adéquate. Ces personnes seront responsables de 
la construction des centres de pisciculture intégrée au niveau communal et 
fourniront une assistance techniql~ sur le terrain al~ agriculteurs, aux 
membres des coopératives et ·aux agents de vulgarisati.on en ce qui concerne la 
construction des étangs et des structures pour la pisciculture intégrée. 

Le projet financera un programme combiné M.S./Ph.D. et une M.S. en 
pisciculture ainsi que des sta~es/voyages d'études dans des pays tiers. le 
projet fournit aussi un appui a la formation en pisciculture dans le pays, 
surtout en ce qui concerne la pisciculture en conditions d~ marais. Ceci 
comprendra la formation d'environ 20 nouveaux moniteurs et celle d'à peu près 
75 moniteurs piscicoles du Service de Pisciculture Nationale, ainsi que la 
formation de l'équipe mobile mentionnée ci -dessus. 

Le projet financera la const~uction de 7 centres piscicoles communaux 
dans des marais. Ces stations seront utilisées pour faire la démonstration, 
aux agriculteurs, des pratiques de pisciculture intégrée. Ces stations 
cO!IDllUI1ales seront gérées par des "groupements" d'agriculteurs y possédant des 
étangs individuels opérationnels avec l'assistance du Service de Pisciculture 
Nationale. Un financement sera aussi fourni pour l'extension de la station de 
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Kigembe et ~e trois stations regionales. Ceci coIDprendra l'e{tension des etangs 
aux stations regionales et d'autres constructions (~oulaillers, clapiers, 
porcheri~sJ etc.) a£lo d'etendre les pratiques de 1 aquaculture integree aux 
etangs de production. 

3. £~rvation des sols et agroforesterie 

Le but de ce volet du projet d'Arnenagement des Ressources Naturelles est 
d'identifier et de promouvoir les methodes de conservation des sols et 
d'agroforesterie afin de permettre aux paysans de cultiver les versants des 
col lines tout en gardant ou en au~tant les niveaux de la productivite 
~ricole. Ces activites seront menees en Prefecture de Ruhengeri. 

Le projet menera des recherches additionnelles sur et diffusera diverses 
technologies ameliorees de conservation des sols, de contrale de l'erosion et 
de stabilisation des terrains. Les technologies soutenues par Ie projet propose 

' comprendront: 

(1) Le contrale des eaux de·ruisselleruent pour r€duire leur infiltration 
et la sursaturation dans les sols; 

(2) la stabilisation des terrains en plantant des arbres a racines 
profondes et/ou par l'utiJisation des cultures de couverture; 

(3) l'amelioration de la structure et de la fertilite des sols grace a 
l'utilisation de la fumure organique, surtout de l'engrais vert et 
de la fumure orgm1ique fournie par des essences agroforestieres; et 

(4) la restauration des sols degrades grace au reboisement et a l'emploi 
d'autres techniques, y c~ris celles du ~enie rural. . 

Un certain nombre de methodes d ap~ui au controle de l'erosion des sols 
et des glissements de terrain et a l'amelioration de la fertilite des sols (y 
compris les techniques d I agroforesterie) existent qui pourraient etre 
employees par le projet propose afin de satisfaire aux besoins detailles 
ci-dessus. Les technolologies qui seront financees par Ie projet comprendront: 

(1) L'etablissement et le renforcement de fosses de protection et 
d I ecouleme.1t pour deverser les eaux de ruissellement vers les 
tahvegs, comme un moyen de protection contre Ie surplus de 
l'accumulation de l'eau dans les sols. Ceci sera combine avec 
d'autres interventions v.Lsant la protection de ces sols (fosses et 
terrasses d'infiltration, contours biologiques, bordures boisees, 
etc) . 

(2) La plantation d'arbres agroforestiers et de cultures de couverture 
aussi bien le long .des contours des terrasses qu'au milieu des 
champs memes aflo d'enrayer l'erosion et de r€duire les glissements 
de terrain. 

(3) La plantation d'especes arboricoles legumineuses ou de cultures de 
couverture pour accroitre la fertilite du sol mals aussi proteger 
les sols contre la battance des pluies abonc~tes •. 

(4) La restauration des sites degrades ou en voie de degradation suite a 
1 I erosion, a la deterioration des proprietes physico-chUniques des 
sols, aux travaux de construction des routes, a l'exploitation des 
carrieres et aux gliss~nts de terrain. 

La ccmposante "Agroforesterie et Conservation des Sols" du projet 
d'Aroenagement des Ressources Naturelles conduira des activites de controle de 
l'erosion et le renforcement des activ.Ltes de recherche et de vulgaris at ion en 
matiere de conservation des sols et d'agroforesterie dans cinq communes en 
Prefecture de Ruhengeri (!1ukingo, Nkuli, Butaro, Cyeru et Nyamugali). 

I 
_ .... _ .. __ . __ ._ J 
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Kigembe et ùe trois stations régionales. Ceci coIDprendra l'e{tension des étangs 
aux stations régionales et d'autres constructions (~oulaillers, clapiers, 
porcheri~sJ etc.) afin d'étendre les pratiques de l aquaculture intégrée aux 
étangs de production. 

3. ~~rvation des sols et agroforesterie 

Le but de ce volet du projet d'Aménagement des Ressources Naturelles est 
d'identifier et de promouvoir les méthodes de conservation des sols et 
d'agroforesterie afin de permettre aux paysans de cultiver les versants des 
collines tout en gardant ou en au~tant les niveaux de la productivité 
~ricole. Ces activités seront menées en Préfecture de Ruhengeri. 

Le projet mènera des recherches additionnelles sur et diffusera diverses 
technologies améliorées de conservation des sols, de contrôle de l'érosion et 
de stabilisation des terrains. Les technologies soutenues par le projet proposé 

. comprendront: 

(1) Le contrôle des eaux de·ruissellement pour réduire leur infiltration 
et la sursaturation dans les sols; 

(2) la stabilisation des terrains en plantant des arbres à racines 
profondes et/ou par l'utilisation des cultures de couverture; 

(3) l'amélioration de la structure et de la fertilité des sols grâce à 
l'utilisation de la fumure organique, surtout de l'engrais vert et 
de la fumure orgru1ique fournie par des essences agroforestières; et 

(4) la restauration des sols dégradés grâce au reboisement et à l'emploi 
d'autres techniques, y c~ris celles du ~énie rural. . 

Un certain nombre de méthodes d ap~ui au controle de l'érosion des sols 
et des glissements de terrain et à l'amelioration de la fertilité des sols (y 
compris les techniques d' agroforesterie) existent qui pourraient être 
employées par le projet proposé afin de satisfaire aux besoins détaillés 
ci-dessus. Les technolologies qui seront financées par le projet comprendront: 

(1) L'établissement et le renforcement de fossés de protection et 
d'écouleme.1t pour déverser les eaux de ruissellement vers les 
talwegs, comme un moyen de protection contre le surplus de 
l'accumulation de l'eau dans les sols. Ceci sera combiné avec 
d'autres interventions v.Lsant la protection de ces sols (fossés et 
terrasses d'infiltration, contours biologiques, bordures boisées, 
etc) . 

(2) La plantation d'arbres agroforestiers et de cultures de couverture 
aussi bien le long .des contours des terrasses qu'au milieu des 
champs mêmes afin d'enrayer l'érosion et de réduire les glissements 
de terrain. 

(3) La plantation d'espèces arboricoles légumineuses ou de cultures de 
couverture pour accroître la fertilité du sol mais aussi protéger 
les sols contre la bat tance des pluies abonc~tes •. 

(4) La restauration des sites dégradés ou en voie de dégradation suite à 
l'érosion, à la déterioration des propriétés physico-chimiques des 
sols, aux travaux de construction des routes, à l'exploitation des 
carrières et aux gliss~nts de terrain. 

La ccmposante "Agroforesterie et Conservation des Sols" du projet 
d'Aménagement des Ressources Naturelles conduira des activités de contrôle de 
l'érosion et le renforcement des activ.Ltés de recherche et de vulgarisation en 
matière de conservation des sols et d'agroforesterie dans cinq communes en 
Préfecture de Ruhengeri (!1ukingo, Nkuli, Butaro, Cyeru et Nyamugali). 

1 
_ .... _ .. __ . __ ._ J 
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Les activites d'agroforesterie et de conservation des sols du projet en 
Prefecture de Ruhenged seront gerees par une equipe specialisee en 
agroforesterie et conservation des sols, qui operera comme une unite 
administrative independante mais faisant partie du MINAGRI. Cette equipe, qui 
sera basee a Ruhengeri meme, sera dirigee par un agronome de niveau A-O qui 
sera n~ et paye par Ie NINAGlU. Cet a!$ronane sera assiste par un conseiller 
technique expatrie fOUL-ni par une Q~G Americaine, CUu1S Ie cadre d'un accord de 
cooperation avec l'USAID. 

Cette equipe specialisee en agroforesterie et conservation des sols 
travaillera en collaboration avec la D.G. du Genie Rural et de la Conservation 
des Sols et la D.G. des Forets ainsi qu'avec les autorites communales locales. 
Elle jouera le role de bureau de documentation ou informations et observations 
(par exemple celles relatives au ruissellement et a d'autres experiences) 
seront collectees, analysees, synthetisees et les resultats diffuses sous une 
forme facilement utilisable (comme par le biais de fiches techniques). Les 
activites executees dans le cadre de ce volet du projet comprendront: (a) la 
recherche en agroforesterie et conservation des sols; (b) la creation de 
centres de demonstration et l'amelioration des pepinieres de secteurj et (c) 
l'execution de plans forestiers communaux et autres travaux de conservation 
des sols. 

a. Recherche en conservation des sols et agroforesterie 

Suite aux efforts de reche~che entrepris dans Ie passe, tout un ensemble 
de technologies de base sont disponibles pour la conservation biologique et 
physique des sols ainsi que pour l'agroforesterie. Cependant, beaucoup de 
questions fondamentales restent posees. Par example, la plus grande part de la 
recherche menee au Rwanda sur les avantages et inconvenients potentiels des 
diverses especes agroforestieres a commence il y a trois a cinq ans seulement. 
Ce delai est trop court pour permettre d'avoir des resultats concluants. Pour 
cette raison, il est necessaire de mener une rechercl1e supplementaire et des 
essais de pre-vulgarisation des methodes de conservation des sols. Cette 
recherche doit se concentrer, en particulier, sur l'integration des techniques 
d'agroforesterie dans les technologies de conservation des sols. 

Dans les premiers mois apres I' arrivee du conseiHer technique d' Africare, 
il sera procede a un recensement des problemes causes par 1 'erosion des sols 
dans les communes concernees et a l'elaboration de plans visant a trouver des 
solutions aces problemes. Ce recensement permettra de determiner les besoins 
en matiere de recherche et les technologies efficaces et approprlees dans les 
domaines de l'agroforesterie et de la conservation des sols qui pourraient etre 
vulgarisees dans un avenir proche. Suivant ce recensE'.ment, des recanmandations 
specifiques seraient formulees qui. pourraient {luider l' execution prochaine du 
volet "agroforesterie et conservation des sols du projet. 

Dans cette sous-composante "recherche" du projet, la plus grande depense 
consistera en une "combinaison des res sources" ("buy-in") avec le reseau du 
projet "Agroforestry Research NetvlOrk for Africa for the Bimodal Highlands 
Proj ects (AffiENA)". Ce proj et de cinq ans, finance par I' USAID pour un montant 
de 4 millions de dolldrs des E.U.) vise a l'amelioration de la situation 
globale actuelle de la recl;erche et des pratiques d'agroforesterie au Kenya, 
en Ouganda, au Bunmdi et au R",ancla. Les fonds fourni.s par I' USAID servi ront a 
couvrir les couts locaux encourus par I' AFRENA au Rwanda. Le projet NRHP s' en 
remettra donc a AFRENA pour entreprendre la recherche formelle statistiquement 
valable requise par Ie projet. 
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Les activités d'agroforesterie et de conservation des sols du projet en 
Préfecture de Ruhenged seront gérées par une équipe spécialisée en 
agroforesterie et conservation des sols, qui opérera comme une unité 
administrative indépendante mais faisant partie du MINAGRI. Cette équipe, qui 
sera basée à Ruhengeri même, sera dirigée par un agronome de niveau A-O qui 
sera ncmmé et payé par le NINAGlU. Cet a!$ronane sera assisté par un conseiller 
technique expatrié fOUL-ni par une Q~G Americaine, CUu1S le cadre d'un accord de 
coopération avec l'USAID. 

Cette équipe spécialisée en agroforesterie et conservation des sols 
travaillera en collaboration avec la D.G. du Génie Rural et de la Conservation 
des Sols et la D.G. des Forêts ainsi qu'avec les autorités communales locales. 
Elle jouera le rôle de bureau de documentation où informations et observations 
(par exemple celles relatives au ruissellement et à d'autres expériences) 
seront collectées, analysées, synthétisées et les résultats diffusés sous une 
forme facilement utilisable (comme par le biais de fiches techniques). Les 
activités exécutées dans le cadre de ce volet du projet comprendront: (a) la 
recherche en agroforesterie et conservation des sols; (b) la création de 
centres de démonstration et l'amélioration des pépinières de secteur; et (c) 
l'exécution de plans forestiers communaux et autres travaux de conservation 
des sols. 

a. Recherche en conservation des sols et agroforesterie 

Suite aux efforts de reche~che entrepris dans le passé, tout un ensemble 
de technologies de base sont disponibles pour la conservation biologique et 
physique des sols ainsi que pour l'agroforesterie. Cependant, beaucoup de 
questions fondamentales restent posées. Par exemple, la plus grande part de la 
recherche menée au Rwanda sur les avantages et inconvénients potentiels des 
diverses espèces agroforestières a commencé il y a trois à cinq ans seulement. 
Ce délai est trop court pour permettre d'avoir des résultats concluants. Pour 
cette raison, il est nécessaire de mener une rechercl1e supplémentaire et des 
essais de pré-vulgarisation des méthodes de conservation des sols. Cette 
recherche doit se concentrer, en particulier, sur l'intégration des techniques 
d'agroforesterie dans les technologies de conservation des sols. 

Dans les premiers mois après l'arrivée du conseiller technique d' Africare, 
il sera procédé à un recensement des problèmes causés par l'érosion des sols 
dans les communes concernées et à l'élaboration de plans visant à trouver des 
solutions à ces problèmes. Ce recensement permettra de déterminer les besoins 
en matière de recherche et les technologies efficaces et appropriées dans les 
domaines de l'agroforesterie et de la conservation des sols qui pourraient être 
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Dans cette sous-composante "recherche" du projet, la plus grande dépense 
consistera en une "combinaison des ressources" ("buy-in") avec le réseau du 
projet "Agroforestry Research NetvlOrk for Africa for the Bimodal Highlands 
Proj ects (AffiENA)". Ce proj et de cinq ans, financé par l'USAID pour un montant 
de 4 millions de dolldrs des E.U.) vise à l'amélioration de la situation 
globale actuelle de la recl;erche et des pratiques d'agroforesterie au Kenya, 
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valable requise par le projet. 
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b. Pepinieres et centres de demonstration 

I.e projet roettra en place un centre de recherche et df~ demonstration dans 
chacune des cinq communes en Prefecture de Ruhengeri dans lesquelles le projet 
exercera ses activites. Ces centres comprendront des pepinieres et des champs 
de demonstration ou de nouvelles especes agroforestieres, d'herbes et d'arbres 
fruitiers seront testes. Chaque centre de recherche et de demonstration sera 
gere par un agricom. Sous la direction de l'agroforestier du projet, chaque 
agricom conduira les observations sur la performance des especes et des essais 
de pre-'lUlgarisation. 11 etablira aussi la liaison entre le pro~et et les 
agriculteurs avoisinant&. Les pepinwres serviront de sot:lrces d essences 
~ro£orestieres et d 'herbages pour leS- parcelles de recru:!rche et de 
demonstration ainsi pour les agriculteurs locaux. 

De plus, les activites de recherche-developpement et: de demonstration sur 
le terrain seront menees a bien avec la cooperation des agriculteurs vivant 
sur le meme bassin versant que celui ou est situe le cen!:re de recherche et de 
deoonstration. Cette recherche-developpement sera conduit.e dans Ie contexte 
d'un plan global d'amenagement du bassin versant. Ces activites seront menees 
par les agriculteurs eux-memes dans leurs propres champs sous la conduite d'Uoq 
agricom et d' agronomes formes par Ie projet. Le projet donnera I' appui materiel 
tel que les plants agroforestiers et les herbages. 

Le projet soutiendra aussi les~pepinieres de secteur deja existantes (il 
y a environ 10 secteurs par commune). Le projet fournira un appui (sous fonne 
de semences, sachets, etc.) aux cc~nes ~our la realisation des pepinieres de 
secteurs que les habitants des communes gereront eux-rnemes sous la supervision 
d' un agricom ou des monagri. Les pepinieres fourniront de nouvelles especes 
agroforestieres et d' arbres fruitiers ainsi que les especes: agroforestieres 
qui sont deja bien connues et appreciees par les agriculteurs. 

c. Execution des plans forestiers communaux et autres: travaux de 
conservatLon des sols 

L'equipe specialisee en agroforesterie et conservation des sols aidera 
les cinq communes de P~hengeri dans la preparation et l'execution de plans 
forestiers connnunaux. Ces plans serviront de base pour des interventions 
forestieres ulterieures du projet. Ces activites peuvent comprendre (a) Ie 
reboisement des sites severement degrades, ayant des sillons et des ravins, 
des pentes extrernement raides ainsi que des sites menaces par des glissements 
de terrain; (b) la reconversion des forets communales degradees et (c) les 
travaux de conservation des sols i.dentifies dans l'inventaire dEO'.S problemes 
d'erosion des sols (e.g. la canali.sation des eaux de ruissellement et les 
techniques de genie rural). Les activites seront definies d'une fa9Qn exacte 
dans les plans de travail annuels. 

4. AmSnagement des Forets NaturElllc8 

t1algre l'importance manifeste des forets de montagne africaines ainsi que 
de la flore et de 1a faune qu'elles contiennent pour Ie bien-etre du Rwanda a 
long terme, il est clair que leur viabilite a long terma est serieusement 
menacee. En consequence, une compos ante du Proj et d 'luOOnagement des Ressources 
Naturelles epau1era les efforts de l'Office Rwandais du Tourisrne et des Pares 
Nationaux (ORTPN) et de la Direction Generale des Forets (D.G. Forets) du 
MlNAGRI pour mieux amenager et proteger les deux plus importantes forets 
africaif18S de montagne du Rwanda, a savoir Ie Parc National des Volcans et la 
Reserve Forestiere de Nyungvle. 
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forestiers cormnunaux. Ces plans serviront de base pour des interventions 
forestieres ulterieures du projet. Ces activites peuvent comprendre (a) Ie 
reboisement des sites severement degrades, ayBIlt des sillons et des ravins, 
des pentes extremement raides ainsi que des sites menaces par des glissements 
de terrain; (b) la reconversion des forets communales degradees et (c) les 
travaux de conservation des sols identifies dans l'inventaire des problemes 
d'erosion des sols (e.g. la canalisation des eaux de ruissellement et les 
techniques de genie rural). Les activites seront definies d'une fa~on exacte 
dans les plans de travail annuels. 

4. Amenagement des Forete NaturBllel) 

~~lgre l'importance manifeste des forets de montagne africaines ainsi que 
de la flore et de la faune qu'elles contiennent pour Ie bien-etre du Rwanda a 
long terme, i1 est clair que leur viabilite a long terme est serieusement 
menacee. En consequence, une eomposante du Projet d' Amenagement des Ressourees 
Naturelles epaulera les efforts de 1 I Office R\vandais du Tourisme et des Parcs 
Nationaux (ORTPN) et de la Direction Generale des Forets (D.G. Forets) du 
MINAGRI pour mieux amenager et proteger les deux plus importantes forets 
africaines de montagne du Rwanda, a savoir le Pare National des Volcans et la 
Reselve Forestiere de Nyungwe. 

___ _ _____ 1 
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Naturelles épaulera les efforts de l'Office R\vandais du Tourisrœ et des Parcs 
Nationaux CORTPN) et de la Direction Générale des Forêts (D.G. Forêts) du 
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___ _ _____ 1 
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Ce volet sera execute a travers des Accords 'de Cooperation avec les trois 
organisations non-gouvernementales qui ont des programmes en cours dans ces 
fOrets: Digit Fund, Wildlife Conservation International (WeI - une division de 
la Societe Zoologique de New York) et African Wildlife Foundation. En retour, 
ces O~~ travailleront sous l'egide de l'ORTPN et de la D.G. des Forets. Le 
projet partira des programmes actuels de ces ONG. Digit Fund finance Ie Centre 
de Recherche de Karisoke. Wildlife Conservation International travaille 
actuellement avec l'ORTPN pour developper les capacites touristiques de la 
Foret de Nyungwe dans Ie cadre du Projet de Conservation de la Foret de 
Nyunglve finance par l' USAID. Recemment encore, African Wildlife Foundation 
dirigeait Ie Projet Gorilles de Montagne dans Ie Pare des Volcans. L'ORTPN et 
l'AWF negocient actuellement un projet regional de suivi. , 

Les quatre domaines d'intervention prioritaires identifies sous ce volet 
du Projet d'Affienagement des Ressources Naturelles sont: (a) la formation du 
personnel techni9ue et de gestion; (b) la recherche appliquee; (c) l'execution 
d'un programme d education en matiere de conservation; et (d) l'appui 
operationnel et la construction. 

a. Formation du personnel technique et de gestion 

Le manque de personnel qualifie et d'experts est la contrainte principale 
a l'amelioration et a l'amenagement soutenu du Parc National des Volcans et de 
la Reserve forestiere de Nyungwe. ¥our satisfaire ce besoin, le projet fournira 
son appui pour: 

(1) l'etablissement d'un cadre de recherche pour les scientifiques 
Rwandais capables de concevoir et d'executer une recherche appliquee; 

(2) l'augrnentation du nombre et de la qualite du personnel charge de l~ 
gestion du Pare/de la Reserve, y compris les gestionnaires et chefs 
du personnel, et les techniciens moyens responsables des fonctions 
de supervision sur Ie terrain. 

(3) la formation de gardes et guides pour ameliorer leurs capacites 
d'informer et de maitrise de langues; 

(4) la formation formelle destinee aux responsables communautaires et 
aux educateurs, y comprj~ les autorites communales et prefectorales, 
ainsi que les enseignallts du primaire et du secondaire. 

b. Recherche Appliquee 

Pour de mieux amenager et conse=ver les forets naturelles du RW&lda, une 
recherche additionnelle sur 1 'environnement physique, biologique et social des 
deux forets est fondarnentale. La base des cor.naissances des conditions et des 
dynamiques dans ces forets va de pair avec la prise de decisions efficaces de 
gestion. De plus, l ' impact des besoins et interets des populations locales sur 
les forets est mal connu. Pour repondre it ce besoin, Ie NRMF fouroit des 
subventions pour ecendre et diversifier la recherche menee par Ie Centre de 
Rechercb.e de Karisoke et Ie Projet de Conservation de la Foret de Nyungwe. 
Cette recherche sera renee en collaboration avec des chercheurs Rwandais . La 
plus grande priorite de cette recl~rche appliquee devrait etre accordee aux 
domaines suivants: 

/ 

(1) La re~herche biologique, comprenant leB inventaires de la flore et 
de la faune du Pare National des Volcans et de la Foret de Nyungwe; 

(2) La recherche physique couvrant des sujets tels que les impacts 
hydrologiques et climatologiques du Pare des Volcans et de la Foret 
de Nyungwe, la repartition des sols dans ces forets, les formations 
geologiques et la topographie; et 
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La recherche socio-economique eomprenant l' examen de I' interaction 
entre ces forets et 1a population alentour; l'evaluation de l'impact, 
les possibilites de croissance et la continuite de l'utilisation des 
ressources forestieres par les communautes locales; et eventuellement 
les potentialites des retombees du tourisme et des couts recurrents 
occasiopnes par ce developpement. 

Les etudes mentionnees ci-dessus ne sont qu'indicatives. Des plans de 
recherche detailles seront elabores dans Ie contexte d'un "Plan Directeur d8 
Recherche". 11 est propose de creer un groupe de travail fonne de representants 
de l'ISAR, de l"JNR, de la DGF, de l'ORTPN, de l'USAJn et des ONG concernees 
pour degager les priorites des recherches des diverses institutions et de 
diffuser rapidement les resultats des recherches. Ce groupe de travail 
analyserait et approuverait les projets de recherche avant qu'ils ne soient 
finances par Ie du Projet. 

c. Education er. matiere de conservation 

Le NID1P financera l'expansion du programme d'ectucation du Projet Gorilles 
de Montagne et epaulera les efforts deja en cours du Projet de Conservation de 
la Foret de Nyungwe finance par llUSAID/W£lshington, en vue de developper I..n1 

programme similaire pour la Foret de Nyungw~. 

Dans Ie cadre du programme d 'etiucation a la conservation, des experts 
expatries et nationaux visiteront les communautes et ecoles locales pour 
expUquer l'importance de ces fodks pour- la population locale et pour la 
nation toute entiere. En particulier, Ie Projet financera: 

(1) les couts de preparation du materiel audio-visuel et des expositions 
itinerantes pouvant etre placees dans les ecoles et bureaux 
cornrnunaux; des curicula et du materiel didactique pour enseignants; 
des mater-iaux d' information (e. g. brochures et c-grtes sur Ie Parc) 
pouvant etre remis ou vendus aux visiteurs des Parcs; 

(2) les coues operationnels d'un programme communautaire destine aux 
paysans, respcl~ables locaux, etudiants, enseignants, agents du 
serjice de v1Jlgarisation et fonctiormaires gouvernementaux. Un tel 
programme comprendrait des visites aux communautes locales par les 
agents du projet et des visites dans le parc par les membres des 
cornmunautes locales; et 

(3) les couts operationnels d'organisation de seminaires de formation 
professionnelle et de v1~ites sur Ie terrain pour les agents de 
vulgarisation, les forestiers, les responsables de pt'ojets de sauve­
garde de la faune et de la flore, les etudiants d'universite, etc. 

d. !lPpui operationnel' et construction 

Le projet fournira les fonds necessaires a l'amelioration de la gestion 
du Pare National des Volc8ns et de la Foret Naturelle de Nyungwe. Ces fonds 
couvriront entre autres la formation intensive, l'appui administratif, 1es 
vehicules et d'autres fonds pour subvenir aux couts operationnels et aux 
fournitures et equipement de bureau. 

Le projet financera aussi la construction et 11equipement da centres 
d I information dans la Foret de ~we et dans le Parc des Vo~.cans . Ces 
centres joueront non seulement un role vital dans Ie proRramme d I education en 
matiere de conservation, mais serviront aussi de "phares pour Ie tourisme 
dans les deux localites. Enfin, des logements pour le personnel seront 
construits dans la Foret de Nyul1g\oJe. 

_______ __ J 

(3) 
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Les études mentionnées ci-dessus ne sont qu'indicatives. Des plans de 
recherche détaillés seront élaborés dans le contexte d'un "Plan Directeur d8 
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_______ __ J 
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5. Planification et fcrnrulat~ des poUtiques de l'envirOl'lIleIIlf:!Ili: 

Dans son discours-programme de janvier 1989, Ie President de la 
Republique Rwandaisc a attire l'attention sur la necessite de rasoudr8 les 
problem:s d' environnement du pays. Peu de temps apres Ie Gouvernement Rwandals 
transferait la responsabilite de 1a planification et de la politique de 
l'environnement du Ministere de la Sante (MINISANTE) au W-nistera du Plan 
(MINIPLAN). Le but de ce transfert etait d'elargir les objectifs du programme 
gouvernemental de l' environnernent afin d' y inclure les problemes de 
conservation des res sources (ainsi que les questions relatives a la sante 
pubUque) et de faciliter la coordination intenninisterielle pour penoottre de 
reSOUd12 les problemes enviror~ementaux. 

Le mandat, le personnel, le budget et l'organisation du Service de 
l'Environnement du Ministere du Plan n'ont pas encore ete definis de maniere 
exacte. Le Ministere attend les recommandations pour une Strategie Nationale 
de l'Environnement et un Plan d'Action en matiere d'Environnement prepares par 
Ie gouvernement avec I' aide de la Banque Mondiale. A I' achevement de la 
Strategie de l'Environnement et du Plan d'Action, une table ronde des 
bail leurs de fonds sera organise afin de reunir Ie finance~'t necessaire a 
l'execution du plan d'action. 

L'USAID, dans Ie cadre du Projet d'Amenagement des Ressources Naourelles, 
finance un conseiller resident a long terme pour assister Ie Ministe~e du 
Plan. Ce cunseiller fournit: 

(1) une assistance technique en rapport avec Ie suivi et l'execution de 
la Strategie et du Plan d'action (y compris des recommandations du 
semL~ire et de la table ronde des bailleurs de fonds); 

(2) une assistance technique pour or.ganiser une unite adwinistrative au 
sein du MINIPLAN qui aurait 1a capacite de remplir Ie mandat du 
MINIPLAN en ce qui concerne l'environnement, et identifier des 
mecanismes institutivnnels a mettre en place afin que Ie MINIPLAN 
puisse assumer les responsabilites inhkrentes a ce mandat; 

(3) un appui technique et scientifique au MOOPI.AN pour la revision des 
activites de developpement en cours et proposees, en ce qui concerne 
leur impact eventuel sur l'environnement ~t leurs relations avec les 
prob1erres environnementaux au Rwanda; et 

(4) un appui aux departements techniques afin de deve10pper leurs 
capacites prop res de determiner quelles sont les implications de 
leurs programmes sur 11 environnement, et la coordination des 
programmes et activites de diverses a?ences gouvernementales 
impliquees dans l~ planification de 1 utilisation des terres, la 
gestion des res sources naturelles, ainsi que 1a conservation et la 
protection de l'environnement. 

L'USAID financera ce conseiller pendant une periode de quatre ans. 
L'USAID fournit aussi des fonds pour llachat d'un vehicule, d'equipement 
informatique et autre materiel de bureau ainsi ~e des fonds pour l'appui 
logistique et des ateliers et sewinaires a 1'interieur du pays et une 
formation a court terme et dans des pays tiers. I.e projet financera egalernent 
deux maitrises en planification de l'environneroent ou dans une filiere 
simi1aire. 
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ARTICLE II: CDNnUBt1l'IOOS DES PARTIES 

Afin d'atteindre le but et les objectifs du projet, les Parties 
consentiront des apports a ce projet de 1a ITUllliere suivante: 

Section A. Contribution de l'USPLOD 

Cette Section montre les apports prevus par l'USAID ace projet. Les 
niveaux de financement indiques representent le financement prevu pendant 
toute 1a duree du projet. Les fonds indiques mais excedant ceux effectivement 
engages se10n les termes de cet .\ccord seront fournis par tranches succesives 
aux conditions emlllErees a 1a Section 2.2. du present Accord. 

La contribution de l'USAID sera fournie via cinq composantes: (1) La 
recherche et 1a formation en matiere d' amenagement des marais (environ 
1.154.100 $); (2) 1a pisciculture integree dans 1es marais (environ 1.565.900 
$); (3) 1a conservation des sols et agroforesterie (environ 3.288.100 $); (4) 
l' aIt2·.lagement des forets naturelles (environ 1.254.500 $); et (5) 1a 
planification de l'environnement (environ 1.653.800 $). En outre, un montant 
d'environ 4.628.600 $ sera utilise pour 1 'administration genera1e du projet, 
dont 150.000 $ pour les evaluations et un audit. Les fonds pour imprevus et 
l'inflation sont inc1us d~~s les budgets des differentes composantes. 

II convient de noter que ces m:mtants re£letent la redistribution des 
fonds Je l'USAlD dans 1es 1ignes l)udgetaires faite dans 1e Troisieme 
Amendement a 1'Accord de Projet. Cette redistribution est devenue necessaire 
parce que certains fonds origine11ement programmes pour 1a formation, l'achat 
de materiel et la construction avaient ete incorpores dans l'e1ement 
"Assistance Technique" et, a un moindre degre, dans l'e1ement "Autres coGts" 
du budget en vue de faciliter la preparation de contrats et d'accords de 
cooperation. En guise d'exemple, 1e Contrat Institutionnel, qui est 
canpletement incoqore dans la 1igne Assistance Technique du budget, couvre 
une portion importante des besoins en formation et en approvisionnement du 
projet. 

Le financement dans 1e cadre de compos antes individuelles se fera comme 
suit: 

1. Recherche et Formation en Amenagement des Marais 

a. Assistance Tedmique (Environ 202.600 $EU) 

L'USAlD finance, au terme d'un contrat de services personnels, 1es 
services d'un consei11er technique en matiere d'amenagement des marais pour 
environ 36 personne-mois. Ce consei11er fou~nit ses services a la DAHA pour 
1a compos ante Arnel18gement des Marais du Projet. En outre, cette 1igne finance 
l'assistance technique a court terrne. 

b. Formation (Environ 210.300 $lW) 

L'USAlD financera 1a formation a court terme et dans le pays pour Ie 
personnel de 1a Division Arn&nagement H~dro-Agrico1e et une.formation a 
1'interieur du pays a l'intention des exp10itrultS agrico1es et des autorites 
communales. L'USAID financera ega1euent 18 personne-mois (540 jours) de 
fOrillation a 1'interieur du pays pour 30 etudiants dans 1e domaine du genie 
rural, avec un accent particu1ier sur l'amenagement des marais. 

c. Approvisionnement (Environ 255.400 $EU) 

L'USAID a fourni des fonds pour l'achat d'un minibus pour le trrulSport 
des etudiants )rs de visites de terrain, ainsi que d'une camionnettes tout 
terrain (doubl~ cabine) et d'un vehicu1e de transport de personnes tout 
terrain. Des fonds ont ete prevus pour l'achat de materiel scolaire (e.g. des 
livres, des calculatrices, du papier) et d'autres fournitures pour Ie 
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programme de formation en genie rural. L'uSAiD tinance egalement l'achat 
d'equipement pour Ie programme de formation (e.g: equipement et instruments de 
mesureJ equipement de laboratoire), ainsi que d'autres equipements qui seront 
utilises par les techniciens nouvellement formes dans les communes ou ils 
seront affectes. L'USAID fournit des fonds pour l'achat de materiel 
informatique et d'autres equipements de terrain divers pour la DAHA. 

d. Autres coUts (Environ fI85.800 $ElJ) 

L'USAID fournit des fonds pour mener la recherche sur differents 8Bpects 
de I' exploitation et de I' amenagement des marais, pour couvrir les frais de 
fonctionnement (y compris les frais d'operation et d'entretien des vehicules); 
et les activites d' arnenagement des marais (y compris la construction 
eventuelle de canalisations et d'autres travaux y relatifs executes par la 
population locale). Ces fonds sont debloques par l'etablissement de Lettres 
d'Execution de Projet (LEP) sur base des plans de travail annuels prepares par 
la DAliA. 

Sur Ie montant indique ci -dess~ une somme d I environ 76.400 $ EU sera 
reservee aux imprevus et a I' inflation. 

2. Pisciculture dans les marais 

a. Assistance teclmique (Environ 230.200 $ElJ) 

L'USAID financera, dans Ie- cadre du Contrat Institutionnel, un programme 
conjoint M.S./Ph.D. et une M.S. en pisciculture ou domaine connexe. ('.ette 
formation sera destinee au personnel du Service de Pisciculture Nationale 
(SPl.~). Une assistance technique a court tenne limitee s' inserit aussi dans Ie 
cadre de cet element. La plus grande partie de I' assistance technique prevue 
dans ce domaine sera fournie dans Ie cadre du Contrat Institutionnel (et est 
reprise sous l'elernent Administration du Projet ci-dessus). 

b. Formation (Environ 254.700) 

L'USAID fournit des fonds pour financer la formation a llinterieur du 
pays dans Ie domaine de la pisciculture. Ceci comprendra: (1) la formation de 
20 nouveaux moniteurs piscicoles (au cours de stages qui durent environ 6 -
mois); (2) la formation de six personnes devant constituer une equipe mobile 
qui devra porter assistance aux paysans, aux membres de cooperatives et aux 
moniteurs dans Ie domainc de la construction des etangs piscicoles et d'autres 
installations pour la pisciculture inte~ree; (3) la formation des 75 
moniteursdu Service de Pisciculture Nat~onale dans Ie domaine de la 
pisciculture/ agriculture/elevage integree dans les conditions de marais; et 
(4) la formation a 1 'intention d I etudiants, de cooperateurs et de paysans dans 
Ie domaine de la pisciculture integree. Un financement est aussi rendu 
disponible pour la formation a l'interieur du pays ~t les voyages d'etudes. 

c. Approvisionnement (Fnviron 57.000 $FlJ) 

L' USAID acl1etera deux camionnettes tous terrains pour Ie transport des 
Blevins, d'equipements de peche et du groupe mobile. Le projet achetera aussi 
des equipements informatiques pour Ie Centre Piscicole de Kigembe afin de lui 
permettre de rassembler et analyser les statistiques relatives a la production 
dans les etangs. De plus, il sera fourni des fonds pour 11 achat d I equipement 
de pecl~ et des fournitures necessaires a l'execution de la recherche, de la 
formation et des aspects de sensibilisation du programme de pisciculture. 

d. Construction (Environ 575.000 $FlJ) 

L'USAID fournira des fonds pour :a construction de 7 centres communaux de 
pisciculture dans les marais et l'extension de la station de Kigembe et de 
trois stations regionales. Ceci comprend 1 I extension des superficies des 
etangs dans les centres regionaux, ainsi 9ue des installations pour etendre 
les pratiques d'aquaculture integree aux etangs de production. 
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L'USAID fournira des fonds pour :a construction de 7 centres communaux de 
pisciculture dans les marais et l'extension de la station de Kigembe et de 
trois stations régionales. Ceci comprend 1 1 extension des superficies des 
étangs dans les centres régionaux, ainsi 9ue des installations pour étendre 
les pratiques d'aquaculture intégrée aux etangs de production. 
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e. AlItres couts (Environ 449.000 $E1J) 

L'USAID donne des fonds pour financer la recherche appliquee sur des 
sujets relatifs a la pisciculture, les couts operationnels de depart pour les 
centres communaux et regionaux de pisciculture, les salaires d'environ 20 
moniteurs du Service de Pisciculture Nationale nouvellement recrutes et formes 
pendant une periode de deux ans, et les fournitures de bureau d'autres couts. 
Ce financement sera debloque par Ie mecanisme d'etablissement de Lettres 
d'Execution de PLoJet CLEF) relatives aux couts locaux sur base de Plans de 
Travail annuels prepare par Ie SPN. 

Sous cette rubri9ue, une somme d 'environ 103.700 $ sera reservee aux 
couts imprevus et a 1 inflation. 

3. Conservation des Sols et i\groforesterie 

a. Assistance Teclmique (Environ 2.815.400) 

(1) Accord de Cooperation (2.355.000 $ElJ) 

Dans Ie cadre d'un Accord de Cooperation, l'USAID a achete les services 
d'une Organisation Non Gouvernementale Americaine pour l'execution de la 
compos ante agroforesterie et consevvation des sols du projet, compos ante dont 
les activites se derouleront en Prefecture de Ruhengeri. Les fonds couvriront 
Ie cout d'un conseiller resident pour une periode de 48 personnes-mois et 30 
pour cent des couts dlJ Representant Resident de l'ONG au Rwanda. En outre, 
l'Accord de Cooperation prevoit le financement de l'assistance technique a 
court terma, l'achat d'e9uipements et Ie recrutement d'employes et de la main 
d'oeuvre pour les pepinieres de secteurs, les activites communales en matiere 
de foresterie, etc. De plus, une somme de 100.000 $EU sera reservee a la 
construction d'un immeuble de bureau a Ruhengeri pour abriter l'equipe du 
service de conservation des sols et agroforesterie. 

L'USAID prendra en charge les salaires du personnel de soutien du 
Gouvernement Rwandais en Prefecture de Ruhengeri pour environ 30 mais, en vue 
de donner suffisamment de temps au Gouvernement Rwandais pour programmer ~s 
depanses dans son Budget de Developpement. Ces depenses peuvent comprendre les 
salaires d'un comptable, d'une secretaire, de deux gardiens de jours, de deux 
veil leurs de nuit, et de trois chauffeurs. L'USAID prendra egalement en charge 
la location d'une maison p0ur Ie conseiller technique expatrie a Ruhengeri 
pendant quatre ans et pour Ie Directeur de terrain Rwandais a Ruhengeri 
pendant 30 mois. 

(2) AFRENA (400.000 $W) 

L'USAID donnera aussi des fonds pour defrayer, pendant une periode de 
quatre ans, une partie des couts locaux encourus par Ie Projet Agroforestry 
Research Network for Africa for the Bimodal Highlands (AFRENA) pour ses 
activites d'agroforesterie et de conservation des sols au Rwanda. 

(3) Formation dans Ie cadre du Contrat Instituti.onnel (60.400 $EU) 

L'USAID financera, dans Ie cadre du Contrat Institutionnel, un programme 
de Maitrise en agroforesterie ou en conservation des sols. 

b. Autres coUts (Fnviron 472.700) 

II sera fourni un financement pour couvrir les couts encourus dans la 
surveillance des experiences dans les parcelles de ruissellement a la 
Weischmeier et les couts d'une etude sur l'hydrologie des bassins versants du 
Pare des Volcans, dans Ie but precis de mettre en place un plan de lutte 
contre les ruissellements torrentiels provenant des montagnes. L'USAID 
fournira aussi des fonds pour la reforestation d'environ 400 hectares brGles 
vers la fin de 1990 en Commune Gituza. Ces fonds seront distribues dans Ie 
cadre d'une subvention accordee a CARE International. 

'i.e ./ 
Lj.-) 

i 
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e. Autres coûts (Environ 449.000 $E1J) 

L'USAID donne des fonds pour financer la recherche appliquée sur des 
sujets relatifs à la pisciculture, les coûts opérationnels de départ pour les 
centres communaux et régionaux de pisciculture, les salaires d'environ 20 
moniteurs du Service de Pisciculture Nationale nouvellement recrutés et formés 
pendant une période de deux ans, et les fournitures de bureau d'autres coûts. 
Ce financement sera débloqué par le mécanisme d'établissement de Lettres 
d'Exécution de Projet (LEP) relatives aux coûts locaux sur base de Plans de 
Travail annuels preparé par le SPN. 

Sous cette rubri9ue, une somme d'environ 103.700 $ sera réservée aux 
coûts imprévus et à l inflation. 

3. Conservation des Sols et Agroforesterie 

a. Assistance Teclmique (Environ 2.815.400) 

(1) Accord de Coopération (2.355.000 $ElJ) 

Dans le cadre d'un Accord de Coopération, l'USAID a acheté les services 
d'une Organisation Non Gouvernementale Américaine pour l'exécution de la 
composante agroforesterie et consevvation des sols du projet, composante dont 
les activités se dérouleront en Préfecture de Ruhengeri. Les fonds couvriront 
le coût d'un conseiller résident pour une période de 48 personnes-mois et 30 
pour cent des coûts du Représentant Résident de l'ONG au Rwanda. En outre, 
l'Accord de Coopération prévoit le financement de l'assistance technique à 
court terme, l'achat d'é9uipements et le recrutement d'employés et de la main 
d'oeuvre pour les pépinieres de secteurs, les activités communales en matière 
de foresterie, etc. De plus, une somme de 100.000 $EU sera réservée à la 
construction d'un immeuble de bureau à Ruhengeri pour abriter l'équipe du 
service de conservation des sols et agroforesterie. 

L'USAID prendra en charge les salaires du personnel de soutien du 
Gouvernement Rwandais en Préfecture de Ruhengeri pour environ 30 mois, en vue 
de donner suffisamment de temps au Gouvernement Rwandais pour programmer ~s 
dépenses dans son Budget de Développement. Ces dépenses peuvent comprendre les 
salaires d'un comptable, d'une secrétaire, de deux gardiens de jours, de deux 
veilleurs de nuit, et de trois chauffeurs. L'USAID prendra également en charge 
la location d'une maison pùur le conseiller technique expatrié à Ruhengeri 
pendant quatre ans et pour le Directeur de terrain Rwandais à Ruhengeri 
pendant 30 mois. 

(2) AFRENA (400.000 $W) 

L'USAID donnera aussi des fonds pour défrayer, pendant une période de 
quatre ans, une partie des coûts locaux encourus par le Projet Agroforestry 
Research Network for Africa for the Bimodal Highlands (AFRENA) pour ses 
activités d'agroforesterie et de conservation des sols au Rwanda. 

(3) Formation dans le cadre du Contrat Institutionnel (60.400 $EU) 

L'USAID financera, dans le cadre du Contrat Institutionnel, un programme 
de Maîtrise en agroforesterie ou en conservation des sols. 

b. Autres coûts (Fnviron 472.700) 

Il sera fourni un financement pour couvrir les coûts encourus dans la 
surveillance des expériences dans les parcelles de ruissellement à la 
Weischmeier et les coûts d'une étude sur l'hydrologie des bassins versants du 
Parc des Volcans, dans le but précis de mettre en place un plan de lutte 
contre les ruissellements torrentiels provenant des montagnes. L'USAID 
fournira aussi des fonds pour la reforestation d'environ 400 hectares brûlés 
vers la fin de 1990 en Commune Gituza. Ces fonds seront distribués dans le 
cadre d'une subvention accordée à GARE International. 

,i.e ./ 
L}-) 

i 
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Sous cette rubri~ue, une somme d'environ 213:700 $ sera reservee aux 
couts iraprevus et a 1 inflation. 

4. Amenagement des Forets Nature11e~ 

4.1. Conservation de 1a Reserve Forestf.ere de ~ 

a. Autres coUts (Environ 397.700 $E1J) 

Dans le cadre de cette cornposante du projet, un Accord de Cooperation 
avec la Societe Zoologique de New York/Wildlife Conservation International a 
ete signe en vue d'appuyer les activites de recherche, d'education a la 
conservation et d'exploitation soutenable du Projet de Conservati.on de la 
Foret de Nyungwe. Les fonds fournis dans Ie cadre de cet Accorc;l de 
Cooperation seront utilises pour: (1) la formation dans des p~ys tiers et 
serninaires internationaux sur divers as~ects de l'amenagement et de la 
conservation des res sources naturelles a 1 'intention des employes du Programme 
de 1a Foret de Nyungwe; (2) l'achat d'equipements; (3) la construction de 
logement du personne:!. et une I?artie des couts de construction d'un centre de 
documentation prevu dans la Reserve Forestiere de Nyuogwe; (4) soutien au 
personnel; et (5) autres couts. 

Dans le cadre de 1 'Accord de Cooperation, des fonds seront fournis cous 
forme de subventions pour mener ,des activites de recherche sur les aspects 
biologiques, physiques et sociologiques et sur les problemes particuliers 
relatifs a la foret de Nyungwe. Ces subventions pourraient etre accordees a 
des chercheurs Rwandais et/ou expatries, et seront utilisees principalement 
pour defrayer les couts locaux et les fraia de transport. 

Sous cette rubrique, une SO!IlJle d 'environ 26.300 $ sera reservee aux couts 
imprevus et a l'inflation. 

4.2. Centre de Recherche de Karisoke 

a. Formation (Environ 10.000 $ElJ) 

L' USAID financera une fonnation a court tenne dans Ie domaine de 
l'amenagement des parcs nationaux a l'intention des homologues Rwandais 
affectes au Centre de Recherche de Karisoke. ' 

b. Autres coUts (Fnvil:on (407.700 $ElJ) 

Un Accord de Cooperation avec Digit Fund a ete signe en vue d'etendre et 
diversifier la recherche effectuee au Centre de Recherche de Karisoke. Au 
terme de cet Accord, l'USAID finanCE: la formation a l'interieur du pays et des 
seminaires pour Ie personnel" du Centre de Recherche de Karisoke, l'achat 
d'equipement, la construction, et d'autres couts. L'Accord de Cooperation 
prevoit egalement des fonds sous forme de subventions a la recherche 
biologique, physique et sociologique relative au Parc des Volcans. Ces 
subventions pourraient etre accordees a des chercheurs Rwandais et/ou 
expatries, et seront utilisees principalement pour defrayer les couts locaux 
et les frais de transport. 

Sous cette rubrique, une somme d'environ 27.700 $ sera reservee aux couts 
irnprevus et a l'inflation. 

4.3. Projet Gorilles de Montsgoes 

a. Assistance Technique (Environ SO.ooo $ElJ) 

Une partie des besoins de cette compos ante du projet en equipements sera 
couverte dans Ie cadre du Contrat Institutionnel. Ceci ~eut comprendre l'achat 
de deux vehicules tous terrains, les fournitures et materiel de bureau, et les 
equipewent3 et materiels audio-visuels et d'exposition. 
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Sous cette rubri~ue, une somme d'environ 213:700 $ sera réservée aux 
coûts iraprévus et à l inflation. 

4. Aménagement des Forêts Nature11e~ 

4.1. Conservation de la Réserve Forestière de ~ 

a. Autres coûts (Environ 397.700 $E1J) 

Dans le cadre de cette composante du projet, un Accord de Coopération 
avec la Société Zoologique de New York/Wildlife Conservation International a 
été signé en vue d'appuyer les activités de recherche, d'éducation à la 
conservation et d'exploitation soutenable du Projet de Conservati.on de la 
Forêt de Nyungwe. Les fonds fournis dans le cadre de cet Accorc;l de 
Coopération seront utilisés pour: (1) la formation dans des p~ys tiers et 
séminaires internationaux sur divers as~ects de l'aménagement et de la 
conservation des ressources naturelles a l'intention des employés du Programme 
de la Forêt de Nyungwe; (2) l'achat d'équipements; (3) la construction de 
logement du personne:!. et une I?artie des coûts de construction d'un centre de 
documentation prévu dans la Réserve Forestière de Nyuogwe; (4) soutien au 
personnel; et (5) autres coûts. 

Dans le cadre de l'Accord de Coopération, des fonds seront fournis cous 
fonne de subventions pour mener ,des activités de recherche sur les aspects 
biologiques, physiques et sociologiques et sur les problèmes particuliers 
relatifs à la forêt de Nyungwe. Ces subventions pourraient être accordées à 
des chercheurs Rwandais et/ou expatriés, et seront utilisées principalement 
pour défrayer les coûts locaux et les fraia de transport. 

Sous cette rubrique, une SO!IlJle d'environ 26.300 $ serà réservée aux coûts 
imprévus et à l'inflation. 

4.2. Centre de Recherche de Karisoke 

a. Formation (Environ 10.000 $F1J) 

L'USAID financera une fonnation à court tenne dans le domaine de 
l'aménagement des parcs nationaux à l'intention des homologues Rwandais 
affectés au Centre de Recherche de Karisoke. ' 

b. Autres coûts (Fnvil:on (407.700 $F1J) 

Un Accord de Coopération avec Digit Fund a été signé en vue d'étendre et 
diversifier la recherche effectuée au Centre de Recherche de Karisoke. Au 
terme de cet Accord, l'USAID finanCE: la formation à l'intérieur du pays et des 
séminaires pour le personnel" du Centre de Recherche ne Karisoke, l'achat 
d'équipement, la construction, et d'autres coûts. L'Accord de Coopération 
prévoit également des fonds sous forme de subventions à la recherche 
biologique, physique et sociologique relative au Parc des Volcans. Ces 
subventions pourraient être accordées à des chercheurs Rwandais et/ou 
expatriés, et seront utilisées principalement pour défrayer les coûts locaux 
et les frais de transport. 

Sous cette rubrique, une somme d'environ 27.700 $ sera réservée aux coûts 
imprévus et à l'inflation. 

4.3. Projet Gorilles de Montagnes 

a. Assistance Technique (Environ 50.000 $ElJ) 

Une partie des besoins de cette composante du projet en équipements sera 
couverte dans le cadre du Contrat Institutionnel. Ceci ~eut comprendre l'achat 
de deux véhicules tous terrains, les fournitures et materiel de bureau, et les 
équipement3 et matériels audio-visuels et d'exposition. 



- 14 -

b. Auttes coUts (Environ 389.1(0) 

L I USAID conc1ura un Accord de Cooperation avec l' African Hildlife 
Foundation pour financer 1es activites d'education a 1a conservation et 
d ' exp1oitation soutenable roenecs par Ie Projet Gorilles de Montagnes. Les 
details de cet Accord de Cooperation restent encore a tracer, mais i1 y a tout 
lieu de penser qu'ils s'inscriront dans Ie concept d'un projet regional 
convenu entre l'AWF et l'ORTPN. les fonds qui seront rendus disponibles 
seront utiliser pour couvrir les activites ayant trait a la formation, l'achat 
d'equipement, des stages d'education a la conservation et au fonctionnement et 
entretien des vehkulcs. 

Sous cette rubrique, une somrne d'environ 29.100 $ sera reservee aux couts 
imprevus et a l' inflation. 

5. Assistance au MINIPI.J\N pour. la planification et la politique de 
l'enViron~t 

a. Assistance technique (environ 1.080.100 $W) 

L'USAID finance, dans Ie cadre du Contrat Institutionnel, un conseiller 
resident a lon? terme pour une periode de quatre ans pour fournir au MINIPLAN 
les services d assitance technique en matiere de Planification et de Politique 
de l' Environnement. 

Toujours dans le cadre du Contrat Institutionnel, l'USAID fir~cera deux 
programmes de MaLtrise dans Ie domaine de la planification de l'environnement 
ou dans une filiere etroitement semb1able. 

b. Achant d I equipement (Environ 28.500 $FlJ) 

L I USAID financera l' achat d I un vehicule tous terrains de transport et de 
fournitures de bureau. 

c. Auttes coUts (Environ 545.200 $E1J) 

L'USAID financera la formation a l ' interieur du pays, des etudes sur 
I' environnement et autres domaines connexes, Ie fonctionnement et la 
maintenance des vehicules et d I autres couts locaux de soutien. Ces fonds 
seront debloques dans Ie cadre de Lettres d'Execution de Projet (LEP) pour 1es 
coUts locaux sur base de plans de travail ar~uels prepares par la Division 
P1anification de l'Environnenx:nt du MINIPU\N et approuves par l'USAID. 

Sous cette rubri~ue, une somme d'environ 110.800 $ sera reservee aux 
couts imprevus et a 1 inflation. 

6. Gestion globale ciu' proje~ 

a. Assistance technique (Eriviron 3.438.400 $FlJ) 

(1) Contrat Institutionnel (2.724.8000 $EU) Dans le but de 
faciliter la gestion generale du projet, l'USAID finance un contrat avec un 
consortium de firmes de consultation et d'universites americaines. Au terme de 
ce contrat, un conseiller technique a long terme est en place pour une periode 
de 45 personnes mois. Cette personne servira comme conseil1er aupres du 
Coordonnateur R, ... andais du Projet et partagera la responsabilite du Directeur 
pour la supervision generale des activites du projet, y compris la definition 
des objectifs et le controle des progres realises, et ce pour toutes les cinq 
composantes du projet. 

Dans Ie cadre de ce contrat, environ 27 personnes mois d I assistance 
technique a court terme seront finances. La formation a court terme financee 
par le projet comprendra environ 30 personnes mois de stages de courte duree 
aux Etats-Unis, 30 personnes mois de stages dans des pays tiers, 14 personnes 
mois de voyages d'etudes et des cours a l'interieur du pays (environ 10 cours 
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b. Autres coûts (Environ 389.1(0) 

L' USAlD conclura un Accord de Coopération avec l'African Hildlife 
Foundation pour financer les activités d'éducation à la conservation et 
d'exploitation soutenable menées par le Projet Gorilles de Montagnes. Les 
détails de cet Accord de Coopération restent encore à tracer, mais il y a tout 
lieu de penser qu'ils s'inscriront dans le concept d'un projet régional 
convenu entre l'AWF et l'ORTPN. les fonds qui seront rendus disponibles 
seront utiliser pour couvrir les activités ayant trait à la formation, l'achat 
d' équipement, des stages d'éducation à la conservation et au fonctionnement et 
entretien des véhkulcs. 

Sous cette rubrique, une somme d'environ 29.100 $ sera réservée aux coûts 
imprévus et à l' inflation. 

5. Assistance au MINIPI.J\N pour. la planification et la politique de 
l'enVironœment 

a. Assistance technique (environ 1.080.100 $W) 

L'USAID finance, dans le cadre du Contrat Institutionnel, un conseiller 
résident à lon? terme pour une période de quatre ans pour fournir au MINIPLAN 
les services d assitance technique en matière de Planification et de Politique 
de l' Environnement. 

Toujours dans le cadre du Contrat Institutionnel, l'USAID fir~cera deux 
programmes de Maîtrise dans le domaine de la planification de l'environnement 
ou dans une filière étroitement semblable. 

b. Achant d' équipement (Environ 28.500 $FlJ) 

L' USAID financera l'achat d' un véhicule tous terrains de transport et de 
fournitures de bureau. 

c. Autres coûts (Environ 545.200 $E1J) 

L'USAID financera la formation à 1 1 intérieur du pays, des études sur 
l'environnement et autres domaines connexes, le fonctionnement et la 
maintenance des véhicules et d' autres coûts locaux de soutien. Ces fonds 
seront débloqués dans le cadre de Lettres d'Exécution de Projet (LEP) pour les 
coûts locaux sur base de plans de travail ar~uels préparés par la Division 
Planification de l'Environnerœnt du MINIPU\N et approuvés par l'USAID. 

Sous cette rubri~ue, une somme d'environ 110.800 $ sera réservée aux 
coûts imprévus et à 1 inflation. 

6. Gestion globale (lu' proje~ 

a. Assistance technique (Eriviron 3.438.400 $FlJ) 

(1) Contrat Institutionnel (2.724.8000 $EU) Dans le but de 
faciliter la gestion génerale du projet, l'USAID finance un contrat avec un 
consortium de firmes de consultation et d'universités américaines. Au terme de 
ce contrat, un conseiller technique à long terme est en place pour une période 
de 45 personnes mois. Cette personne servira comme conseiller auprès du 
Coordonnateur R, ... andais du Projet et partagera la responsabilité du Directeur 
pour la supervision générale des activités du projet, y compris la définition 
des objectifs et le contrôle des progrès réalisés, et ce pour toutes les cinq 
composantes du projet. 

Dans le cadre de ce contrat, environ 27 personnes mois d' assistance 
technique à court terme seront financés. La formation à court terme financée 
par le projet comprendra environ 30 personnes mois de stages de courte durée 
aux Etats-Unis, 30 personnes mois de stages dans des pays tiers, 14 personnes 
mois de voyages d'études et des cours à l'intérieur du pays (environ 10 cours 
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de deux semaines chacune). Enfin, au terme du Contrat Institutl.vnnel, un 
financement est prevu pour l'achat de divers equipements. Ces res sources 
destinees a l'assistance technique et a la formation a court terme ainsi quIa 
l'achat d'equipement seront fournies pour soutenir n'importe quelle composante 
du projet. (La formation a long terme financee dans Ie cadre du Contrat 
Institutionnel a ete discutee sous les composantes specifiques). 

D'autres couts (e.g. services d'appui par le sie9c, frais generaux du 
contractant, couts directs) relatifs a ia gestion generale par le contractant 
institutionnel du projet et l'appui a l'assistance technique, a la formation 
et a l'achat d'equipement sont contenus dans le ~~ntant indique ci-dessus. 

(2) IngEm:ieur (146.600 $F.lJ) 

L'USAlD financera egalement les services d'un ingenieur charge de 
controler, pour Ie compte de l'USAJD, la qualite des constructions et des 
travaux d'ingenierie executes par Ie projet. L'ingenieur travaillera au projet 
a temps partie!. 

(3) Assistance teclmi<iue it court terme (en dehors du Contrat 
Instl.tutl.onnel) (567.000 $EO) 

L'USAID firuu1cera environ 19 personne/mois d'assistance technique a court 
terme qui seront utilises pour la coordination globale du projet et pour 
fournir une assistance tecrnique suppleroentaire a celIe deja programmee dans 
Ie cadre des differentes cOIDposantes du projet. 

b. Equipement (Environ 281. 800 $El1) 

L'USAID achetera directement (1) des meubles et ustensiles pour les 
conseillers expatries, (2) de deux vehicules quatre roues motrices pour Ie 
coordonnateur expatrie; (3) des motocyclettes pour diverses composantes; (4) 
des fournitures et equipements de bureau pour la Cellule de Coordination et 
(5) divers autres equipements. 

c. Autres coUts (Environ 758.400 $F.lJ) 

L'USAID prendra a sa charge la location de bureaux pour la Cellule de 
Coordination et la location d'une maison d'habitation et des services sociaux 
pour Ie coordonnateur expatrie. L'USAID fournira"aussi des couts locaux pour 
le fonctionnement de la Cellule de Coordination. Ces couts comprendront les 
salaires du Coordonnateur National Rwandais pendant 14 mois et du personnel de 
soutien, les fournitures de bureau et les frais de fonctionnement et 
d'entretien des vehicules du projet. Les couts locaux seront debloques par 
l'etablissement de Lettres d'Execution de ProJet (LEP) pour les couts locaux 
sur base des Plans de travail annuels presentes par la Cellule de Coordination 
et approuves par I' USAlD. 

lh montant d' environ 285.100 $El1 sera reserve, sous cette rubrique, pour 
couvrir les imprevus et l'inflation. 

d. Evaluation et audit (environ 150.000 $ElJ) 

L' USAID financera une evaluation a moyen terme, une evaluation finale, et 
un audit financier du projet. 

Section B. La Contribution du Pkoeficiaire 

Cette Section developpe les apports prevus du Gouvernement Rwandais a ce 
projet. Les niveaux de financement indiques representent Ie financement prevu 
pour toute la duree du projet. 
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de deux semaines chacune). Enfin, au terme du Contrat Institutl.vnnel, un 
financement est prévu pour l'achat de divers équipements. Ces ressources 
destinées à l'assistance technique et à la formation à court terme ainsi qu'à 
l'achat d'équipement seront fournies pour soutenir n'importe quelle composante 
du projet. (La formation à long terme financée dans le cadre du Contrat 
Institutionnel a été discutée sous les composantes spécifiques). 

D'autres coûts (e.g. services d'appui par le siè9c, frais généraux du 
contractant, coûts directs) relatifs à ia gestion génerale par le contractant 
institutionnel du projet et l'appui à l'assistance technique, à la formation 
et à l'achat d'équipement sont contenus dans le ~~ntant indiqué ci-dessus. 

(2) Ingénieur (146.600 $F.lJ) 

L'USAlD financera également les services d'un ingénieur chargé de 
contrôler, pour le compte de l'USAJD, la qualité des constructions et des 
travaux d'ingénierie exécutés par le projet. L'ingénieur travaillera au projet 
à temps partieL 

(3) Assistance teclmi<Ïue à court terme (en dehors du Contrat 
Instl.tutl.onnel) (567.000 $EO) 

L'USAID firuu1cera environ 19 personne/mois d'assistance technique à court 
terme qui seront utilisés pour la éoordination globale du projet et pour 
fournir une assistance tecrnique supplémentaire à celle déjà programmée dans 
le cadre des différentes composantes du projet. 

b. Equipement (Environ 281. 800 $El1) 

L'USAID achètera directement (1) des meubles et ustensiles pour les 
conseillers expatriés, (2) de deux véhicules quatre roues motrices pour le 
coordonnateur expatrié; (3) des motocyclettes pour diverses composantes; (4) 
des fournitures et équipements de bureau pour la Cellule de Coordination et 
(5) divers autres équipements. 

c. Autres coûts (Environ 758.400 $F.lJ) 

L'USAID prendra à sa charge la location de bureaux pour la Cellule dè 
Coordination et la location d'une maison d'habitation et des services sociaux 
pour le coordonnateur expatrié. L'USAID fournira"aussi des coûts locaux pour 
le fonctionnement de la Cellule de Coordination. Ces coûts comprendront les 
salaires du Coordonnateur National Rwandais pendant 14 mois et du personnel de 
soutien, les fournitures de bureau et les frais de fonctionnement et 
d'entretien des véhicules du projet. Les coûts locaux seront débloqués par 
l'établissement de Lettres d'Exécution de Projet (LEP) pour les coûts locaux 
sur base des Plans de travail annuels présentes par la Cellule de Coordination 
et approuvés par l' USAlD. 

th montant d'environ 285.100 $El1 sera réservé, sous cette rubrique, pour 
couvrir les imprévus et l'inflation. 

d. Evaluation et audit (environ 150.000 $ElJ) 

L'USAID financera une évaluation à moyen terme, une évaluation finale, et 
un audit financier du projet. 

Section B. La Contribution du Bénéficiaire 

Cette Section développe les apports prévus du Gouvernement Rwandais à ce 
projet. Les niveaux de financement indiqués représentent le financement prévu 
pour toute la durée du projet. 
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La contribution du Gouvernement Rwandais sera fournie par 1e biais des 
cinq composantes: (1) Recherche et formation dans 1e domaine de l'amenagement 
des marais (424.000 $EU); (2) Pisciculture integree dans les marais (1.323.000 
$EU); (3) Conservation des sols et agroforesterie (960.000 $EU); (4) 
Amenagement des Forets Naturelles (873.000 $EU); et (5) Planification et 
Formulation des Politiques de l' Fnvironnement (84.000 $EU). De plus, un 
montant de 36.000 $EU sera fournl. pour la gestion ~lobale du projet. Les 
imprevus et 1 I inflation sont corupris dans les differentes composantes et 
calcules a leur prorata. L'ensemble du financement est detaille ci-dessous. 

1. Recherche et formation dans Ie dcmaine de l'.AmEnagement des marais 

a. Personnel (environ 253.000 $ElJ) 

La contribution du Gouvernement Rwandais au projet propose comprendra, 
pour toute la duree du projet, Ie sal~ire pour le coordonnateur de la 
cOillposante formation et amenagement des marais du projet et 1e salaire du 
personnel a temps partiel (une moyenne d'un jour par semaine) d'un second 
ingenieur du MlliAGRI. La contribution du Gouvernem:mt Rwandais comprendra 
e?alement les salaires des 30 nouveaux techniciens de genie rural formes dans 
1 amenagement des marais dans Ie cadre du projet, pendant 27 mois environ. Le 
Gouvernement Rwandais paiera aussi les salaires de deux chauffeurs pendant 28 
mois. 

b. Formation (environ 92.000 $ElJ) 

La contribution du Gouvernement Rwandais comprendra 400 FRw par etudiant 
par jour. Ceci constitue 1a difference entre le cout normal d'un etudiant dans 
un centre de formation gouvernemencal (1000 FRw/etudiant/jour) et le montant 
qui sera paye par l'USAID dans le cadre du projet (600 FRw/etudiant/ jour). 
La contribution du Gouvernement Rwandais comprendra egalement les frais de 
scolarite payas par les 30 etudiants qui seront formes dans Ie domaine de 
l' amenagement des marais dans Ie cadre du projet (15.000 FRw chacun). Ces 
fonds seront utilises pour acheter du materiel de formation supplementaire 
pour utilisation par les etudiants. 

c. Autres coUts (environ 79.000 $ElJ) 

Le Gouvernement Rwandais cOllvrira les frais de fonctionnement et 
d'entretien des vehicules achetes dans Ie cadre du Projet (2 vehicules pour 28 
mois), avec diverses autres depenses. De plus, une somme d'environ 39.000 ~EU, 
sous cette rubrique, sera reservee pour couvrir les impreVus et l'inflation. 

2. Ccmposante pisciculture dane. lea marais 

a. Personnel (environ 1. 080. 000 $ElJ) 

La contribution du Gouvernement Rwandais au projet comprendra les 
salaires, pour toute la duree du projet, du Directeur du Service de 
Pisciculture Nationale, d'un expert en formation de niveau A-D, d'un 
Vice-Directeur charge de la recherche de niveau A-O et d'un expert en 
vulgarisation de niveau A-O. Ces personnes sont deja affectees au Service de 
Pisciculture Nationale. II est prevu que Ie personnel subalterne assumera la 
responsabilite de la gestion du projet pendant que Ie Directeur et l'expert 
A-O en formation poursuivront des etudes acad€miques aux Etats-Unis d'Amerique. 

En tant que partie de sa contribution au proj et, Ie GouvernelOOIlt Rwandais 
assurera, pour toute la duree du projet, Ie paiement des salaires de huit 
superviseurs regionaux et 45 monl.teurs piscicoles actuellement employes par Ie 
PPN. Les superviseurs regionaux controleront de pres les activites des 
ooniteurs. Le Gouvernement Rwandais supportera aussi. les salaires des six 
membres de l'equipe mobile d'encadrement qui seront recrutes par Ie projet. 
Leur role sera principalement d'entreprendre la construction des etangs et 
d'alltres activites connexes pour lesquelles les fermiers et les moniteurs 
n'ont pas re~u de formation adequate. 

\ 
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\ 
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Enfin, les salaires des 20 moniteurs piscicoles nouvellement recrutes et 
qui seront formes dans Ie cadre du projet, feront partie integrante, au terme 
de leur formation, de la contribution du Gouvernement Rwandais au projet. 
furant la formation, 1 'USAlD paiera ces salaires. 

La contribution du Gouvernernent Rwandais cornprendra egalement les 
salaires du personnel d'appui, notamment d'un(e) secretaire, un(e) 
dactylographe, un(e) comptable, et de trois chauffeurs, de meme que les 
salaires des ouvriers de cinq stations piscicoles. 

b. Infrastructure (environ 60.000 $ElJ) 

L'utilisation des installations de la Station de Kigembe, pres de Butare, 
pour la formation des moniteurs et d'autres dans Ie cadre du projet fera 
partie integrante de la contribution du Gouvernement RI'r'andais au projet. 
D' autres stations pisc:i.coles (e.g. Runyinya, Nkungu, Gitarama et Rushashi) 
seront egalement disponibles. Le terrain pour la construction de 7 centres de 
pisciculture integree (estime a 7 ha par centre) fera partie de la 
contribution du Gouvernement Rwandais au projet. 

c. Autres coUts (environ 183.000 $ElJ) 

i.e Gouvernement Rwandais couvrira les couts operationnels et d I entretien 
des vehicules du projet a partir de I' annee fiscale 1992. Le Gouvernement 
Rwandais couvrira egalernent le$ couts operationnels des stations piscico1es au 
teltne de la contribution de l'USAID. De plus, un montant d'environ 121.500 
$EU, sous cette rubrique, sera r.eserve pour couvrir. les imprevus et 
l'inflation. 

3. Conservation des sols et agroforesterie 

a. Personnel (Fnviroo 760.000 $ElJ) 

La contribution du Gouvernement RI'Iandais comprendra Ie salaire pour un 
agronore A-O A-O qui coordonnera cette cOi11posante pour Ie MlNAffiI. De plus, ce 
voh...r du projet comprendra un forestier A-2 et un agroncme A-2 pour toute la 
duree du projet. Le personnel additionnel du MINAQ([ affecte au projet 
comprendra 5 agricoms et 50 monagris. 

Le personnel de soutien necessaire pour cette composante du projet sera 
fourni par Ie Gouvernerrent R\Vandais. Tel qu I il l' est indique ci -des sus , 
cependant, l'USAID paiera les salaires du personnel de soutien pendant 30 mois 
afin de laisser au Gouvernement R\Vandais Ie temps necessaire pour progr8IIlDer 
ces couts dans son Budget de Developpement. Le Gouvernement RI'r'andais couvrira 
ces couts a partir de ce moment-lao Entin, Ie temps investi dans Ie projet par 
les autorites locales (e.g .. les Bourgmestres) compte egalement coame une 
partie de la contribution du Gouvernement Rwandais au projet. 

b. Equipement (environ 15.000 $ElJ) 

La contribution du Gouvernement Rwandais comprendra trois veru.cules et 
des equipements de bureau achetes originellement dans Ie cadre du Projet 
d'Analyse et Amenagement des Ressources Naturelles en Prefecture de ~eri 
(RRAM). De plus, Ie bureau du projet, la maison du directeur expatrie sur Ie 
terraL, et, dans la mesure du possible, celIe du Conseiller Rwandais sur Ie 
terrain seront meublees avec les meubles originellement achetes dans Ie cadre 
du projet RRAN. 

c. Infr8Btructure (environ 60.000 $ElJ) 

. Un bureau bureau pour l'equipe de conservation des sols et agroforesterie 
sera construit a Ruhengeri. i.e Gouvernement Rwandais couvrira les couts 
supplementaires de construction au -dela de 100.000 $EU (montant alloue par 
l' USAID). Le Gouvernement RI'Iandais fournira aussi le terrain de· construction 
de l'immeuble et celui des centres de recherche et de demonstration •. 
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d. Autres coUts (environ 125.000 $ElJ) 

Les beneficiaires contribueront au projet en travaillant dans les 
pepinieres de secteurs (principalement par les travaux communautaires de 
developpe!rent "umuganda"). I.e temps consacre au projet par les autorites 
locales comptera egalement cornme contribution des beneficiaires. 

La location d' une maison a Ruhengeri pour le Directeur Rwandais sur le 
terrain iIocombera au Gouvernement Rwandais. Cependant, COUIIOO indique 
ci-dessus, l'USAlD paiera Ie loyer pendant 30 mois afin de permettre au 
Gouvernement Rwandais de disposer de suffisamment de temps pour programmer ces 
depenses dans son Budget de Developpement. Par 1a suite, et jusqu'a 1a fin du 
projet, Ie Gouvernenent Rwandais assumera ces coGts. 

I.e Gouvernerrent R\o,landais couvrira assi les frais operationnels et 
d'entretien des vehicules du projet a partir de l'annee fisca1e 1993. Le 
Gouvernement Rwandais couvrira aussi divers couts non couverts par la 
contribution de 1'USAlD. Un montant d'environ 80.500 $EU, sous cette 
rubrique, sera reserve pour couvrir les imprevus et l' inflation. 

4. ~ement des Forets Naturelles 

4.1. Conservation de la Foret:"'de Nyungwe 

a. Personnel (environ 233.000 $ElJ) 

La contribution du Gouvernenent Rwandais au projet comprendra les 
salaires pour: (1) deux techniciens Rwandais (un en education a la 
conservation et un e~ utilisation de 1a foret); (2) trois guides de tourisIDe; 
(3) un conservateur et (4) vingt gardes. 

b. Equipement (environ 12.000) 

La contribution du Gouvernement Rwandais comprendra divers equipernents 
pour les gardes de pare. 

c. Construction (environ 105.000 $ElJ) 

La contribution du Gouvernement R\o[andais ala" sous-composante Foret de 
Nyungwe du projet comprendra la construction et 1'equipement de 10gements pour 
Ie personnel du projet (Ie Conse~-vateur de 1a foret et de4X Techniciens 
Rwandais). I.e GoOR donnera Bussi Ie terrain pour 1a construction d 'un centre 
de documentation; en outre, Ie Gouvernement Rwandais couvrira (ou trouvera un 
financement d'autres bail leurs de fonds ou institutj~ns non gouvernementales) 
1es couts de construction du centre de documentation qui ne sont pas couverts 
par la contribution de l'USAlD. 

d. Autres coUts (environ 38.500 $ElJ) 

Les couts locaux encourus par les savants Rwandais menant des recherches 
dans 1a Foret de Nyungwe constitueront une partie de 1a contribution rwandaise 
au projet. Un mont ant d'environ 35.500 $EU, sous cette rubrique, sera reserve 
pour couvrir les imprevus et l' inflation. 

4.2. Centre de Recherche de Karisoke 

a. Personnel (environ 116.000 $ElJ) 

Les salaires des patrouilles anti-braconnage (environ 20 gardes) feront 
partie dE: la contribution du Gouvernement Rwandais au projet. 

b. Equipement (environ 12.000 $ElJ) 

La contribution du Gouvernement Rwandais cornprendra divers equipements 
pour les patroui11es anti-bracoru~e du parc. 
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c. Autres couts (environ 21.500 $Ell) 

Les couts lOCllUX encourus par 1es chercheurs Rwandais constitueront une 
partie de 1a contribution Dvandaise au projet. Un montant d'environ 13.500 $Ell 
sera reserve, sous cette rubrique, pour couvrir 1es imprevus et l'inf1ation. 

4.3. I.e Projet GoriUes de M:ml:8gIlCs 

a. Personnel (environ 217.000 $Ell) 

L:i contributibn du Gouvernement R\vandais comprendra les sa1aires pour: 
(1) deux tedmicie'ns R\ ... andais de 1 'Education a 1a Conservation; (2) 20 gardes 
de parc et guides; et (3) Ie personnel administratif supplementaire. 

b. Equipement (environ 12.000 $Ell) 

La contribution du Gouvernement Rwandais comprendra divers equipernents 
pour les gardes et guides de pare. 

c. Infrastructure (environ 75.000 $Ell) 

Le Gouvernernent R\vandais apportera sa contribution au projet sous la 
forme d' un terrain pour la construction d' un Centre d' infonnation a KinigL De 
plus, Ie Gouvernerrent R\vnndais financera (ou trouvera un financement aupres 
d'autres baiUeurs de fonds ou institutions non gouvernementales) tous les 
couts de construction du centre d'inforwation qui ne sont pas couverts par la 
contribution de 1 'USAlD. 

d. Autres coUts (environ 31.000 $Ell) 

Ces fonds couvriront les imprevus et l'inflation. 

5. Assistances au HINIPLllN pour la planification et 18 politique de 
l' environnerent 

s. Personnel (environ 58.000 $Ell) 

Le Gouvernement R\vandais fournira un hanologue elu conseiller a long terme 
pour toute la duree du projet. De plus, nombre de· technicien du Gouvernement 
Rwandais seront fOUtllis par Ie MINIPLAN ou par d' autres minis teres . 

b. Autres coUts (environ 27.500 $ElJ) 

Ceci comprendra Ie soutien en matiere de secretariat, de merna que des 
equipements et autres materiels qui ont deja ete apportes dans Ie cadre des 
etudes sur la Strategie Nationa1e de l'Environnement et sur le Plan d'Action 
EnviorOlU1ementa1. De plus, un montant d' environ 8.000 $ sera reserve pour 
couvrir 1es impre\~s et 1 'inflation. 

6. Gestion glObale du proj@g 

a. Personnel (environ 32.000 $EU) 

Le Gouvernement R\\'andais couvrira Ie slllaire du Coordonnateur National du 
Projet (a partir de l'annee civile 1992). 

b. Autres coUts (environ 4.000 $ElJ) 

Ce financement servira a couvrir 1es imprevus et l' inflation. 
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c. Autres coûts (environ 21.500 $Ell) 

Les coûts lOCllUX encourus par les chercheurs Rwandais constitueront une 
partie de la contribution Dvandaise au projet. Un montant d'environ 13.500 $Ell 
sera réservé, sous cette rubrique, pour couvrir les imprévus et l'inflation. 

4.3. Le Projet Gorilles de M:ml:8gIlCs 

a. Personnel (environ 217.000 $Ell) 

Ùi con tribut ibn du Gouvernement R\vandais comprendra les salaires pour: 
(1) deux tedmicie'ns R\ ... andais de l'Education à la Conservation; (2) 20 gardes 
de parc et guides; et (3) le personnel administratif supplémentaire. 

b. Equipement (environ 12.000 $Ell) 

la contribution du Gouvernement Rwandais comprendra divers équipements 
pour les gardes et guides de parc. 

c. Infrastructure (environ 75.000 $Ell) 

Le Gouvernement R\vandais apportera sa contribution au projet sous la 
forme d'un terrain pour la construçtion d'un Centre d' infonnation à KinigL De 
plus, le Gouvernerœnt R\vnndais financera (ou trouvera un financement auprès 
d'autres bailleurs de fonds ou institutions non gouvernementales) tous les 
coûts de construction du centre d'information qui ne sont pas couverts par la 
contribution de l'USAlD. 

d. Autres coûts (environ 31.000 $Ell) 

Ces fonds couvriront les imprévus et l'inflation. 

5. Assistances au HINIPLllN pour la planification et la politique de 
l'environnecœnt 

B. Personnel (environ 58.000 $Ell) 

Le Gouvernement R\vandais fournira un hanologue du conseiller à long terme 
pour toute la durée du projet. De plus, nombre de· technicien du Gouvernement 
Rwandais seront fournis par le MINIPLAN ou par d'autres ministères. 

b. Autres coûts (environ 27.500 $ElJ) 

Ceci comprendra le soutien en matière de secrétariat, de même que des 
équipements et autres matériels qui ont déjà été apportés dans le cadre des 
études sur la Stratégie Nationale de l'Environnement et sur le Plan d'Action 
EnviorOlU1ementa1. De plus, un montant d'environ 8.000 $ sera réservé pour 
couvrir les impré\~s et l'inflation, 

6. Gestion globale du proj§é 

a. Personnel (environ 32.000 $EU) 

Le Gouvernerœnt R\\'andais couvrira le slllaire du Coordonnateur National du 
Projet (à partir de l'année civile 1992). 

b. Autres coûts (environ 4.000 $ElJ) 

Ce financement servira à couvrir les imprévus et l'inflation. 
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AATICIE III: EXEClJI'IOO DE PROJEr 

SECTION A. Administration 

1. I.e heneficiaire 

La coordination et la gestion administratives globales du projet sont 
sous la responsabilite du Comite de Coordination du Pro~et, qui est compose de 
repnasentants du MlNAGRI, de I' OR'I'IW, du MINIPLAN, de 1 USAID, de I' ISM, du 
MTIUN'fER, et du MINAFFET, et est preside par Ie MINAGRI, en tant qu' institution 
gouvernementale de tutelle. Le MTI~GRI sera responsable des volets marais, 
pisciculture, et agroforesterie et conservation des sols. L'ORTFN sera 
principalement responsable de la compos ante amenagement des forets naturel1es. 
Le MINIPLAN sera responsab1e de 1a composante p1anification de l'environnement. 

La coordination et 1a g,'~stion journalieres du projet sont sous la 
responsabi1ite d'une Cellule de Coordination composee d'un coordonnateur 
national Rwandais pour 1e projet et d'un conseiller expatrie. Cette cellule 
travail Ie en etroite collaboration avec Ie MINAGRI, l'ORTPN et Ie MINIPLAN en 
coordonnant les activites de terrain, et rendra compte au Cornite de 
Coordination. 

L'execution effective des sous-composantes sera menee sur Ie terrain par 
les representants des trois institutions du Gouvernement Rwandais, avec I' aide 
d'Organisations non gouvernernentales (ONG). Les representants de ces 
institutions et organisations fonneront un Comite Technique qui se reunira une 
fois par trimestre

1 
avec Ie Coordorulateur National et Ie Conseiller Resident, 

pour dis cuter de 1 execution du ~rojet, preparer 1es plans de travail et 
chercher des solutions aux problemes qui surgissent. 

2. U.S.A. I.D. 

La responsabilite majeure de l'USAID dans 1 'execution et l'administration 
du projet sera assumee pa:':" un responsable du Projet de :i. 'USAID/Rwanda affecte 
a ce projet. Le Responsable du Projet comptera considerablement sur Ie 
conseiller technique resident et Ie Coordonn~teur Rwandais du Projet pour , 
l'analyse et la fourniture de doru~es sur Ie projet. 

SECITCN B. Planification et rapports 

Pour s'assurer que les objectifs du projet sont atteints, les documents 
de planification et les rapports suivants seront produits: 

1. Un Plan provisoire de travail annuel sera prepare par 1e personnel de 
cllaque composante et sous-composante et sera soumis au Cornite de Coordination 
du projet pour revision et approbation. Ce plan de travail annuel sera revis~ 
sur base de commentaires du Cornite de Coordination du Projet et sera soumis A 
l'USAID pour examen et approbation vers Ie 30 septeW)re de chaque annee. Ce 
plan de travail devra specifier les objectifs, les cibles et 1es resu1tats 
attendus de cllaque activite en cours ou envisagee. I.e plan de travail devra 
egalement exposer 1es etapes a suivre pour atteindre ces dbjectifs, et devra 
specifier les res sources necessaires pour son execution. ' 

2. Un rapport annuel sera prepare en fevrier 1992, et sur un rythme annuel 
par la suite. Ces ra~ports aruluels devront resumer les activites menees 
pendant l'annee precedente, de meme que les progres realises par Ie projet 
pour atteindre les objectifs extrants du projet. Ce Rapport Annuel incluera 
un rapport financier du Gouvernement R\vandais, indiquant en details les 
contributions en 'nature apportees par Ie Gouvernement au projet au cours de 
l'annee. 

3. Un rapport final sur l~ projet sera soumis en septembre 1995, Boit trois 
mois avant la nouvelle date d' aCMvement de I' assistance au projet. 

4. Tous les rapports aruluels ser.ont prepares en Anglais et Fran~ais. 
D'autres rapports peuvent etre prepares en Anglais et/ou en Fran~ais sur 
consentement mutuel entre Ie Gouverneroent Rwandais et l'USAID, 

.. /? 
0[W 
G # ')...,,) 
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MTICIE III: ElŒClJl'IOO DE PROJEr 

SECTION A. Administration 

1. Le bénéficiaire 

La coordination et la gestion administratives globales du projet sont 
sous la responsabilité du Comité de Coordination du Pro~et, qui est composé de 
représentants du MlNAGRI, de l' OR'I1W, du MINIPLAN, de l USAID, de l'ISAR, du 
MTIUN'fER, et du MINAFFET, et est présidé par le MINAGRI, en tant qu'institution 
gouvernementale de tutelle. Le MTI~GRI sera responsable des volets marais, 
pisciculture, et agroforesterie et conservation des sols. L'ORTFN sera 
principalement responsable de la composante aménagement des forêts naturelles. 
Le MINIPLAN sera responsable de la composante planification de l'environnement. 

La coordination et la g,'~stion journalières du projet sont sous la 
responsabilité d'une Cellule de Coordination composée d'un coordonnateur 
national Rwandais pour le projet et d'un conseiller expatrié. Cette cellule 
travaille en étroite collaboration avec le MINAGRI, l'ORTPN et le MINIPLAN en 
coordonnant les activités de terrain, et rendra compte au Comité de 
Coordination. 

L'exécution effective des sous-composantes sera menée sur le terrain par 
les représentants des trois institutions du Gouvernement Rwandais, avec l'aide 
d'Organisations non gouvernementales (ONG). Les représentants de ces 
institutions et organisations fonneront un Comité Technique qui se réunira une 
fois par trimestre! avec le Coordorulateur National et le Conseiller Résident, 
pour discuter de l exécution du ~rojet, préparer les plans de travail et 
chercher des solutions aux problemes qui surgissent. 

2. U.S.A. I.D. 

La responsabilité majeure de l'USAID dans l'exécution et l'administration 
du projet sera assumée pa:':" un responsable du Projet de :i. 'USAID/Rwanda affecté 
à ce projet. Le Responsable du Projet comptera considérablement sur le 
conseiller technique résident et le Coordonn~teur Rwandais du Projet pour , 
l'analyse et la fourniture de doru~es sur le projet. 

SECITOO B. Planification et rapports 

Pour s'assurer que les objectifs du projet sont atteints, les documents 
de planification et les rapports suivants seront produits: 

1. Un Plan provisoire de travail annuel sera préparé par le personnel de 
cloaque composante et sous-composante et sera soumis au Comité de Coordination 
du projet pour révision et approbation. Ce plan de travail annuel sera révisé 
sur base de commentaires du Comité de Coordination du Projet et sera soumis à 
l'USAID pour examen et approbation vers le 30 septeW)re de chaque année. Ce 
plan de travail devra spécifier les objectifs, les cibles et les résultats 
attendus de cllaque activité en cours ou envisagée. Le plan de travail devra 
également exposer les étapes à suivre pour atteindre ces objectifs, et devra 
spécifier les ressources nécessaires pour son exécution. ' 

2. Un rapport annuel sera préparé en février 1992, et sur un rythme annuel 
par la suite. Ces ra~ports aruluels devront résumer les activités menées 
pendant l'année précedente, de même que les progrès réalisés par le projet 
pour atteindre les objectifs extrants du projet. Ce Rapport Annuel incluera 
un rapport financier du Gouvernement R\vandais, indiquant en détails les 
contributions en 'nature apportées par le Gouvernement au projet au cours de 
l'année. 

3. Un rapport final sur l~ projet sera soumis en septembre 1995, soit trois 
mois avant la nouvelle date d'achèvement de l'assistance au projet. 

4. Tous les rapports aruluels ser.ont préparés en Anglais et Fran~ais. 
D'autres rapports peuvent être préparés en Anglais et/ou en Français sur 
consentement mutuel entre le Gouvernement Rwandais et l'USAID, 
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SECITOO C. l-1ode de contrat 

Un Contrat Institutionnel a ete signe pour fournir deux conseillers 
techniques a long terme pour Ie projet. Le contractant selectionne devra 
egalement coordonner et/ou fournir l'assistance technique a court terme ainsi 
que la formation aux Etats-Unis d I Amecique ou dans un pays tiers. La partie 
Arnenagement des Forets Naturel1es du projet est executee par Ie biais 
d'Accords de Cooperation avec les CA~ qui travail lent actuellement avec 
l'ORTPN et la DG forets dans les forets naturelles visees. Un accord de 
cooperation a ete conclu avec une ONG pour fournir l'appui sur Ie terrain pour 
les activites d'agroforesterie et de conservation des sols en Prefiecture de 
l~engeri. Una assistance technique a court terme sera egalement obtenue, dans 
la mesure du possible, par Ie biais de sources locales ou des services fournis 
par des projets finances par l'USAID/\vashington ou les bureaux regionaux 
("buy-ins"). 

SECITON D. Plan d'execution 

La nouvelle date d'acheve~nt de l'assistance au projet est fixee au 31 
decembre 1995. Le tableau 1 presente un plan d'execution revise du projet. 

ARTICLE IV. 

Un evaluation a moyen terme s~ra faite en decembre 1992 et une evaluation 
finale en juin 1995. Ces deux evaluations vont juger Ie succes du projet par 
rapport F ses buts but, objet, et objectifs/resu1tats. L'assistance technique 
pour mener l'audit et les evaluations sera contractee par l'USAlD et finrulcee 
par Ie projet . 

.ARTICLE V. PLAN FINANCIER INDlCATIF 

Un plan financier indicatif (Annexe 1) met en exergue les contributions 
prevues des deux parties. Des changements peuvent etre apportes a ce plan par 
consentement mutuel ecrit entre les representants du Gouvernement Rwandais et 
de l'USAID identifies a la Section 8.2. sans amendement formel de l'Accord, a 
condition que ces changements n'entrainent pas (1) Ie depassement du montant 
de 1a contribution de l'USAlD a Ie subvention, tel qu'indique dans la section 
3.1. ou (2) la diminution du montant de la contribution du Gouvernernent 
Rwandais, tel que consigne a la Section 3.2. 

Dans les limites du du montant total de la subvention, les lignes 
budgetaires ne sont qui indicatives. Le deboursement effectif peut varier selon 
les besoins et Ie niveau de l'execution du projet. 
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SECITOO C. l-1ode de contrat 

Un Contrat Institutionnel a été signé pour fournir deux conseillers 
techniques à long terme pour le projet. Le contractant sélectionné devra 
également coordonner et/ou fournir l'assistance technique à court terme ainsi 
que la formation aux Etats-Unis d' Amécique ou dans un pays tiers. La partie 
Aménagement des Forêts Naturelles du projet est exécutée par le biais 
d'Accords de Coopération avec les CÀ~ qui travaillent actuellement avec 
l'ORTPN et la DG forêts dans les forêts naturelles visées. Un accord de 
coopération a été conclu avec une ONG pour fournir l'appui sur le terrain pour 
les activités d'agroforesterie et de conservation des sols en Préfecture de 
l~engeri. Une assistance technique à court terme sera également obtenue, dans 
la mesure du possible, par le biais de sources locales ou des services fournis 
par des projets financés par l'USAID/\vashington ou les bureaux régionaux 
("buy-ins"). 

SECITON D. Plan d'exécution 

La nouvelle date à'achève~nt de l'assistance au projet est fixée au 31 
décembre 1995. Le tableau 1 présente un plan d'exécution révisé du projet. 

ARTICLE IV. 

Un évaluation à moyen terme s~ra faite en décembre 1992 et une évaluation 
finale en juin 1995. Ces deux évaluations vont juger le succès du projet par 
rapport F ses buts but, objet, et objectifs/résultats. L'assistance technique 
pour mener l'audit et les évaluations sera contractée par l'USAlD et finrulcée 
par le projet . 

.ARTICLE V. PLAN FINANCIER INDICATIF 

Un plan financier indicatif (Annexe 1) met en exergue les contributions 
prevues des deux parties. Des changements peuvent être apportés à ce plan par 
consentement mutuel écrit entre les représentants du Gouvernement Rwandais et 
de l'USAID identifiés à la Section 8.2. sans amendement formel de l'Accord, à 
condition que ces changements n'entrainent pas (1) le dépassement du montant 
de la contribution de l'USAlD à la subvention, tel qui indiqué dans la section 
3.1. ou (2) la diminution du montant de la contribution du Gouvernement 
Rwandais, tel que consigné à la Section 3.2. 

Dans les limites du du montant total de la subvention, les lignes 
budgétaires ne sont qu'indicatives. Le déboursement effectif peut varier selon 
les besoins et le niveau de l'exécution du projet. 



TABLEAU 1: 

DATE 

7 Juin 1989 

Juin 1989 
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PLlIN D' EXEaJ'l'IOO INDICATIF 

ACTICN 

Signature de 1 'Accord de Projet G~iginal 

Publication de l' avis d' appel d' offres pour les services 
techniques pour trouver. le contractant principal 

23 Fevrier 1990 ~ignature d'un Contrat de Cooperation avec Digit Fund pour 
~ l' execution de la Composante Centre de Recherche de Karisoke. 

28 Juin 1990 

18 Dec. 1990 

01 Oct. 1990 

Fevrier 1991 

Aout 1991 

Decewbre 1992 

Juin 1993 

Juin 1995 

Septewbre 1995 

31 Dec. 1995 

Signature d'un Contrat de Cooperation avec Wildlife 
Conservation International pour l' execution de 1a Composante 
Conservation de la Foret de Nyungwe. 

Signature d'un Contr~t de Cooperation avec Africare pour 
1'execution de 1a Composante Agroforesterie et Conservation 
des Sols. 

8election du contractant pour 1a Coordination 

Arrivee des Consei11ers Residents. 

Signature d'un Contrat de Cooperation avec African Wildlife 
Foundation pour l'exe~ution de la Composante Garilles de 
Montagnes du NRMP. 

Evaluation a mi-parcours du Projet. 

Audit du Projet. 

Evaluation finale du Projet. 

Transmission du rapport final a 1'USAID. 

Ach.evement de l'Assistance au Projet. 

TABLEAU 1: 

DATE 

7 Juin 1989 

Juin 1989 
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PLlIN D'EXEaJ'l'IOO INDICATIF 

ACTICN 

Signature de l 'Accord de Projet G~iginal 

Publication de l'avis d'appel d'offres pour les services 
techniques pour trouver. le contractant principal 

23 Février 1990 ~ignature d'un Contrat de Coopération avec Digit Fund pour 
~ l'exécution de la Composante Centre de Recherche de Karisoke. 

28 Juin 1990 

18 Déc. 1990 

01 Oct. 1990 

Février 1991 

Août 1991 

Décembre 1992 

Juin 1993 

Juin 1995 

Septembre 1995 

31 Déc. 1995 

Signature d'un Contrat de Coopération avec Wildlife 
Conservation International pour l'exécution de la Composante 
Conservation de la Forêt de Nyungwe. 

Signature d'un Contr~t de Coopération avec Africare pour 
l'exécution de la Composante Agroforesterie et Conservation 
des Sols. 

8élection du contractant pour la Coordination 

Arrivée des Conseillers Résidents. 

Signature d'un Contrat de Coopération avec African Wildlife 
Foundation pour l'exé~ution de la Composante Gorilles de 
Montagnes du NRMP. 

Evaluation à mi-parcours du Projet. 

Audit du Projet. 

Evaluation finale du Projet. 

Transmission du rapport final à 1'USAID. 

Achèvement de l'Assistance au Projet. 


